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VIIK: 334
QISHLOQ JOYLARIDA SAYYOHLIK VA DAM OLISHNING AHAMIYATI
D. Butanova, o’qituvchi, Urganch Davlat Universiteti, Urganch
N. Xo'jayeva, talaba, Urganch Davlat Universiteti, Urganch

Annotatsiya. Ushbu magolada gishloq joylarida turistik faoliyatni tashkil gilishning nazariy
asoslari yoritilgan.

Kalit so’zlar. gishlog, agroturizm, dehgonchilik turizmi, gishloq turizmi

Annomauyun. B Oaunnoii cmamve oceewjeHvl meopemuiecKkue OCHOBbl MYyPUCMUYECKOT
0esIMenNbHOCMU 6 CENIbCKOU MEeCMHOCTIU.

Knwuesvie cnosa. ceno, acpomypusm, ceibCKOX03AUCMEEHHbIU NMYPUM, CETbCKULL MYPUSM

Abstract. This article describes the theoretical foundations of tourist activities in rural areas.

Key words. Rural, agrotourism, agricultural tourism, rural tourism

Bugungi kunda turizm daromadli igtisodiyot tarmoglaridan biriga aylanayotgan bir davrda
turizmning turli turdagi ko‘rinishlarini joriy gilish samarali ahamiyat kasb etadi. Bu borada dunyo
miqgyosida deyarli an’anaviy turizm turlaridan biriga aylanib golgan gishlog turizmining ahamiyati
katta hisoblanadi. Butun dunyo turizm tashkiloti olib borgan tadgiqotlarga ko‘ra dunyo turizm
faoliyatining taxminan 20% gishloq joylaridagi turizm faoliyati tashkil giladi. Avvalambor shuni
ta’kidlash zarurki, gishlog atamasining mohiyatini aniglash zarur hisoblanadi. “Qishloq” atamasi
aniq ta’rif talab qiladigan atama hisoblanadi. Turli mamlakatlarda bu turlicha izohlanadi.

“Qishloq” ta’rifi ko‘lami va mazmuni jihatdan farq giladi. Ular turli mamlaktlarda turlicha
ta’riflanadi. Lane (1994) hududlarning qishloq sifatida ta’riflashning 3 ta asosiy jihati borligini
ta’kidlaydi.

1. Aholi zichligi va hududlarning o’lchami

OECD (1994) ga ko‘ra qgishloq hududlari kam aholi zichligi va tabiiy yoki dala, o‘rmon
muhiti yetakchi bo‘lgan muhit yaratilishiga gqaramasdan o‘rtacha aholi zichligi mamlakatlar
o‘rtasida farq qilinadi.

2. Hududdan foydalanish va igtisodiyot

Qishloq hududlari an’anaviy agrar sanoatlar yoki tabiiy resurslarning kelib chigishiga
asoslangan iqtisodiyotlar bilan ta’riflanishi mumkin. Ammo iqtisodiy faoliyatdagi qishloq va
shaharning bir-biridan farqi rivojlangan dunyodagi tafovutning kamayishi bo’lib kelmoqda.

3. An’anaviy ijtimoiy tuzilishlar

Qishloglarda qadimiy va an’anaviy ijtimoiy tuzilishlarning saqlanib qolganligidir. Bunda
asosan kosmopolitantga qaraganda mahalliy bo’lgan madaniyatlar mavjudligi.

Qishloq hududlaridagi an’anviy jamiyat munosabatlarining saqlanib qolinganligi bu yerda
turizm rivojini yuzaga keltiruvchi alogador bir necha jihatlarni yuzaga chigaradi;

a) turistlar qadriyatlar xazinasining bir qismi bo‘lgan turli xil, an’anaviy hayot tarzlarini
ko‘rish yoki tajriba qilishni xohlaydilar;

b) agar e’tiborli tarzda boshqarilsa, turizm bu kabi an’anaviy, ijtimoiy va ma’daniy
strukturalarning qayta tiklanishiga hissa qo‘sha oladi.

Qishloq talablariga ko‘ra ajratilgan hududlar qishloq hududlari sifatida e’tirof qilinadi.
Endilikda “qishloq turizmi” kategoriyasiga ta’rif beradigan bo’lsak, quyidagicha yondashiladi.
Qishloq hududlarida amalga oshiriladigan turizm faoliyatini ta’riflash uchun bir-biridan farq
qiluvchi ko‘plab atamalar bor: agroturizm, dehqonchilik turizmi, qishloq turizmi, erkin turizm,
alternativ turizm, ekoturizm va boshqalar. Umumiy jihatdan e’tirof etilganda gqishlog turizmi
atamasi qishloq hududlarida amalga oshiriladigan barcha turizm faoliyatlari uchun qo‘llanilishi
belgilangan.
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Qishlog turizmining tarixiy taragqiyotiga nazar tashlaydigan bo‘lsak, XVII asrda dastavval
Yevropa mamlakatlarida ba’zi amaldorlarning qizigarli dam olishlari uchun shakllantirildi. Bunda
asosan qishloq turlarining asosiy namoyondasi bo‘lib “Grand Tour” [4] ni keltirish mumkin. XIX
asrdan boshlab gishloq turizmi o‘rta qatlam vakillarini ham gamrab ola boshladi. 1840-yillardan
boshlab, temir yo‘l qurilishi yanada uzoq va jozibador qishloq joylariga yanada qulayroq va
xavfsizroq kirish imkonini berdi. XX asrda esa gimmatbaho yerlardan samarali foydalanish
magsadida turistik obyektga aylantira boshlagan.

Bugungi kunda gishlog turizmi ommaviy turizm turlaridan biriga aylanmoqda. Insonlar
tomonidan sof jamiyat munosabatlariga giziqish yuksak darajaga yetayotganligi buning asosiy
sababi hisoblanadi. Umuman olganda shahar tashgarisida dam olish va rekratsion harakatlarning
turli xil ko‘rinishlari namoyon bo‘ladi. Shahar tashqarisidagi turistik va rekratsion harakatlar
quyidagilardan iborat;

- sayyohlik harakatlari:

yurish harakatlari (so‘qmogqlarda, tabiat parklarida)

otda sayr gilish

karavon yo‘llari bo‘ylab sayohat

motorli sayohatlar

kichkina qishloq bo‘ylab sayohat

sarguzashtli gishlog bayramlarini nishonlash

velosipedda sayohat gilish

otda, eshaklarda sayr gilish

qorli qishloq hudularida chang‘i uchish

- gishloglardagi suv bilan bog‘liq harakatlar:

balig ovlash

cho‘milish

daryo va kanallardagi turistik harakatlar

kanoeda eshkak eshish

rafting

vindsurfing, qayiglar musobagalari,

- havo bilan bilan bog‘liq sayyohlik harakatlari: yengil uchish, deltaplanda uchish, mikro -
yengil samolyotlarda yaylovlar va dalalar ustidan uchish, havo sharlarida uchish.

- sport bilan bog‘liq harakatlar: Bunda tabiiy muhitni talab giladigan turlardan:
“potholing”, “ rock climbing”, “orienteering”, ovchilik, tennis, golf.

- madaniy harakatlar bunda arxeologik, gayta tiklash joylariga sayohat, gishloglar tarixini
o‘rganishga qaratiladi, ya’ni qishloq xo‘jaligini ishlab chiqarishi o‘rganiladi.

Qishlog turizmi turining asosiy elementlari

No Element nomlanishi Tavsifi
1 Hududiy elementlar Qishlog hududida joylashganligi
2 Funksional elementlar Agroindustriyasining darajasi
3 Ijtimoiy elementlar
Qishloq turizmining boshqa turizm turlaridan farqlovchi xususiyatlari namoyon bo‘ladi:
C) gishlog hudularidagi urbanisatsiya darajasining pasayishi tufayli sokinlik
xususiyatini namoyon giladi;
d) o‘ziga xos qishloq xo°jaligi bayram dasturlarining mavjudligi;
e) boshga turizm turlariga nisbatan arzonligi. Qishloq turizmi e’tiborli tarzda

boshqarilsa, qadimiy an’analarning va shuningdek, ijtimoiy va ma’daniy strukturalarning qayta
tiklanishiga hissa qo‘sha oladi. Bu gishloq joylarda hordiq chiqaruvchi faoliyat bilan bog’lanadi.
Qishloq turizmining o°sishiga xizmat qiluvchi omillar quyidagilarda namoyon bo‘ladi:

f) qishloq joylarida an’anaviy tarzda o‘tkaziladigan faoliyatlar katta o‘sishga zamin
yaratadi;

Q) faoliyatni rivojlantirishga qaratilgan faoliyatlar taklifni ostirishga yordam beradi;

h) atrof — muhitga keng jamoatchilikning qizigishi ham turizm rivojiga samarali ta’sir
kor‘satadi;

) qishloq hududlarida joylashgan faoliyat turlariga talab va qiziqishning o‘sishi.
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Qishloq joylarda hordig chigaruvchi faoliyatlar [2]

An’anaviy faoliyatlar Yangi faoliyatlar
Mashina haydash Qor chang‘isi
Piyoda sayr Tog* velosipedi
Tarixiy joylarga sayohat Shamol surfing
Balig ovlash Chidamlikni oshiruvchi sport turlari
Manzara tomoshasi Qor mashinasi haydash
Surat olish Orienting sporti
Tabiatni o‘rganish Bandlikda sakrash

Qishlog turizmining xususiyatlari [2]

An’anaviy faoliyatlar Yangi faoliyatlar
Dam olish Bellashuv
Oilaviy Individual
Passiv Aktiv
Past narx Yugori narx
Yangi texnologiyalarsiz Yugori texnologiyalar

Qishloqga tashrif buyuruvchilarning davomiyligi [3]
Dam oluvchi sayyohlar Yozgi uyda yoki fermer xo’jaliklarida bo’lgan sayyohlar
Tranzit sayyohlar Hududning tajribasi va qadriyatlaridan bahramand bo’ladigan, ammo hudud
tashgarisida joylashgan sayyohlar

Kunlik tashrif buyuruvchilar Dam olish uchun maydondan foydalanib, kunlik masofa ichida doimiy
Hafta oxirida tashrif buyuruvchilar Hafta oxirida gishlogqga boradigan va gishlogdan muntazam foydalanuvchilar.
Doimiy yuguruvchilar Qishloq joylarida yarim kun yashaydigan sayyohlar

Qishlog turizmiga oid quyidagi atamalar mohiyatini bilib olish ham muhim ahamiyat kasb
etadi.

), regeneratsiya: qishloq joylarini gayta tiklash- ish bilan ta’minlash va ichki
investitsiyalarni yaratish — qishloq xo’jaligini igtisodiy, ijtimoiy va yerdan foydalanish sharoitlarida
nisbiy va mutlaq kamayishiga nisbatan gayta tagsimlash

K) integratsiya

) alogadorlik: gishloq joylarda sayyohlik va rekratsion faoliyatning ajralib turadigan
haqiqatiga hissa qo’shadigan turli gismlarni muvozanatlash.

m) mediatsiya qilish: yerdan foydalanishga va boshga keng targalgan ijtimoiy
mojarolarga aniq aralashuv.

n) katalizm: dam olish va turizmni rivojlantirish jarayonida infratuzilma, xizmat
ko’rsatish va farovonlikni ta’minlash va boshqa imtiyozlarga yordam berish.

0) mekansallik: mabhalliy va muntagaviy ixtisoslik, mahalliy va boshlang’ich
afzalliklari, ichki va mintaqalararo qo’shimchalar.

p) oportivizm:  uyg’unlashtirilgan  faoliyat  turlarining uyg’un  joylardagi
kombinatsiyalarini o’rganish.

q) realizm: barcha sohalar turizm va dam olish rivojlanishidan manfaatdor emasligini
yuzaga chigaradi.

r sifat: gishlog joylarida turistlarning yugori sifatli talablarini gondirish uchun mos

sharoitlarda javob berish.

Shubhasiz, zamonaviy yoki yangi sifatida ta’riflangan gishlog turizmining yangi tarzi yanada
jonli va 0’sib borayotgan sohadir, chunki odamlar ko’roq sayohatchilar va mustaqil sayohat turlarini
qidiradi. Bu esa qishloq yo’nalishlarining qiziqishini kuchaytirdi va savdo uchun imkoniyatlar
ochdi. Ammo bunday imkoniyatlar gishlog joylarining ijtimoiy qurilishining tabiati va jarayonlarini
tushunish va ular olib kelishi mumkin bo’lgan keskinliklarga bog’liq. Qishloq aholisining uy joy va
turar joy magsadlari uchun jalb etilishi mehmonlarga xos bo’lgan narsalarni ifodalovchi ochiq
maydon, toza havo va osoyishtalik kabi 0’ziga xos fazilatlarini oshirishi mumkin.

Bizning mintagamizda ham bugungi kunda turizmni rivojlantirishga jiddiy e’tibor
garatilmoqda. Xususan turizm sohasini rivojlantirish magsadida hukumat tomonidan, jumladan,
shaxsan Prezident tomonidan bosgichma-bosgich kompleks garorlar, farmonlar va davlat dasturlari
qabul qilinmoqda. Jumladan, 2018 yilning o‘zida 4 ta O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti farmoni,
6 ta O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti qarori, 1 ta O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti
farmoyishi, 15 ta O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining qarori, 2 ta O‘zbekiston
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Respublikasi farmoyishi va 1 ta Davlat organlarining qo‘shma qarori hamda 4 ta davlat dasturi
gabul gilindi. 2016 yildan boshlab yangi saylangan Prezidentning ilk qgarori turizm sohasini
rivojlantirishga qaratilgan bo‘lsa, 2019 yilgacha 14 ta Prezident qarori va 9 ta Prezident farmoni
gabul qgilindi [1].

Prezidentning 2019 yil 5 yanvardagi qarori bilan 2019 yilning 1 fevralidan qo‘shimcha 45
davlat bo‘yicha vizasiz rejim joriy gilinadi va 15 martdan elektron viza taqdim etiladigan
mamlakatlar sonini 76 ta davlatga etkazish ko‘zda tutildi. Bu esa yurtimizga kiruvchi sayyohlarning
keskin ortishini ko‘rsatadi.

O‘zbekistonda 2022 yilning 1 yanvariga qadar 50 mingta qo‘shimcha mehmonxona o‘rni
yaratilishi belgilab berildi. Mamlakatimizda turizm sohasining rivojlanishiga berilayotgan e’tibor va
bu sohada olib borilayotgan islohotlarning tub mohiyati mamlakatimizda ish o‘rinlarini
ko‘paytirish, aholi daromadlarini oshirish, eksport tarkibini kengaytirish va investitsion salohiyatni
oshirish orqali aholi farovonligiga erishishdir. Shu o’rinda yurtimizda ham agroturizmni
rivojlantirish uchun keng imkoniyatlar mavjud. Aynigsa, mustaqillik yillarida O°zbekistonni dunyo
taniyotgani, uning xalqaro do‘stlik, madaniy, iqtisodiy aloqalari kengayib borayotgani, so‘lim
qishloglarimiz o°ziga xos tabiati, u yerda yashovchi xalqimizning mehnati va yashash tarzi, asrlar
osha avloddan-avlodga o‘tib, e’zozlanib, sayqallanib kelayotgan umrboqiy an’ana va qadriyatlari
xorijlik sayyohlarni o‘ziga jalb qilmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018 yil 29 martdagi PF-5386-sonli «Obod qishloq
dasturi to‘g‘risida»gi Farmonining qabul qilinishi qishloglarimiz qiyofasini jahon andozalariga mos
keluvchi, zamonaviy arxitektura va dizayn asosida o‘zgartirish, barcha qulaylik va kommunikatsiya
tizimlariga ega bo‘lgan shinam wuy-joylar barpo etish, ijtimoiy soha va ishlab chigarish
infratuzilmasini rivojlantirish orgali gishlog aholisining turmush darajasini yuksaltirish yo‘lida
tashlangan muhim gadam bo‘ldi [1]. Albatta obod gishloglar agroturizmning asosiy elementidir.

Xulosa tarzida shuni ta’kidlash zarurki, qishloq turizmini shakllantirish va rivojlantirish
imkoniyatlari quyidagilarda namoyon bo’ladi:

- tashrif buyuruvchilarning diggatga sazovor joylari va obyektlarining muhim massasini
rivojlantirish;

- gishloq joylarida tadbirlar va festivllarga mezbonlik qgilish;

- yangi hududiy sayyohlik tashkilotlari bilan bog’liq bo’lgan qishloq turizm strategiyasi va
siyosatini ishlab chigish va mintagaviy marketing va reklama kompaniyalarini rivojlantirish.

- mintaqaviy marketing va turizmni qo’llab-quvvatlash uchun lizing va madaniy xizmatlar va
loyihalarni rivojlantirish.
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Armomauuﬂ. Cmamovs nocedwena OYEeHKe U aHaiu3y COo6pemeHHblx meHaeHuuﬁ u
HanpasieHull pazeumusi UHBECMUYUOHHOU aKMUBHOCIU, GbIAGIEeHUI0 NpodiemM u paspabomke
I’lp@()]lOJfC@Huﬁ no COBEPUEHCMBOBAHUID MEXAHUIMA NPUBIEYEHUA UHBECMUYUOHHbIX pecypcos 6
pecuonsl Y3bexucmana.

Knrouesvie cnosa: UHBECMUYUOHHAS AKMUBHOCNIb, OYEHKA uHeecmuL;uﬁ, memnsl pocma,
UHOCMPAHHblE UHBECMUYUU, 8aJ108b111 peeu0Hanbe1L7 npodykm, PECUOH, UCMOYHUKU uﬂeecmuuuﬁ,
npusieuenHvle cpeocmaea, cooCmeeHHvle cpeocmad.

Abstract. The article is dedicated to the analysis of contemporary trends and directions of
investment activity, detection of problems and elaboration of suggestions on improving mechanism
of investment attraction into regions of Uzbekistan.

Keywords: investment activity, investment assessment, growth rates, foreign investment, gross
regional product, region, investment sources, involved means, own means.

Ponp mHBecTHLIMIT B SKOHOMMKE TOCY/1apCTBa OIPOMHA, OHU UTPAIOT 3HAYUTEIbHYIO POJb B
noJ/iep)KaHuy, (YHKIMOHUPOBAHUM M JHHAMHYECKOM pAa3BUTUM DSKOHOMHUKM CTpaHbl M e
peruonoB. Ilpoucxonsmue H3MEHEHUS, B KOJWYECTBEHHOM COOTHOLICHMHM HWHBECTHUIIMM,
BO3/ICICTBYIOT Ha HM3MEHEHMs: 00beMa OOLIECTBEHHOIO IPOM3BOJACTBA, 3aHATOCTH HACEJICHUS,
CTPYKTYPHBIX SKOHOMHYECKHX IOKa3aTele M JAMHAMUKU pa3BUTHS Pa3IUYHBIX OTpaciiei
9KOHOMHUKH [5].

WMHBecTUIIMM — 3TO COBOKYIHOCTb 3aTpar, pealu3yeMblXx B (opMme IieJeHarpaBlIeHHOrO
BJIO’KEHUSI KaluTaja Ha OINpEAENEHHBIM CPOK B pa3M4HbIE OTPAacid M cpepbl SIKOHOMUKH, B
O0BEKTHl MPEANPUHUMATENILCKOM U JIPYTMX BHJOB JEATEIBHOCTH Ul HOJIY4YEHUs HpUObUIN
(1oxoma) M JOCTHMXKEHMsS] KaK HMHAWBHUIYaJbHBIX L€JI€H HMHBECTOPOB, TaK U IOJOXKHUTEIBHOTO
couuanbHoro s¢dexra. [Ipu 3ToM HMHBECTHpPOBAaHUE IOJKHO OCYHIECTBIATHCS B 3PPEKTHUBHBIX
(dopMax, IOCKOJIbKY BIIO)KEHHE CPEJCTB B MOpAIbHO YCTAapeBIIME CPEACTBAa IPOU3BOJICTBA,
TEXHOJIOTHHU He OyIeT UMETh MOJIOKHUTEILHOTr0 3KOHOMUYecKoro 3 dexra [5].

HepaunonanbHoe KcIosib30BaHNE UHBECTULIMI BIIEUET 3a cOOOI 3aMOpakMBaHUE PECYpPCOB U
BCJIEJICTBUE JTOr0 COKpallleHHe OO0BbEMOB MpOU3BOAMMON mponaykuuu. Takum oOpaszom,
3¢ (EeKTUBHOCTh HCIIOJI30BAHUSA HMHBECTHLIMA HMMEET BaXHOE 3HAuY€HUEe JUIsi SKOHOMHUKH:
yBEIMYEHHE MacIuTabOB WHBECTHPOBAaHUS 0€3 JOCTH)KEHHUS OINPEIEICHHOTO0 YPOBHSA €ro
3¢ (EeKTUBHOCTH HE BeIET K CTAaOWIbHOMY 3KOHOMHYeckoMmy pocTy. Kak ormermn, [lpesmaent
Pecniybnmuku Y36ekucran [llaBkatr Mup3usieB B O0pamenun k [Tapramenty 28 nexabps 2018 rona
«MHBecTUIIMU — 3TO JpailBep SKOHOMUKH, OOpa3HO TOBOPs, ee cepaie. Bo Bce orpacnu u cdepsl,
BO BCE€ PETHOHBI C MHBECTHLMAMHM NPUXOIAT HOBBIE TEXHOJOTMH, NEPEJOBOH  OIIBIT,
BBICOKOKBATM(UIIMPOBAHHBIC CIICIIHATIMCTHI, YCKOPEHHO pa3BUBACTCS MPEANPHHAMATEILCTBOY [1].

B npoBeneHMM  akTMBHOW  HMHBECTULIMOHHOM  JEATEJIBHOCTM B CTPAaHE  OLIEHKA
MHBECTUIIMOHHON TMpPHUBJIEKATEIbHOCTH U pa3paboTKa MPEUIOKEHUH 10 MOBBILEHUIO HX
3 PEKTUBHOCTH B PETHOHAX UMEET OO0JIbIIOE 3HAUCHHE.

B mepunon 2001-2017 rr. peanmusanus KpYIHBIX HWHBECTULHOHHBIX IPOEKTOB B paMKax
rOCYyJapCTBEHHBIX MPOTpaMM U MpOrpaMM MOJEpHHU3AIMU 0a30BBIX OTpacieid SKOHOMUKHU
V30ekucrana oOecneunsia MPUTOK OOJbIIET0 00beMa HWHBECTUIMH Ha pa3BUTHE TOIUIMBHO-
HHEPreTUUECKOTI0 U TEKCTHIBHOIO KOMIUIEKCA, XUMUYECKOW IIPOMBIIIIEHHOCTH, MAIIMHOCTPOEHHUS,
MPOMBIIIICHHOCTH CTPOUTENILHBIX MaTepuaiios [2].

B pesynbTare peanuzanuu LENEBbIX PETMOHAIBHBIX ITporpaMM, B nepuon 3a 2001-2017 roast
onepexaromme Temnsl pocta BPIT 6putn o6ecnieuensr B r.Tamkente (B 4,6 pa3a o CpaBHEHHIO C
2000 romom), B Pecnybnuke Kapakammakcran (B 3,6 pasza), B [Dxusakckoir (B 4,0 paza),
Camapkanackoit (B 3,8 paza), Hamanranckoit (B 3,6 pasa), AHmmwxanckod (B 3,5 pasza) u
Cypxanngapeunckoir (B 3,4 pasza) oOnactsax. Ilpm »3ToM, 3a paccmMaTpuBaeMblii TepHOJ
cpenueroaoBoi Temn pocta BPIT no r.Tamkenty coctasmn 109,5 %, JIxuzakckoii odmactu — 108,6
%, Camapkanackoit obmactu — 108,3 %, Hamanranckoit obmactu — 107,9 %, Pecmybnuke
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Kapaxannakcran — 107,8 %, Anmmwkanckoir oonactu — 107,7 %, CypxanmapbuHCKOH oOiactu -

107,5 %. (puc.1).

r. TamxenTt
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Puc.1 Temnsl pocta BPII B pernonax Y3oexkucrana 3a 2001-2017rr. (2000r. — 100%)

Huskue cpeaneronoBeie Temibl pocta BPII mo cpaBHeHMIO cO cpenHepecnyOIuKaHCKUM
ypoBHeM (107,1 %) 3a 2001 — 2017 roast otmeuensl B HaBowniickoit (104,2 %), @epranckoii (105,6
%) u Tamkenrckoir (106,3 %) obmactsax. HepaBeHCTBO pernoHOB Y30eKHCTaHa IO YPOBHIO
COLIMAJIbHOOKOHOMHYECKOTO Pa3BUTHs U TEMIIaM POCTa SKOHOMHUKHU OIPEAETSETCS LETbIM PSIOM
OOBEKTUBHBIX MPHYUH — YPOBHEM pPETHOHAILHOTO PA3BUTHS B HAYAIBHBIN MEPUOJ PHIHOYHBIX
pedopM, HMHBECTULIMOHHOW TMPUBIEKATEIHHOCTHIO  PErHOHa, OSKOHOMHKO-T€OTrpapuuecKuM
pa3BHTHEM, YPOBHEM pa3BUTHUS WHOPACTPYKTYPhI, WHHOBAIMOHHBIM TIOTEHIIMAIOM W MHOTHMHU

Ipyrumu (axkropamu.

AHavaHcKan 5,7

Hasowuitckan 4,9

deprarvckas 6,6
Byxapckas 4,8

KawkanapobuHCKasn CypxaHAapbuHCKan
6,8 4,2
HamaHranckan
4,2
CamapkaHacKan
71 Pecnybnuka

Kapakannakcran

3,2

TawkeHTCcKkan 9,1

r.TawkenT 15,5

Xopesmckan 3,2

xwnsakckan 2,3

CoipaapbuHckans 2,0

Puc.2. Yuacrue pernonos B ¢popmuposanuu BBII B 2017r. (B npouentax k BBII)
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[To nonme BPII B ¢dopmupoBanuu BBII pecnyGmuku ¢ 15,5 mpoIeHTHBIM TMOKa3areneM
muaupyet ropon Tamkent. Tamkentckas u CamapkaHickas 00JacTH 3aHUMAIOT IOCJIETYIOIINE
Mecrta ¢ nokazareisiMu 9,1 % u 7,1 % coorBerctBenHo. Camast uuskast goist BPII orMmedaercsa B
Coipnapbunckoit (2,0 %), xuzakckoit (2,3 %), Xopesmckoii (3,2%) obnactsix u PecrnyOmmke
Kapakanmakcran (3,2 %). (puc.2).

Ha pa3Butne skoHOMHKH U conuanbHOi cheprl PecriyOnnku Y30ekuctan B sHBape-iexadpe
2018 rona 3a cueT Bcex HCTOUYHUKOB (puHaHCHpoBaHust ocBoeHo 107333,0 mipa. cyM HHBECTHLIHN B
OCHOBHOI KamuTan (B gosuiapoBoM skBuBanente 13,3 mupa. gomr. CHIA), wim 118,1%
coOoTBeTCTBYMOIIEMY niepuoay 2017 rona.

B 2018 rony B Pecnybnuke Y306ekuctan HaOMt0IaICs BBICOKHMH YPOBEHb MHBECTHUIIMOHHOM
aKTUBHOCTH ¢ pocToM 18,1 % mo cpaBHEHHIO C MPOLLUILIM TOAOM. B NHHAMHKE MHBECTHIUU B
ocHoBHOM Karutan B 2005 rony cocraBunu 2,0 TpiH. cyM, uiau yBenuuuiucb Ha 12,0 %, 2010 —
10,8 tpaH.cym, unu Bo3pociiu Ha 9,0%, 2015 roxy nocturnu 28,5 Tpax.cym, uinu Ha 8,1 %.

Pecmybmna Vibexmeran 1181 %

Pecmybmeza Kapaxammaxeran
Anmrxancran
Byxapesas

Tt axckan
Kamamapuisckas
Hazoudicxaz
Hamanranexas
Canaprasncras
Cypraunapuumcras
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Tammwenrcxaz
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X¥opemcxan

r. Tammcesr

162,2 %

1181 %

50 4 %

155,9 %
107,0 %
184,8 %

171,2 %
1192 %
149,5 %
14,7 %
123,7 %
1466 %
1228 %
14,7 %
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Puc.3. Temnbl pocTa HHBeCTHLMI B OCHOBHOM KamuTAaJl

BaxuelmmM ¢GakTopoM JOCTHXKEHHMS BBICOKMX TEMIIOB POCTa WHBECTULUH B OCHOBHOM
KaluTajl B TEKYLIEM rojy CTajld HauOosee KpyrmHble MPOEKThl, BKIIOYEHHbIE B ['ocygapcTBEHHYIO
porpaMMy pa3BUTHS, & UMEHHO:

v crpoutenbeTBo Illypranckoro I'XK 1o mpow3BOACTBY CHHTETHYECKOIO KHJKOTO
TOIIJIMBA Ha 0a3e OYMILEHHOIO METaHa;
v OCBOEHHME MECTOPOXKICHUM KaHIbIMCKOHN TPyMIBI CO CTPOUTENBCTBOM COBPEMEHHOTO

rasornepepalaThIBAIOIIETO 3aBOJa, a Takke MecropoxiaeHuid Xaysak u Ilagsr B Byxapckoit
oOrnactu; pa3paboTka MECTOPOXKACHHM M 1o0blua yrieBoJopoaoB Ha TeppuTopusx ['Huccapckoro
MHBECTULIMOHHOTO 0JI0Ka U Y CTIOPTCKOTro perroHa B KamkagapbuHcKoit obnactu;

v CTPOUTEITHCTBO HOBOM TEIUIOBOM JJIEKTPOCTaHIMK oOmiei mMomHocThio 900 MBT B
cocTaBe JIByX OJIOKOB Mapora3oBbIX YCTaHOBOK MomHoOcThi0 1o 450 MBT B Typakypranckom
paitone Hamanranckoit o6nacTu;
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v CTPOUTENBCTBO JIBYX IMApOTra30oBbIX YCTAaHOBOK MOIIHOCTHhIO 1o 230-280 MBT B
Taxmaramickoit TOC; pacumpeHre co CTPOUTEIBLCTBOM BTOPOM MApora3oBOM  yCTAHOBKH
moiHocTeio 450MBT B HaBoutickoii TOC;

v CTPOMTENLCTBO KOMIUIEKca Mpou3BoAcTB nonuBuHmwixjaopuaa (I1BX), kayctuueckoit
conbl 1 MetaHosia B AO «HaBounazor».

OrtHomeHre 00beMa MHBSCTULIMEI B OCHOBHOM KarmTan Kk BBII coctaBuio 26,3 %, uro Ha 3,7 1.1
00JIbIIIe, YeM IO CPABHEHUIO C aHATIOTUYHBIM nieproiom 2017 roaa.

B suBape-nexadpe 2018 roma Gompmias yacte — 66,7 % BceX MHBECTULIMA B OCHOBHOM
KaruTaja ObUla OCBOGHA B IECTH PETHOHAX pecryOnuku, B yactHocTH B r. Tamkent — 20,4 %,
Kamkanapeuackoit obnactu — 14,3 %, HaBowuiickoit o6nactu — 9,4 %, TamkenTckoit obmactu — 8,7
%, byxapckoii obmactu — 7,3 % u Hamanranckoii obnactu — 6,6 %.

Bricokue TeMIibl pocTa OCBOEHHBIX HHBECTHIIMM B OCHOBHOM KamuTal HaOJIIOJAIUCh B
cienyomux peruonax: B HaBowiickoit obmactu — 184,6 % (0oObeM HMHBECTHUIIMH B OCHOBHOM
kanutan — 10059,1 mupa. cym), Hamanranckoit obmactu — 171,2 % (7131,0 mupa. cym),
Pecnyonuke Kapakanmakcran — 162,2 % (6046,4 mapa. cym), Jxusakckoi obmactu — 155,9 %
(3169,2 mapn.cym), Cypxangapbunckoi obmactu — 1495 % (6111,0 mapa. cym), depranckoit
obmactu — 146,6 % (4978,4 mupn. cym), TamkenTckoit odmactu — 123,7 % (9351,4 mupa. cym),
Xopesmckoit obnactu — 122,8 % (2980,0 mupa. cym) u r. Tamkent — 114,7 % (21861,5 mapa. cym).
(puc.3).

[To mpennoxenuto IIpesunenta Pecnybmuku Y30ekucran [llaBkata Mupsusiea 2019 rog
Ha3BaH «['0I0OM AaKTHBHOM WHBECTULHN M COLMAIBHOTO pa3BUTHs», NpuHATa ['ocynapcTBeHHas
porpaMmma.

B pamkax mporpaMMsbl NpeaycMOTpeHa peaiu3alus IPOeKTOB Ha ooy cymmy 16,9 TpiaH
cymoB u $8,1 mupn. OmHO W3 MSATH HANpPaBICHUH MOCBALICHO cdepe pPa3BUTHUS SKOHOMHUKHU
Y aKTUBHOTO TPUBJICYCHUS MHBECTUINH. B wacTHOCTH:
o0ecrnieueHrne MaKpOIKOHOMHYECKON YCTOMUYNBOCTH;

CO3/1aHH€ HEOOXOUMBIX YCIIOBUHN JJIs 3I0pPOBOM KOHKYPEHIINH;

JAbHEUIIIETo YIyqIlIeH!s AeTOBOM CpeJlbl U MHBECTUIIMOHHOTO KIINMATa;
CYIIIECTBEHHOE COKpAII[EHNE TOCYAApCTBEHHOTO MPUCYTCTBUS B IKOHOMHKE;
COXpPaHEHHE BBICOKHX TEMIIOB YKOHOMUYECKOTO POCTa;

MPOTUBOICUCTBUE «TEHEBOW) YIKOHOMHKE U KapJIMHATILHOE COKpAIIIEHNE €€ JO0JH;
MIPOJOIKEHHE JTHOepalln3aliy BaJOTHOTO PETYIUPOBAHMSL.

O6pazoBan DkcrepTHbIN coBeT npu [Ipe3upeHte, KOTOPBIM 3alMETCs] KOHCYJIbTAIMOHHBIM
Y DKCIIEPTHBIM COMPOBOXKJIEHHUEM pedopM, a Takke BhIPAOOTKON MPEIIONKEHHH IO aKTyalbHBIM
BorpocaMm pedopmMupoBaHusi OOIIECTBEHHOW W rOCYIapCTBEHHOM >KM3HU, PAa3BUTUSI COIUATBHOMN
cdepbl 1 5KOHOMHUKH, B TOM YHCIIE YIY4IIeHUs HHBECTUIIMOHHOTO KJIMMaTa B CTPaHe.

B Hero BoOWIyT ycHeniHbie MpeANpPUHAMATEINN, BHIHBIC TOCYIaPCTBCHHBIC U OOIIECCTBEHHBIC
JesTend,  y4eHble, BTOM  4YHCIE€ M3 4YMClIa TpaXIaH  WHOCTPAHHBIX  TOCYAAapCTB
¥ COOTEUECTBEHHHUKOB, TIPOKUBAIOIINX 32 PYOESIKOM.

Co3nan ®DoHJ MPAMBIX MHBECTHIMI ¢ O0BSIBJICHHBIM KamuTajioM B pazmepe $1 mupa. Ero
OCHOBHBIC 33/1a4U:

® TPHUBJICYCHHE TPSIMBIX WHOCTPAHHBIX WHBECTUIIMH W WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH
B pacIIMpPEHHE  MPOUM3BOJCTBEHHOTO  TOTEHIMANA, a TakKe  JalbHelllee  TOBBIIICHUE
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH 3KOHOMUKH PECITyOINKH;

¢ CTUMYJIMPOBAaHUEC W Pa3BUTHC WHBECTHIIMOHHOW JACSITEILHOCTH TIyTeM (OPMUPOBAHHUS
JONTOCPOYHBIX  B3aMMOBBITOAHBIX TMAPTHEPCKUX OTHOIIEHUH C YaCTHBIMH OTEUYECTBEHHBIMH
Y MHOCTPAHHBIMU WHBECTOPAMH;

® OIlCHKAa WHBECTUIIMOHHBIX TPEIJIOKECHHUM, pa3pabdoTKa M peaau3aliisi WHBECTUIIMOHHBIX
MIPOEKTOB;

AN NN
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® COJCICTBUE YJNYYIICHUI0 NHBECTULIMOHHOTO KIMMAaTa, a TAKXKE IHUPOKOMY MPOABUKEHUIO
WHBECTUIIMOHHOTO MOTEHIMANIA ¥ BO3MOKHOCTEH PECITyOIUKH 32 PyOeKOM.

Taxxe co3maercs ynpasisitomas komnanus ¢onnaa co 100% momneit rocynapcTBa U yCTaBHBIM
KaIuTaaoM B pasmepe $5 miH.

C 1 mapra BBOIUTCS «HMHBECTULIMOHHAs BH3a» CPOKOM Ha TpU Tofa JUisl ydpeauTeneit
Y YYAaCTHUKOB MPEANPUATUNA C MHOCTPAHHBIMU MHBECTUIUSIMU U YICHOB UX CEMEH.

3a  AOMKHOCTHBIMH JinniamMu  Anmunuctpanuu [Ipesunenra, Kabuneta MUHHCTPOB,
PYKOBOIMTENSIMA MHHHCTEPCTB U BEIOMCTB, JUMIPEICTABUTEIHLCTBAMU 32 PYOCIKOM 3aKPETUICHBI
peruonsl crpanHbl. OHM OyAyT OTBETCTBEHHBI 3a obOecriedeHne 3(PGEKTHBHON U CBOEBPEMEHHOM
peaM3anuu MEPOTPUSTUI U NPUBIICYCHHE MHOCTPAHHBIX WHBECTHUIUH, CO3/IaHUE OJIArONpUsSTHON
WUHBECTHIIMOHHOMN CPE/Ibl, MOBBIIICHUE YPOBHS COIUATILHOTO Pa3BUTHUS PETHOHOB peciyOnuku [4].

Hapsiny ¢ mo3uTUBHBIMM TEHICHUUAMH U MHOTMMH JIOCTHKCHUSIMU B WHBECTUIIMOHHOMN
JESTEIbHOCTH PErHOHOB, MO HaIIeMy MHEHHUIO, CYHIECTBYIOT HEKOTOpbIE MPOOJIEMBbI, pelIeHUs
KOTOPBIX 00ECTICUNT aKTUBU3AINIO HMHBECTUITUH:

e 3a mocieaHUE TOJbl pealv3alusi KPYIHBIX HMHBECTULIMOHHBIX IPOEKTOB IO PA3BUTUIO
0a30BbIX OTpacieil SKOHOMHKHU (TOIJIMBHO-DPHEPTEeTUUYECKUE, MAIIMHOCTPOCHUE, XHUMHUUYECKas
MPOMBIIUICHHOCTh M JIp.) M OCBOEHUE YHUKAIBHBIX MPUPOJIHBIX PECYPCOB CHOCOOCTBOBAIN
00€CIICUeHNI0 BBICOKOM KOHIICHTPALIUM HWHBECTULIMOHHBIX PECYpPCOB B PErMOHAX, HMMEIOIINX
OoraTblii IPUPOJAHO-PECYPCHBIN U MPOU3BOACTBeHHbIN moTeHuuan (Pecmybnuke Kapakanmakcras,
byxapckoii, Kamkanapsunckoii, TamkeHTckoi obnactsx u r. Tamkenrt). OnHako, B peruoHax, He
pacrojararlmX ChIpbeBbIM MOTEHIIMATIOM, HAOMI0IaeTCs HU3Kasi MHBECTULIMOHHASI aKTUBHOCTD, B
pe3ysbTare d4ero, OTMEYaeTCsl MEKpernoHalbHas auddepeHnuanus HHBECTUIMHA. A 3TO B
JOJITOCPOYHON TEPCIEKTUBE MOKET O0OCTpATh MpobiemMy cOaTaHCHPOBAHHOCTH B Pa3BUTHH
TEPPUTOPUIL.

e Bo MHOTWX CelbCKHX palioOHax HAOJIOMAeTCS OTCTAaBAaHUE B IMPHUBJICUYCHUH WHBECTHUIIUH,
0COOCHHO, MHOCTPAaHHBIX. B 27 M3 HUX HET HU OJHOTO COBMECTHOTO mpeAamnpusatus. I[IpudanHoit
ATOTO SIBJISIETCS HEJOCTATOYHOE HCIOJIb30BAHUE MMEIOIIUXCS MOTCHIIMAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH IO
peanu3alud HMHBECTUIMOHHBIX IPOEKTOB B paMKaxX PETHOHAIBbHBIX MPOrpamMM, YTO MOXKET B
OyIylmieM MpensSTCTBOBaTh  PAIMOHAILHOMY  HMCIOJB30BAaHUIO  PECYPCHOTO  TOTEHIIHAA,
CIAEP)KUBAHUIO Pa3BUTUSA NPOMBIIUIEHHOCTH B CEIbCKUX paioHax. HecmoTps Ha ynydlieHue
WHBECTUIIMOHHOTO KJIUMaTa CTpaHbl BO MHOTHX pEruoHax HaOM0IaeTcs OTCTaBaHUE B
MPUBJICYCHUN MHOCTPAHHBIX MHBECTULUN B PAMKAX PETHMOHAIbHBIX MHBECTUIIMOHHBIX MPOEKTOB.
Huskast moisi WHOCTpaHHBIX WMHBECTHIIMHW B AHIWkKaHcko, Camapkanjckoi, J[Ku3akckow,
Xope3McKoil  o0macTsXx MOMKET HEraTMBHO CKa3aThCcsl Ha MpoIlecce TEeXHUYECKOW U
TEXHOJIOTHYECKOM MOJIEPHHM3AIMK MPOU3BOACTBA, TUBEPCUPHUKANNNA IKOHOMUKH B JIOJTOCPOYHOM
nepuoie.

e OCyHIECTBIATh AKTUBHYIO PETUOHAIBHYIO [OJUTUKY T[PUBIICYEHUS HHOCTPAHHBIX
WHBECTHUIIMI HUCXOJl M3 KOHKYPEHTHBIX MPEUMYIIECTB PETHMOHOB, CO3/1aBasi OJIArOMPUSITHBIN
WHBECTUIIMOHHBIN KIUMaT, 3a c4eT (POPMUPOBAHUSI MAKCUMAITBHO OJarompUsTHON JENOBOM CPeIbl,
JTUKBUAAIMS  OIOPOKpAaTHMYECKUX  OaphepoB M TMPEIMOH, COKpPAIIEHWE  BMEIIATEIbCTBA
rOCYJapCTBEHHBIX U KOHTPOJIUPYIOIIUX OPTaHOB B JIEATEIbHOCTh IPEANPUITUMN.

e OCyIIECTBIISITh AKTUBHYIO MOJUTUKY MH(POPMAIIMOHHOTO 00€CledeHHs] MHBECTHIIMOHHOM
JeATeTLHOCTH, pa3Memarb uWH(OpMaluio O pe3epBax ©  BO3MOXKHOCTSAX  peau3aliu
MEPCHEKTUBHBIX ~ MHBECTUIMOHHBIX  IMPOEKTOB HAa  caliTax  BEAyIIUX  OTEUYECTBEHHBIX
MH(OPMaLIMOHHBIX areHTCTB U CpelicTBaXx MaccoBoi nHpopmanuu. Heobxonumo nenaTh aklEHT Ha

MOUCK NOTCHIUAJIIbHBIX NHBCCTOPOB U NMPCAOCTABJICHUC UM HCO6XOHI/IMOI>'I HH(bOpMElL[I/II/I.
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YVYK: 339.9
HWHHOBAIIMOH PETMOHAJI KJIACTEPJAPJIAH ®OUJIAJTAHUII — TYPU3MHHU
PUBOXJIAHTUPUII MOJEJIA CUDATUIA
A.T. Kypaes, u.¢p.n., byxopo oaénram ynueepcumemu, byxopo
0.X. A3umoe, maanu ookmopaum, byxopo oasénram ynusepcumemu, byxopo

Annomayus. V3s6exucmon Pecnybonukacu oxupeu tunnapoa mypusmHu uUKmMucOOUEMHUHS
VCMUBOP UYHATUMLAPUOAH OUPU CUDAMUOa PUsOICIAHMUPUILSA XapaKam Kuiub keimoxoa. Ba uy
UYHATUWOA MYPUSMHU  PUBONCIAHMUPUUHUNHE OUp Heuya MOOeNIapuHU MAMIAKam mypusmu
uHoycmpusicuoa Kyaiauwea uHmuiud xeimoxoa. Mkmucoouemunune 6owka uwnab yuxapuus oOuiau
boznuk coxanapuoa kene mapaud KUIud KeluHaémeaH Kiacmep ycyau mabuutiku mypusm coxacuoa
xam caimoxau ypunea sea. Knacmep ycynu pecuonman pusoscianmupuwida ypuu xkamma 0yneau
KOMNAHUSNAPHUHZ Y3NAPUHU HAMOEH KULA OIUWLAPU YUYH J#Cyoa gotioanu ycyn Xucooianaou.

Kanum cyznap. Typusm, xniacmep, Xyoyouu mypuzm, UKmucoouém, mypucmux caioxusm,
cmpamezusi, UHHOB8AYUsL, paKoOamoapOOWnUIUK, MypucmuK pecuoH.

AnHomauus. B nocneonue 2001 Y3bexucman cmapaemcsi pazeusams mypusm 8 Kauecmee
001020 U3 npuopumentHblx HanpaeﬂeHuﬁ oKoHOMUKU. M 6 omom naane niasupyenmics 6He()pumb 6
UHOYCMPUIO MYPU3MA HECKOIbKO Mooenel pazsumusi mypusma. Memoo kiacmepos, KOmMopwvix
WUPOKO UCNOJTb3YIOMCA 6 ()pyeux cekmopax 3KOHOMUKU, eCmeCmME€ERHO, umeem mecmo 6 mypusme
mooice. Memoo Kilacmepoe sejisiemcs nole3HbiM Memooom peanrusayuu KOM}’ZaHuﬁ, Komopble
umerom 3HaA4YumMyro pojlb 6 pecuOHAIbHOM pa36UuUmuu.

Knwueswvie cnosa. Typusm, kiacmep, pecuOHAIbHBIU MYPUIM, IKOHOMUKA, MYPUCMUYECKUL
nomeryuail, cmpamecus, UHHOBAYUAL, KOHKypeHI’I’ZOCI’IOCO6HOCI’I’lb, mypucmuttecxuﬁ PECUOH.

Abstract. In recent years, Uzbekistan has been trying to develop tourism as one of the priority
areas of the economy. And in this regard, it is planned to introduce several tourism development
models in the tourism industry. The cluster method, which is widely used in other sectors of the
economy, naturally takes place in tourism, too. The cluster method is a useful method for
implementing companies that have a significant role in regional development.

Key words. Tourism, cluster, regional tourism, economy, tourism potential, strategy,
innovation, competitiveness, tourism region

Kupum. V36exucron Pecny6IikacHHHHT TYPUCTHK MapKa3iapHHH SHAIA PUBOMKIAHTHPHII
yUYyH KaTop KOHYH Ba 00IlIKa MebEPH XyxoKaTiap Kadyn kunuaMokaa. byxopo, Camapkann, XuBsa,
Tomkent, ®aprona Boauiicu kaOu TYpUCTHK Mapkasjapra TYpUCTIap TalIpuQIapuHU OLIUPHUIIT
YUYyH MaKkcaJiJIi JacTypiap HIuiad yukniMokaa. MKTucoaquéTHUHT O0IKa HyHanuIuiapyua Takui
KWJIMHIaH KJacTep yCy/ulapu ¥3 camapacuHu OepuiiHu Oomumarad. Typu3m coxacuzaa Xam
KJactepiapJas (oianaHuIIHu KeHr iHyara Kyium mMakcaara MyBoduk 6yiaran Oynap sau.

PakoGaTtOapaonuminkka HyHaaTUpWIraH U3JIaHUIUIap MoOallHUa MyalsiH XyAy/ulap y4yH
KOHYHUI KeTMa-KeTIuKiap O6eiarunad oauHay, Ba ynly KeTMa KeTJIMKIapJaH Keauo YMKKaH X0Jaa,
PETHOHHUHT Y3Ura X0C XyCyCHUSITIapUHU, UMKOHUSTIApUHY, XaB( XaTapiaapHH, TYpyU3M TypJapuHU,
MaxXaJJIUi axoJld XyCyCUSTIApUHN XUCOOra oJraH Xoj/1a MabJyM TYPUCTHK MOJEIIAp sSpaTHIIAIHN.
Vily MakonaHu E€3WIMIINAAH MAaKCcaJl - PETMOHJIAPAA TYPUCTHK KJIACTEPJIApHU INAKIUIAHTHPUIL
cababmapuHU TOMNMIN, PETHOHAI PHUBOMXJIAHTHPHUIN KaTajau3aropu cudaTuga HHHOBAIIMOH
KJIACTEPHUHT KOHIIETITYyaJl MOJEINHH TakiIu(} Kuinb TypuO, KJIaCTEPHUHI acocuil aTpuOyTiIapuHu
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uiad yukumnan ubopar [1]. By mozenra nHazapuii Ba ycinyouil €HamyB KiacTep MojAeuIapyu Ba
KJIacTepjap TUIIOJOTHICH Ba KOHLEMUHUACHTa TETULIUIM WIMHANA anaOuérnapHu TH3UMIIM Ba
COJIMUITHPMA TaxXJWi1 KWIMIIJAAH XaMJa TYpUCTHK WYHAJIMIUIAPHU TaxXJWl KWIMII yCYJUIapuaaH
doiinananumgan ubopar. TypuCTUK KiacTeplapHUHT pakoOaT yCTYHJIMTH JaBiaT cuécaTd Ba
CTpaTerusiCHHUHT Xycycui KOMIIaHUSIIAp Ba TAIIKUIOTIAPHUHT TypU3MJaru
pako0aTéapJONUTHIMTUra HYHAITUPUIIT UMKOHUHU Oepajy.

Magp3yHuHI J0/13ap0JuMru. XO3Upru JaBplia TypusM, NyHE MHUKEcHIa caéxaryiap KUJIUII
yayH Takiau@ STHIaéTraH KyAa Ky KyTaiIMKiIap Ba UMKOHUATIAp cababiu HucOaTaH Te3 Ycuo
pUBOXIIaHAETTaH TAPMOK OyIia TypuO, UKTUCOINI PUBOXKIIAHTUPHUII KaTAIU3aTOPU XUCOOIaHA N Ba
Oy ¥y3 HaBOaTuaa WWJI CaliMH TYpHCTJIap COHM om0 Oopumura cabad Oymamu. Typuctuk
XYAYAJIAQPHUHT MOTEHIMANUAaH (oiJalaHuIl yCy/UTApUHA K371a0 TOMHUII MUJUTUH MKTHCOAMETTA
TYFpUJAaH TYFPU KHUPUTUIAETIaH MHBECTULMSJIAD Ba TPAHCMWUIMKA  KOPHOPALMSIIAPHUHT
MaBXYMJIUTH, TYPUCTHK O030pAard Kywid Xaukapo pakoOar Tydailmm xam  Mamilakar
cuécaTynuIapHUHT OUPHUHYH Japakail axaMUs T Ba3udacu xucoOIaHaIu.

FapOuit EBpomana TypuCTHK KiacTepiiap erapiid Japaxana pakoOardapaom xucoOiaaHaIu.
VYnapuu novtaxtinapu — Jlonnon, [Tapuxk, Pum, Manpunna, bapcenona, [Tanma ne Manopka kabu
OowIka JecTHHaLMsUIapaa *oinamrad 13 Ta Makpo KiacTepiapra axpaTHIl MyMKUH. EBponaHuHr
392 knacrepu 100 man opTHK TamkWiIoTaapHu ¥3 nuura onaau (Capone F., 2016, ¢.95).

Macanan, byrok bputanus KiacTepiapUHUHI acOCUM XyCyCHSITH - Oy TalIKMJIOTIApHU
YHHUBEpCUTETNIap aTpoduaa KOHIEHTparuscuaup (Macanad, KemMOpumk HWHHOBAIIMOH KIIACTEPH,
Oxkcdopa TeXHOJIOTMK Mapka3u Ba Xoka3o0). byryn nynéna Oxcdhopn, KemOpumxk Ba JloHmoHHU
OMpIAIITUPYBYM WUIMHUI-TAIKUKOT KjacTepu xucoOmaHaguran «OnTuH yuOypyak» HOMH OHIIaH
Mamxyp kiacrep MaBxkya. by kmacrep 700 #imn gaBomMmna IMAKUIAHTHPWITAH OpeHIIaH
doiinanananu. KommaHusmapHUHT YHUBEpCHUTETIap aTpoduiard KOHICHTPAIUSCH OW3HECHUHT
IOKOpDYM HHHOBAIIMOH Japa)kKaCUHU TabMHUHJIAWAM, IIYHUHTJEK, WHHOBALMSUIADHUHT HILUIA0
YUKAPUILTa TATOMK KWJIMHHUILY BaKTUHU KUCKapTUpaau. YMyMaH onranna, byrok bputanusaunr 30
JlaH OPTUK HMUPHUK Ba MyXUM KJacTepjapujia TaxMUHaH 4 MJIH.JAH OPTUK HIIYU-XOIUM (PAOTHSIT
foputagunap. 30 kmactepaan ¢dakarruHa 10 Tacu xu3mariap coxacuaa (aoausT FOpUTaIUIAp
(acocan Oymap MOJMSBUH Ba TYpPUCTUK XH3Matrjiap), Oupok aiHaH my 10 Ta kiactepiap >kaMu
KJactepiap ToMoHuAaH unuiad yukapunaaurad AKK (snmm kymmnran kuiiMat) HUHT aedpiau 70%
uHU TabMuHIaiauiaap [2]. bytok bpuranus nkrucoauéruaa 6ana OViran xap eTTHHYH 0JIaM Yoy
30 kmacrepiapman OmpuHuHT Xomumu xucoOmanamu (Centre for Cities, McKinsey & Company,
Industrial revolutions: capturing the growth potential, 2014, ¢. 50).

XOpMKIMK MyTaxacCHCIapHUHT (PUKpHUa, XO3UPI'U JaBpJard riodauiantyB kapaéHiaapuia,
Typu3M MWJUIMA MaH(aaTiap coxacu XucobOjgaHaau Ba OyHra TYpU3MHH PUBOXIIAHTUPUIIHUHT
MWUIMHA Ba PETHOHAN JacTypiap, IWIYHMHIAEK, XalKapo MWHAYCTpHsJa KHYUMK Ba ypra
UIITUPOKYMIIAP JIOMpacuJard Xajkapo CcaBlo cTpaTerusjapu acoc Oyna onaau. TypusmHu
TaKOMWJUTAIITUPUII Ba TAPFUOOTHHHU TabMUHIAIIIA MaXaJUTMi WIITHPOKUYMIAPHUHT pakKoOartaiia
OJIMIIM 3Ca XYAYAJApPHUHT TYPUCTUK CAJIOXMSATHHM KalTa TUKJIAIIHU OIIMPHUII YYyH camapaiu
KapopJlapHU aHMKJIA0 OJIMIIJA MyXUM BOCHTa XHUcoOnaHaau. PyMuHust Muconuaa Kypuo 4uKaural
Oyncak, TaIKUKOTIAPHUHT TasH4Y HyKTacu cudartuga PymMuHMS pervoHan TypU3MHHHHT MaBXKYy[
XKOpHM oXTu&kimapuHu oiaub Kapacak Oymagu. By TankukoTiap HaTwKacuaa WKTUCOIUM,
VOKTUMOUHN Ba TapKUOMN-TAIIKWIMKA HYKTaW Ha3apjapJaH KeCKUH Y3rapuiulapHU Ky3aTUIIMMH3
MyMKHH. By sca ¥3 HaBOaTtuaa, SIHTM ab30 TALIKWIOTJIAP, WHHOBALMOH KiacTepiap Maiao
Oynuiunra, MTHHOBALMSUIADHUHT TapFu0 KUJIMHUILWTA Ba MUKTHUCOAUN CEKTOpJAru pecypcliapHUHT
ommura oAl kenau. VDKTUMOMM-MKTHCOMUIM  PUBOXIIAHHMII —~ MyaMMOJIADUHU  KJIAcTep
KOHUENIMACH OpKaIK Xal KWIHMII UKTUCOAUN (DAONUSATHUHT KOMIaHUsIIap, TAUIKAIOTIap, XyKyMaT
Oopramjiapu OWJIaH XaMKOPJIMKAArM MyHocabaTiapy OMMJIM OWJIaH acocllaHalud Ba HaTHXala
uctebMonun Had kypaau. Typusm coxacuna TypUCTHK KacTepiap, Typoneparopiap, Typarenriap,
rUJUIap, MaxauIMid Ba MWIUIMM TYpUCTHK XH3Matjap eTkasud OepyBumiiapu cudaruga yrolmma
HIaKJJIapy/ia 103ara Kelauilld MyMKUH. By Tamkunorinap XaMKOpiIMKAa, aMMO pakoOar mapTiiapuaa
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¢daonuar roputagwiap. Tankukornap PymMuHHMSHUHT >xaHyOud fapOupa sxoinmamran OnteHus
PETMOHMHU TEMaTUK YpraHull OpKaIM IOKOPU Japakajaru TYpU3MHM TapruOOT KWIMII Ba
¢oiigananumra iyHanTupwiran. by kKapopiap Typu3MHH MX4YaM TYPUCTHK MaxcCyjioT cudaruia
camapaiy peKalallTUPUIL, TAUIKWI KAJIUII Ba PUBOKIAHTUPUII MyMKHUHIIMTUHY Ky3/a TyTalH, Ba
my Ownan Oupra Oy E€HpamryB yiap opacugard MyHocabdaT Ba OMWJUIAPHM l03ara YUKapHuIIra
HyHantupuiarad OYimO, TYPUCTHK CaJOXMUAT aXaMUSATHHM OLIMPUII Ba YHM TapruOOT KHIIMII
UMKOHUHU Oepamu. [mobammamyB mapouTiapuaa Typu3M OPKAIH HUKTHCOAWMA  YCHII
TAAKUKOTYMJIAp Ba cHEcaTUYWIapAaH Typu3M coxacuaa Kymwiad ¢oilia MUKIOPUHM OLIMPHIL
MYMKHH Oynran MyBa(QakusaTIN CTpaTErMK MOJCIUIAPHU aHUKJIAIIHU Tanad kwiaau. Kyiunaru
Tagkukoraa OuTeHusT pPEruoHMJa TYPUCTHK CEKTOp KIACTEPUHH PUBOXJIAHTUPHUIL MOJEIH
KOHLeNUUsCH KypuO umkwiagu [3,4]. ByHna Tankukor xapaHiapu V3 HWYMTa KIAcTCPHH
PUBOMJIAHTUPUILI MOJAEIMHM TaxJIMiI KWIMLIJAH TOPTHO, PErMOHHUHI Y3Ura XOC XYyCyCHUATIapH,
YHUHT TYPUCTHK CAJIOXUSATH, KYyWIH Ba 3au() TOMOHJIAPUHU 01aau. TaAKHUKOT acocaH KMYUK Ba ypTa
OM3HEC TalIKWIOTIAapuAa TYpPU3MHHM  KJacTepjallTHpUINra EHJIAIIYBIApHU  MYXUMIIHIIUK
JApAKaCHHY AHMKJIAIIra HyHAITUPUIITaH.

Macajganuar ma3myHu. TypuCTHK KiacTepiap Typu3M coxacura O0eBocuTa €Kku OMIBOCUTA
TEruiUIM OyiraH TamKwioTiap, OW3HEC coXajapu, JAMKKAaTra ca3oBOp KOWjap Ba pecypciap
IYpyXJIapulaH TallKui Tonaau. TypuUCTHK KJIacTepiapHH ypraHuuina kyn xosuiapaa IloprepHunr
OnMoc Mozienu KYIJIaHWIad Ba TYPT KywIap KaTeropusuiapuiad Goiaaaanrad Xoaaa TypU3MHIHT
pako0aTOapJOUUIMINIH  CAJIOXUATH YpraHujaagu: Takiug [mapT-lIapouTiapu, Tanad mapT-
IapouTiIapy, GupMa CTpaTeruscl Ma3MyHHM XamJia Ka3uO OJyBUM Ba KalTa UILIOBYM TapMOKJIAp
paxoOatu. [TopTep knactepu Ha3apusicu UIIA0 YMKAPUII BaKUIUIAPH, IIIYHUHIJIEK, cOXara TerHIuin
OoIIKa KOMITaHUSIIAp Opacuaard y3apo MyHocabatiapra ypry Oepamu. by €nmamys ypTa Ba KHUHK
TaAOUPKOPIUK CYOBEKTIapUAaH TAIIKWI TONraH TypU3M CEKTOpu yuyH ¢oiinanu. IloprepHuHr
Onmoc koHnenuusicuaan Gorgananud Typud, Kpayd Ba Puun (2000 i1.) Oopuin MaH3WIIITApUHHHT
XKO3UOAOPJIIMIUTUIa  acoC/IaHraH  aHbaHaBUM  EHpamyBAaH  OOpUIN  MaH3WUIAPUHUHT
pako0aTOApIONUTUIUTH EHANTYBUTa YTHIIIHU aMalra Oomupud, pakoOaTOapAONUIHINK MOJSTHHU
uniad k.  Typu3MHUHT Xap HMKKajda aHMK dJIEMEHTIapuaaH Qoiaananu® TypuoO, ymap
IIYHU aHUKJIANIMKKU, TYPUCTUK HyHanuuuiap pakooaroapJOLUIHMIMITMHA TYPT acOCUH KOMIOHEHT
Oenrvnangu:

®  XaJ KWIYBYM OMMJUIAp (KOMIIAIIMIIY, XaBPCU3IIUK, HAPX);

® TYpUCTMK MaH3WUIApHU OoIKapuil (MabMypusT, MapKeTHHI, MEHEXMEHT, ax0opot
XU3MaTJIapH);

® acocwil pecypciiap Ba JIUKKaTra ca3zoBOp >Koimap (KUCMOHHI Teorpadusi, MajaHusIT Ba
Tapux, Ta0MpIap, Maxcyc Taaoupiap);

e Kynnab-KyBBaTJIOBUM OMUJUIAp Ba pecypcnap (MHOpary3uwnma, eTud OOpHIll UMKOHHSTH,
KYi1ab KyBBaTJIall).

2005 i#unpa eBpomamuk mpodeccop KyHs TypucTuk MaxcynaoTiaap €KM MaxcyloTiap
rypyxjapu OwiaH OOFIMK OYyNraH TamIKWIOTIAp Ba KOMIIAHUSIIAD TypyXJapu cudaTugaru
TYPUCTHUK KJIACTEp KOHLENIMICHHU HIUIad 4uKau. byHmall komMnaHusiap Ba TalIKWIOTIAp
MOXHUATaH Y3 JUKKATIApPUHU TYPUCTUK MaxXCyJIOTJIapHU Takin( KuUJIaJurad yXIaml areHTIMKIap
Yypracuga MabIyMOTJIap aJMAaIlMHYBUHU Y3 WYMra OJaJuraH BEpTHUKal Ba TOPU30HTAN HIIIA0
YUKapuIl 3amkupura HyHantupagwiap. 2009 iunna ®apeuppa TOMOHUJAH TakiIu(] OSTUITaH
XYAyAuid pakoOaTOapJONUTWIMK KIAacTepu TYPUCTUK WYHATUIIIAp pakoOaTOapAoLLIHIuTU
MOJeNNAa KaTHAIIaJuraH Y3rapyBuaH KaTTalukiapaaH QoipgamaHagu. by yu  acocuit
KOMIIOHEHTJaH TaIIKWJ TONraH HuHTepdaon TH3UM Oynubd, ¥3 vuura KyWugarwiapHd OJaau:
TYPUCTHK MaxCyJIOT (AMKKaTra ca3oBOp OOBEKTIAp Ba pecypciap), TYPUCTHK WYHaIWILIAp Ba
TYPUCTUK Kiactep. Arap OMPHMHUM Ba HMKKMHYM KOMIIOHEHTJIAp OpacHIaru ¥y3apo MyHocalaT
camapanu Oyiica, TYPUCTHK Kjactep sximd ¢aoiaust oputagd [5]. TypucTHK MaxcyaoTIapHHHT
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XKO03U0IOPIUTH, TYPUCTHK HYHATMIUIAPDHUHT OOIIKAPWIMIINA Ba TYPUCTHK KJIACTEPHHUHT Xal
KUJIYBYM OMMJUIAPUHUHT PAKoOaT CaJIOXUATH XYY/ pUBOKIaHUIINHY Oenruiad oepaau.

Pernonan TypusMHHM PpHUBOXIAHTUPUIIHUHI Kiactep monenuna [loprep osnmocu acocuna
TYPUCTHK KJIacTep pakoOaTOapIOLUIMINIY Kyiuaaruiap OuiaH acocaaHa u:

- apajail Ba KyJuiab KyBBaTJIOBYH TapMOKJIap;

- U1U1a0 YMKApUII OMUJLIAPH;

- Tanab mapriapu;

- OM3HEC CTpaTeruscH, TapkuOu Ba pakoOar;

- OMHJUIap KOMOMHALMSIAPH.

IOkopuga kentupunaran xap OMp OMHJUIApHUHT Oup Oupra ¥3apo TabCUpPJIApUHH XaM
xycoOra onuu JIo3UM. TypUCTHK KiacTepilapHU PUBOXKJIAHTUPUIAA XYAYAJApHUHI MKTUCOIMMA-
WOKTUMOUHN XYCYCHSTIApUHH XaM Ypranu0 YuKUII Tanad dTHIIaIu.

2012 wwnna Pymunusauar OATeHUS BUJIOSTHAA TYPU3M WHIYCTPHUSCHTA aJIOKACH OYiraH
naBiaT Ba Xycycwil TamkwioriaapHu OupmamtupyBun «TurOlt InTT — Onrenusima Typusm
pako0aTOapJOUUTMIINIK MOJMIOCH — TypU3MJa WHHOBALMSJIAp Ba aHbaHAJap» KIACTEPH TaIIKHII
kunuaau. Knacrep acocumnapu Tapkubura Kyuparwiap kupuTwirad — OnTEHUs peruoHal
PUBOXJIAHTHpUII Mapka3u, OnreHus TypusMm yommMmacu, KpaiioBa myHununanurery, ok okpyru
Kenramm, KpaiioBa yHHUBEpCUTETHHUHI HKTHCOIUET, WXTUMOUK aHmap Ba reorpadus
dakynbrernapu, Mapamond, SC Ada & Roby Consulting SRL Typuctuk koMnaHusiapu.
Typuctuk xnacrepra xammacu 0ynu0 26 Ta TypUCTHK KOMIaHHs, 2 Ta MakTal, 1 Ta onuid TabauM
Myaccacacu, 3 Ta My3ed, 12 Ta TypusMm yroummanzapd Xamja 3 Ta KaTalau3aTop — TalIKUJIOTIap
(MKKUTa caBll0 MajlaTacH Ba OMTTA pEerHoHaJl pUBOMKIAHTHUPUII areHTJIMTH) KatHammnu. Knacrep
KaTHaIIYMJIapyu ¥3apo TYpHU3M coXacuaa KyHuJaru MakcaJylapHu amalira OIMpUII Y4yH OUpJialran
yauIap:

e xap Oup KJacTep ab30CHHUHT UKTUCOIUHA paKko0aTOapAONUTMIINTHHN OLITHPHIILL

eTypu3MJa SroHa OpeHAHW spaTHll, XYAYOHUHT MaxaUIMid Ba XalKapo Japaxkaaa
TAHUKJIWIMTUHYA OLIMPUILI,

® TYpU3M PUBOKJIAHUIIN TaXJIWIMHUHT PETHOHAJ CTPATETUsICUHU aHUKJIAI;

® KOMIUJIEKC TMaKeTJap MAapKeTUHTMHHM HUILIAa0 YMKHIL, TYpU3M COXacHja MHHOBalusIap Ba
yJIapHU UIUTa0 YUKW, TaJKUKOTJIAPHU parOaTIaHTHPHILL

e XyIyaap aHbaHAJIApU Ba MapOCUMJIAPUHU KalTa XaTJIOBaH YTKAa3uIll,

e TypJiap Ba CYKMOKJIApHH aHUKJIAI Ba yJIApHU TapFud KWINILI,

® TYPU3M COXACH XOJUMIIAPH KBATU(HUKAMSICUHYU OLIMPHILL;

® XaJIKapO MYXUTHH HIaKJUIAHTUPHIL;

o XyAYAHUHI OapKapop pHBOXJIAHUIIMHM TabMHUHJAIl YYyH MapKa3uid, peruoHan Ba
MaxaJuuil OoLIKapyB opraijiiapyu OMiIaH XaMKOPJIMK/a WAL,

® MIUIJIMH Ba XaJKapo Japaxaja Xyayuiapia JJOOOM3MHHI aMaira OMIHpHIL.

Vpra Ba KMUMK TaaOMPKOPIMKKA ACOCIAHTAH KJIACTEPIAPHM PHBOKIAHTHPHII aTOXHIA
pTHOOpTra JIOWHMK, YyHKH Xap KaHAal MWUIMH MKTUCOMUET YYyH KUYUK Ba ypTa UKTUCOIUET
HUCOaTaH MyXHM CErMEeHT XucobmaHaau. TypucTuk MaxcysoTiap Ba HyHATUIIUTAPHU OOIIKAPHIIIA
KaTHAIIQJWraH ypTa Ba KUUUK Ou3HeC cyOBeKTIapuaH MOOpaT TYpUCTHUK KiacTepiap MOIETH
TYpU3M MHJIYCTPUSCH YUYYH MYXHM axamustra sra. Pymunus EBponanusr 6omika gaBiariapu kaOu
YHUQJIMK pUBOXJIaHMaraH Oyica xam llonpmmaga KymmaHuian® KelMWHAETTaH KIacTepu Opokepu
Janus mogenu ONTEHUSHUHT jKaHyOuN-FapOuii BUNIOSITH 1A KYJIJTAHWIIMIIH MyMKHH.

Xyaoca Ba TaBcusiiap. FOKopuma KeNTHpUITaH TaAKUKOTIAp 03aCHIaH Y36eKHCTOHJA
KYJUTal MyMKHUH OYJIraH TYpPUCTUK KJIacTep YCYJUIAPUHUHT TYpiIU KYPUHULIUIAPUHY TAKJIU(] KUIHLI
MYMKHH. XyCyCaH, MaMJIAKaTHUHT TYPUCTHK MapKa3JIapuHUHT Xap Oupuga Oup HedTaaaH
TYPUCTHK KJIaCTEpJApHU TAIIKWI KWiMil MyMKUH. LIIlyHuUHT ydyH OuMpuHYM HaBOatna TYpUCTHK
KJIacTep WIITHPOKYWIAPUHU aHUKJIA0 ONIUII, Oa)KapuiIMIIM JIO3UM OYiraH Basudanap Oenruaanud
OJIMIITK Ba MabJIyM MyAJatiapiaa Basudanap amanra OmMpHIniig 1o3um| 6].
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Jactnab, CMHOB TapuKacuaa OuUpopTa TYpPHCTHK MapKaszla Yy3uga YHHBEPCHTET, IaBiaT
Opranjiapy, Maxauluid XOKUMHUAT, TYPUCTUK KOMIIAHUSIAp, MEXMOHXOHAJapHU OWpialTHpraH
TYPUCTHK KJIACTEP TAIIKWUJ KWJIMII Ba YHU HMILITA TYIIUPUII 3apyp O0Ymanu. Keinn sca ssHTH Talikui
KWIMHAJWTaH TYPUCTUK KJacTepiapra JacTia0Ku TYpPUCTUK KiacTep TaKpUOaTapuHU >KOpUH
KWIMII Kepak 6ynamu. JKopuil Muneumar Gommpan OyéH VYi3bexucroHra 4 MIIH.JIQaH OPTHK
XOPWKIIMKIIAp Tampu@ OyIOpUIIraHUHU MHOOATTa oJaurad OYyIicak, TypUCTHK KiacTepiap TallKHI
KWJIMHTAaHUJIAH KeiuH ymOy Kypcatkud Oup Hewa OapoOap IOKOpH OYIMIIN MYyMKHHIUTHHU
bTHOOpra OJUII MyXUMIUp. SlHa OUp KUXATU HIYHAAKU, TYPUCTHUK KiacTepiiapia ce3uiapiu
Japakaga KYNpOK WIIYM YpUHIApU spaTWiagd, Ba Oy XaM JKaMHATHUHT WXKTHUMOMHU
MyaMMOJIapUIaH OMPUHUHT HYKOOHH Xaa OYIUII UMKOHUHU Oepajiu.

IOkopuna kenTupwiIran acociapHu nHobatra onmd, gactinad KiacTep Makcamiapu cudaruaa
KyHuJarwiapay Oenruiaad oaui Tajnad KuIuHaIM:

e KJIaCTep KaTHAIIYMWIApU paKoOaTOapJONUIHIMTMHHA OLIMPHUIL Ba SHIM TYPUCTHK Oo30piapra
YUKHII HCTUKOOJUIAPHHY MIIUTA0 YNKHUII,

eTypH3M/Ia XYAYAHHHT STOHa OpEHAMHU SpaTUII, MaxXxaUIMi Ba XalKapo TYPUCTHK
6030pnapaa OpeH]] TAHUKJIWIUTUHU OLIUPHUIIL;

¢ TYpU3M PHUBOMKJIAHUIIMHUHT PErvHOHAl Ba MWUIMM CTpaTEerWsSCHMHU aHMKJIAIl Ba MILIA0
YUKHIII;

® MAPKETUHTHUHT KHCKa Ba Y30K MYIJATIM MApKETUHT CTPATETHSUIAPWHM HILIA0 YUKHIIL,
TYpHU3M COXaCHa NMHHOBAIMSUIAPHU ParOaTIIaH THPHIILL

e XyAy[Jlap aHbaHAJIAPY Ba MAPOCUMJIAPUHHU KalTa XaTJIOBJIaH YTKAa3HILI,

® SIHT'HM, UICTUKOOJUTM TYPUCTHK HYHAIMIIIIAPHU aHUKJIAII Ba YJIApPHU TapFUO KIITUIIL

®TYpH3M COXAaCH XOJWMIIAPHHUHT Mpo(deccCHOoHaNn TaWEprapiurdHu OIIMPHII Ba KaiTa
Tal€praliHy Uyara Kyuuiir;

® XyIyIHUHT OapKapop pPHUBOXKIAHUIIMHUA TabMHUHJIALI YYyH MapKa3ui, peruoHan Ba
Maxauiiii OOIIKapyB Opranjapy OUIaH XaMKOPJIMKA UIIJIAI;

® MIUIJTMIH Ba XaJIKapo Japaxajna Xyayuiapaa JJoOOM3MHI aMalira OIIUPHIIL.

Ymly kenatupwiraH JactiaOku — Basu(alapHUHT amMajira OIIMPWIUIINA — TYpU3MHH
PUBOXIIAHTHPHUIIHUHT SIHTH OWp HyHammmm cudaTtuaa TankuH KummHum jto3uMm. ly cababmm
XO03UpPru AaBpAa 3bTHOOp Oepanuran Oyicak, MEXMOHXOHAJIAP, TYPUCTUK KOMITAaHUSUIIAP, MaxaJuIui
XOKAMUSIT, OOIIKAapyB OpTaHIapH — XaMMalapH ajloXyaa Y3JIapHHUHT CTpaTerusjapura sra Ba 0y
cTpaTerusuiap Xap I0MM XaM OHp-OMpIapUHUKHUTa TYFpU Kenmaiau [6]. SIbHH, TypUCTHK KOMIAHUSI
Ba MaxaJUIMM XOKUMMITHH, EKH MEXMOHXOHA Ba OOIIKApyB OpraHjiapuHu MaH@aatiaapu Oup-Oupu
MOC KeJIMaclurd TYIIYHTUPUIMOKIA. Arap KiacTep KaTHAIIYMJIapy XaM)KUXATIHKAa 3
BazupanapuHu Oaxxapud Oopcasiap, MabliyM BaKTJAaH KEHWH MaMJaKaTUMH3ra TYPUCTJIAp OKUMHU

ce3wIapian gapaxkaza OLIUIIA MYMKHH.
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AYTCOPCHHT Y ETO POJIb B COBPEMEHHOM YKOHOMUKHA
H.9. Kaxapoea, accucmenm, TauKkenmcKuii UHCIUNY M UHHCEHEPOB HCE1e3H000POHCHO20
mpancnopma, Tawkenm
LI .B. dpzawes, accucmenm, TauikeHmcKuit UHCHUMYN UHHCEHEPOB MHCENE3HOOOPOHCHO2O0
mpancnopma, Tawkenm

Annotatsiya: Autsorsing mavzusi bizning davrimizda juda dolzarbdir, chunki ingiroz
sharoitida kompaniya bankrot bo'lmasligi uchun barcha kuchlarini to'plashi va asosiy faoliyat
turiga e'tibor garatishi kerak.

Kalit so'zlar: igtisodiyot, tashgi manbalar, rivojlanish, resurs, biznes.

Almomauuﬂ: Tema aymcopcCuHea O4€Hb aKmydjlbHa 6 Hauwle e6pemi, mdakK KakK 6 YCI0BUAX
Kpusuca KomnaHus ons moco, umoowl He 06aHKp0muWIbC}Z 00J121CHA AKKYMYaupoeambv 6Ce C60U CU/lbl
u cocpedomoqumc;z Ha c60eM OCHOBHOM GuUOe OesmebHOCIU.

Knroueswvie cnosa: 9KOHOMUKA, aymcopCuHe, paseumus, pecypc, busnec.

Annotation: The topic of outsourcing is very relevant in our time, because in a crisis, the
company in order not to go bankrupt must accumulate all its strength and focus on its main activity.

Keywords: economy, outsourcing, development, resource, business.

Hns sddextuBHOro BeaeHuss OuszHeca IN0OOT0O ypOBHS HEOOXOJUMO  MPABUIIBHO
pacnpenenuTh cBoM pecypchl. Ho Juist pa3BUTHSI OCHOBHOI'O HAIIPABJIEHUS AESATEIbHOCTH KOMIIAHUH,
HE00X0/IMMO MOJICP>)KUBAaTh Ha BBICOKOM YpPOBHE OOJIBIIOE KOJUYECTBO BCIIOMOTATEIbHBIX CIYXKO
U TOoJApa3JeNiecHuid. DTo OyxranTepus, TEXHOJOTHYeckoe oOchmykuBaHue, moanepxkka IT-
UHQPACTPYKTYpPhI, KaJpoBOE JAeiIonpou3BoacTBo. [losBisercs HEOOXOIUMOCTh OCBOOOAUTH
COOTBETCTBYIOIIME OPTraHU3AIMOHHbBIE, (PMHAHCOBBIE U JIIOACKHE PECYPCHI, YTOOBI Pa3BUBATh HOBBIC
HalpaBJICHUs] WM CKOHLIEHTPUPOBATh YCWIMS Ha CYHIECTBYIOIIUX, TPEOYIOIIMX MOBBIIIEHUS
BHUMaHUs. PblHOUHAs KOHBEKTypa, JKECTKas KOHKYPEHIIMsS, WHHOBALIMOHHBIE TEXHOJOTUU
CTUMYJIUPYIOT HOBBbIE OM3HEC-AEHCTBUS YYAaCTHMKOB, HO C OOJBIIMMM 3aTpaTaMH PECYpCOB Ha
IIPOU3BOJICTBO MPOIYKIUH.

AYTCOPCHHI — HCIOJB30BAaHUE BHEIIHETO MCTOYHMKA WIM pecypca. AyTCOPCHHI — 3TO
¢denomen XX-Beka — Belnyaillllee OTKpbITHE OW3Heca MmocienHux JieT. B Hacrosiiee Bpems
CYLIECTBYET MHOJKECTBEHHO OIpPEIENIeHMH ayrcopcuHra. Hampumep, B COBpEMEHHBIX
HKOHOMUYECKHUX CIIOBApsX, 0] ayTCOPCUHIOM TOHUMAETCS — Mepeadya CTOPOHHEMY HCTIOTHUTEIIO
HEKOTOPBIX HENpO(UIbHBIX (YHKIMU HPEANPUATHH C IENbI0 MOBBIIEHUS MPOU3BOAUTEIBHOCTH
TpyJa ¥ CHI)KEHUS ce0ECTOMMOCTH MPOAYKLIUHU WM YCIYTM B OCHOBHOM 3a CUET HCIOJIb30BaHUS
Oonee pemeBoi pabodeil cuibl, NpuBiekaeMol co cTopoHbl. Ilo muHenuio I'enpu Poppa,
¢unocopus ayrcopcuHra 3akiaro4aeTcs B TOM, YTO €CJIM €CTh YTO-TO, YTO y HAc HE MOJIy4yaeTcs
JIENIaTh JIy4llle ¥ ICUIEBIIE, YEM Y HAIIUX KOHKYPEHTOB, TO HET CMBICJA 3TO J1€1aTh, Mbl IOJKHBI Ty
paboTy mepenaTb TeM, KTO €€ BBINOJHSAET C 3aBEJOMO JIydIIuM pe3yibTatoM. CoBpeMeHHOe
BOCIIPHSATHS ayTCOPCHHTAa BeChbMa pAacIUIBIBYATO M MMEET OYEHb OOJBLION CIEKTp 3HAYeHHUH,
BapbUPYEMbIX OT UCIOJb30BaHUS pPAaOOTHHUKOB, HEOPraHU30BAHHBIX B MPO(COIO3bI, 10
nproOpeTeHus] HeKUX JeTanell y CTOPOHHUX IOCTaBIIMKOB MPOJYKIHMH. AYTCOPCHHI MO3BOJISET
KOMIIaHUM, BO —TIE€PBBIX, COCPEIOTOYUTCS Ha pa3pabOTKe HOBBIX MPOJYKTOB M YCIYT, YTO BaXHO B
YCIOBUAX CTPEMUTENHHO U3MEHSIOLINXCS TEXHOJIOTUH U cIipoca Al obecreueHsi KOHKYPEHTHOTO
MPEUMYIIECTBA; BO —BTOPBIX, YBEJIMYUTh TMOKOCTH NMPOU3BOJCTBA: BEIb Ha HEOOJBLIMX 3aBOJAX
OpoIle 3aHUMAaThCS TEPECTPOMKOM MPOM3BOJACTBEHHOIO Ipolecca U JUBEpCHUPHUIMPOBATH
BBIMYCKAEMYIO IPOAYKIIMIO, U HAKOHEI] BECTH OM3HEC Ha phIHKaX C JeIIeBOi paboyeil Cuiiou.

OObenuHss pacCMOTPEHHBIE ONPEIEICHUS, MOKHO YTBEPXKAATh YTO ayTCOPCHUHT — 3TO 4YacThb
yIpaBJIeHYECKON CTpATeruy KOMIIAHUM MpHU Nepenade paboT U yciayr CTOPOHHEMY UCIOJHUTEIO,
OCHOBAaHHOM Ha (yHIaMEHTaJbHOM MpPHUHIMIIE pa3feleHus TpyJla, OPraHU30BaHHOW B BHJE
yCTOMUMBOro OM3HEC-TIpollecca M HANpPaBJICHHOM Ha MOBBILEHHE Y(PPEKTUBHOCTH KOMIIAHUU U
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CHIDKEHHSI m3iepkeK. OCHOBHYIO I€JIb ayTCOPCHMHTAa MOKHO C(OPMYJIMPOBATh KaK CO3JAHHE IS
0001 KOMIAaHUM BO3MOXKHOCTEH (DOKYCHMpOBaHHUS BCEX CBOMX YCHJIMI Ha PELICHUH OCHOBHBIX
3aa4 — pPOCT€ KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH, MPOJBMKEHUS CBOETO MPO(PHIHLHOIO TOBapa Ha PBHIHKU
cTpanbl ¥ Mupa. [Ipu 3TOM 3a cyer mepenaun OTHEIbHBIX 00ECHEUMBAOIINX (QYHKIUNA JOCTUTAET
MOBBIIEHUS PPEKTUBHOCTH JIEATETBHOCTH KOMIIAaHUM. MeToIuKa ayTCOPCHHTra, OCHOBAaHO Ha
MIPOCTOM [PUHLIMIIE «ONPEAENN JIy4IIero WCHOJHUTENS U JEJNErHupydl €My IOJHOMOYHS»,
HAaWIy4lIuM o0Opa3oM TapMOHUPYET C 3aKOHaMH HOBOM OSKOHOMHUKHM, Jenas CTaBKy Ha
KAueCTBEHHBIM PE3yNbTaT JEATEIbHOCTH. AYTCOPCHUHI SBISETCA OJHMM M3 MOIIHBIX METOJOB
yIpaBJICHUS] OpraHu3alueii, KOTopas UMeeT psia 00BEKTHBHBIX MPEUMYIIECTB. AYTCOPCHUHT MOXKET
MIPUHOCUTH KOMIIAHWUHW 3HAYUTEIbHbBIE © MHOTOYHCIIEHHBIE IPEUMYIIECTBA:

- COKpaIieHne 00beMOB HHBECTHIINN B HEOCHOBHBIC (DOH/IBI;

-COCpPEAOTOYEHHUSI HA OCHOBHOU JI€ATEIBbHOCTH;

- CHIDKEHHUE PacXo/I0B HA CO3JIaHUSA U MOAJEPKKY pabOUMX MECT;

-OTCYTCTBHE 3aBUCUMOCTH OT O0JIe3HEH UK YBOJIbHEHUS PAaOOTHUKOB;

- ru0Kast peakiusi Ha U3BMEHEHHS Ha PIHKE U BHYTPH KOMIIAHUU;

- MOBBIIIEHUE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH KOMIIAaHUH, UCIIONIB3YIOUICHCS yCIIyraMu ayTcopcepa;

-HM3Kas LI€Ha YCIIYT, KaK IPaBUJIO 3a CUET MPEAJIOKEHNS CTaHAapTU30BaHHbBIX PEIICHU;

- Oomplias  OMEPaTUBHOCTh  BBIXOJAa HA PBIHOK 32 CYET  MpEeABAPUTETBHBIX
CKOH(UTYPUPOBAHHBIX PEIICHUN.

C yderoM H3J0KEHHOTO MOXHO BBLACTUTH DPsI OOLIUMX XapaKTEpUCTUK U OCOOEHHOCTEH
paccMaTpuBaeMoro SIBJICHUS:

1) 1OoroBOpHYIO MPUPOTY OTHOIIEHUH ayTCOPCUHTA: AyTCOPCUHT OIpeIesieTcsl Kak MpaKkTUKa
IUTAaHUPOBAHMS, YIIPABJICHUS U PeaIu3allii ONPEICIICHHBIX BUI0B padOT CTOPOHHEW OpraHu3anuen
B COOTBETCTBUU C YCIIOBUSIMH JIOTOBOPA;

2) nepenavy BBINOJIHEHUS OTAEIbHBIX BUJIOB pa0OT CTOPOHHEH OpraHU3alii Ha JJIUTEIbHbIN
CpPOK;

3) nepenayy BHEIIHEMY MOAPSTINKY T€X BHUIOB PabOT, KOTOPHIE MOTJIA OBl OCYIIECTBISATHCSA
BHYTPH CaMOW OpraHu3aluu;

4) uHIUBUYyaNbHOE pEIIEHHE, OTPAKEHHOE B JIOTOBOPE MEXIY CTOPOHAMH, B 3aBUCUMOCTH
OT CUTyallMu C UCIIOJIb30BAaHUEM ayTCOPCUHTA.

AyYTCOPCHUHT KJIACCU(DUIIMPYETCS TO CIEAYIOIIUM KPUTEPHUSM 1-bBIMU HHTETPUPOBAHHBIMU
WHJMKAaTOpaMHu.

1.1 B 3aBUCUMOCTH OT BHJIa IEATETLHOCTH U BUA YCIYT:

A) omnepalMOHHBIA -Tiepelada Omepaluid, CBSI3aHHBIX C MPOU3BOJCTBOM, pPa3pabOTKOM,
XpaHEHUEM HJIM BCEro IMKJIa MPOU3BO/ICTBA BHEIIIHEW KOMITAaHUU.

b) ¢ynkunonanbHBII —Tepegaya BHEUIHUM  UCHOMHUTENSM OTAENBHBIX  (DYHKIUIA,
HeO0OXOIMMBIX JJIsl BeZleHHs OM3Heca, HO He SIBJISIFOIIMXCS OCHOBHBIMH.

B) pecypcHBIif ayTCOpPCHHI- OTKa3 OT COOCTBEHHBIX PECYpPCOB, HEOOXOIUMBIX JJISI BEJCHUS
Ou3Heca, B MOJIb3Y MOJTYyYEHHUS UX CO CTOPOHBI.

1.2 TTo xonuuecTBy NapTHEPOB:

A) mpocToif ayTCOPCHUHT — y KOMITAHMHU-3aKa3uMKa HMMEIOTCSI JIOTOBOPHBIE OTHOILIEHHS C
OJIHMM TOCTaBIIUKOM YCHIYT.

b) coBMecCTHBIN ayTCOPCHHT — y KOMIIAHUH- 3aKa3YMKa UMEIOTCS IOTOBOPHBIE OTHOIIECHUS C
HECKOJIbKUMH ayTCOPCEPaMU, BHITMOTHSIONIMMH Pa3IHYHBIC [0 XapakTepy QyHKIIUH.

1.3 Ilo reorpaduaeckomy MpU3HAKY:

A) JIokanbHBIMH.

b) PernonanbHblii.

1.4 Tlo OTHOIIEHUIO K CTPYKTYpe KOMIAHUH — 3aKa34HKa

A) BHyTpeHHuUl — co3aHie BHYTPH OCHOBHOM CTPYKTYpbI AOYEPHUX MOJpa3AesieHui ¢ Ux
MOCJIEAYIOLUM BBIIEICHUEM.

b) BHemHMi —iepegada pyHKIIMU U OTepallii BHEIIHEH OpraHu3aIiiy.
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2. Knaccudukanus mo pa3HOBUIHOCTH ayTCOPCUHTA B cdepe:

- nH(OpMaLIMOHHBIE TEXHOJIOTUH;

- OM3HEC-TIPOIIECCOB,;

- B c(hepe ympaBiieHUs KaJIpOB;

- B c(hepe MpOM3BOICTBA U IPOMBINIIICHHOCTH.

B kadectBe 6a30BOi peKOMEHIAIMH MOKHO MPEJIOKUTH CIEAYIOIIee: PYTUHHBIE MPOIECCHI,
OCHOBaHHBIC Ha BBIPAOOTAHHBIX IMPABWIIAX, MOTYT OBITH MOJBEPTHYTHl ayTCOPCHHTY, HO IMPOIIECC
TpeOyIOMM NPUHATUS OTAEIBLHOTO PEUICHHs] MEHeXKepa, YHUKaIbHBIN MPOLIecC HE MepelaeTcs Ha

BBITIOJTHEHHE ayTCopcepy.
CIIMCOK UCNOJIb3YEMOM JIMTEPATYPHI:
1. Illep6axoBa E.B. AyrcopcuHr Ha jkene3HO0p0KHOM TpaHcopte -Mocksa., 2017. —C.79.
2. www.otherreferats.fllbest.ru
3. www.menegment.rules.ru
4, www.mirznaniy.ru
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TEMUP YJI TPAHCIIOPTHIA ACOCUM BOCUTAJIAPIAH CAMAPAJIA
O®OUJATTAHUII TAXJINJIA
II.B. Opzawes, accucmenm, Touwikenm memup uyn myxanoucaapu uncmumymu, Touikenm
H.3. Kaxaposa, accucmenm, Towkenm memup uyn myxanoucaapu uncmumymu, Touwkenm

Annomauusn. Ywby makonraoa acocuii 0CUmManap maxauiu oup Heua UyHAIUwIapoa oauo
bopunean 6a acocuul 80CUMANAPHU MYUTUWU, OUHAMUKACU, YAAPOAH Xamoa Y30K MyOO0amiu
UHBeCMUYUANAPOaH camapaiy Gouoananuul KypcamKuuiapuea dcoclanean Xon0a maxiuil
Hamuxcaiapuea Kypa 6axo oepuiean.

Kanum cyznap: memup iiyn mpancnopmu, camapadopiux, UKmMucoo, KOpXoHda.

Almomauu}l. B oannot cmamwee ananus ocroeHwix cpedcme npoeodwzc;z NnO HECKOJIbKUM
Hanpaeiernuim u Ovln OYEeHeH no pesyibmamam aHAIUu3ad HaA OCHOo8e CmMpPpYyKmypbl, OUHAMUKU
OCHOBHbIX cpedcme, nokaszamenei ux aqbqbekmueﬁozo UCNOJIb306AHUA, A MAKIHCE éwzeocpounbzx
UHBECTMULUU.

Knroueevle cnoea: icene3Ho00podiCHbIll  MPAHcnopm, I ekmueHocms, IKOHOMUKA,
npeonpusmue.

Abstract. In this article analysis of fixed assets is carried out in several directions and the
results of the analysis are evaluated based on the structure of the fixed assets, their dynamics, as
well as on the indicators of effective use of them and long-term investments.

Keywords: railway transport, effectiveness, economy, enterprise.

Xap KaHJail KOpXOHa, IaKiIu Ba (aoiausT TypHJaH KaTbUi Ha3ap, aCOCUN MIIIad YMKapHIl
doHIIapuHU TapKUOM Ba XOJaTH Ba yilapAaH caMmapanu (oijanaHuIl Japa’kacuHU JOUMUIN
paBuIa Ky3aTub Oopuiim Kepak. YmlOy MabiIyMOT KOMIIAHUSTa acocuil (OHUIapUHU
camapaJOopJIMTMHU OLIMPUII HYJUIapH Ba 3aXHUpaJlapHH aHUKJIAIl UIMKOHUHU Oepaau, IIyHUHTIEK, Y3
BaKTUAA CAJIOM OMMJUIApHM aHMKJIAII Ba TYFpwiaml OwiaH Oup Karopaa, KEeHHHUYAIMK KOPXOHA
MyBaddakusaTUra KuAAui canduil okubarnapura onu0 KelIUIId MyMKUH X0JIaTHU OapTapad 3THIn
UMKOHUATUHM spaTtamu [1]. Xykanuk IOpUTYBUM CYyOBEKTIAPHUHI acoCHUi BocuTayap OWiaH
TabMHUHJIAHUIIM Ba YylapJaH caMmapaiud (oigaNaHUIINMHA YpraHUIJard TaxJIMIHUHT acoCUi
Bazupanapu [3]:

- acOoCHi BocuTalIap TapKUOU, TY3WIHIIKUIATH Y3rapuIlIapHU aHUKJIAII,

- acoCHil BocHTallap XapakaTUHU H(OAATOBYM KYpCATKHUWIAPHU XUCOOJIAIl Ba Y3rapuiil
cababmapuHu aHUKJIAIIT;

- acoCHil BoOcHTaNapJiaH camapaiu (oHJalaHUIl KypcaTKU4jIapura OMWIIAp TabCUPUHU
XHUCOOJIaILL.
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KopxoHnanuHr acocuii unuiad yukapuir (GOHIApUHH aiJIaHUII TE3TUTUHY Kala Al THPULIT
- Oy acocuil QoHAmapHU caMapaid WUUIATUIAETTaHIUTMHU Ounaupanu, Oy sca KMCMOHMH Ba
MabHAaBUN 3CKUpraH OVIUIMKHM KaMaUTHpHII MyaMMOCHHHM Xajl KWJIMIIJAA, aCOCHH BOCHUTAJapHU
SHIWJIAIIHY JKajaiamtupunra épram Oepaad. MacanaH, TalIKMIOT aMOpTH3alus cuécati,
KanuTall KyHUJIMaHd KalTHII WK KaOu oMmIIap acocuii ponanapaan ¢oiananuiniHg UKTHCOAUN
CaMpaJlOpJIMTMHY OLIMIIMra oJIn0 Keica, Xa(CHU3IuK, HKOJOTHsS, TAPMOKHU XYCYCUSATH KaOu
KypcaTkuwiap canOuii tabcup kypcaramu. Iy cababmm 1- xagBanga OKOpHIa KEITHPHITAH
I'YPYXHHU TapOKHUI KMCMUIa TETUIIA OMUJIIAPHU acOCU (DOHUTApHU UKTUCOUM camapagopiurura
canbuii €ku MKoOUit TabCUPH Kail apaka SIKAaHJIUTUHU KEJITUPUO YTaMu3.

1-xanBaj
Acocuii ¢ponaiapaan ¢oiiianaHMIIHE HKTHCOIUI caMapalopJUIura TabCHp 3TYBYH OMIJLIAP
CamapaZopiauKHU OLIUPYBYU OMUILIAP CamapafopIuKHH  HacalTUpyBYU
OMIIIap
AMOpTHU3aLUOH cuécar: XaB(cu3nmk:

- UIIad YUKApHUIIIard XaloKaTiap
COHU;
- Oaxtcm3  XoJucamap — COHH

= KOMIIAHMSIHUHT Y3 MOJIMSBUM PECYPCIIapUHM IIAK/UIAHTUPUIL CUECATUHUHT
axpaiMac KHCMHU OYIn0O, KOpXOHAa KalTa WHBECTHIMSIIANI MaKCaauaa acoCUid
BocuTanapiaH (QoiinanaHum kapaéHUIA aMOPTH3ALMS — aXXpaTMalapuHH

OOIIKAPHII OPKAJIK aMajira ONIMPIIIAIH. ysrapuiiu; )
KopxoHna skcrutyaTanus XxapakaTlapUHU KaMaiuy; - CaHOAT XaB(CHU3IMK CHECATH.
DKOJIOTHS;

- TeXHUKAa Ba TEXHOJIOTHANApJaH OKWIaHa (DOHAaNaHUII HAaTHXACHAA DIIEKTP
SHEprus, EKWIFM Ba MaTepuHaUlapHH COTHO onmmra OynraH xapakatanap
KaMalWIIN HaTWXKacHU/la WIIIa0 YMKAPHII KyBBATHHH OIIUIINTA OJNO KEJaau.
Acocuii poHIIAPHU TY3UIMACHHH Y3TapHIIIH;

- Oexop TypraH €ku KaM (oiganaHmwIaauraH acocuil (GOHATAP BO3 KEUMIHIIN
camapain GoiraNaHuII IMKOHUATHHN KCHTalTHPAIH.

Acocuii GpoHIIapHU STHTUIAHHIIN;

- MaBXyl ac000-yCKyHalapHM SHTH, caMapajgop Ba 3aMOHABHH TEXHHK
Japaxkagaru MOJCpHHU3aIMs KHJIUII Ba aJIMAaIITHPUII HAaTH)KACHAa TEXHUK Ba
MEXHAT YHYMJOPJIUTH OIIMIINTa OJIH0 KeIaau

- I-II/II(apI/IJ'IaéTl“aH YUKUHIWIap
XAKMHHHU OLITHIIIHN,

- 3KOJIOTUK TYJOBIAp Ba
AKapuMmanap.

Temup #yn TpancropTura xoc 6yaraH yMyMHuil MKTHCOUHM Ba XyCycUl XoJaTiapuaaH Keiauo
yuKUO acocuil BocuTanapjaH (QoNJaJlaHUIIMHU camMapaJOpJIMTMHU OUIMPUII YYYH KOMIUIEKC
TaxJIWI KWIAII Ba 3aXypajlapHU aHUKJAIl Y4yH KypCaTKUWIApHU THU3UMIIM TaXJIWIMHU amalra
olupHuIl kepak [4].

Temup Wy TpaHCHOPTHHM AacoCHil Makcaau UCTEbMONYMIIAp Tajabura kaBoO OepaauraH
XU3MaT TYpJIApUHHM Kypcatu® mapomaja OJuIl XucobsaHamu. TemMup WYN TpaHCIOPTH MUJUTHM
MKTUCOAMETHU TApMOKJIApU MUKAA KaTTa XaKMJard Kamurtan Tajnad 3TaJuraH coxa, IIyHUHT Y4yH
YHU PUBOKJIAHTUPHIITa KaTTa Mabiar capdiam 3apyp.

Iy ca®abmu acocuii hoHIIapHU caMapaOpiUTrvHU Oaxoaimiia KOppeasHOoOH-perpecCuoH
TaxJIWwIa TabCUP OTYBYM OMWJUIAD OHMIMPHUK TAHJIOBJAH YTKAa3WIMIIA Kepak. Temup #yn
TPAHCHOPTHHU XYyCyCHATIapJaH Kenud 4ukuO acocuil QonamapaaH camapanu ¢oiganaHuI
JTapakacuHM OaxoJaml y4yH TaHJIOB HATIDKaJlapy acocuia KyhWumard omuiap Oenrwianau (2-
JKaBa).

2-kaaBall.

DakTOop/IU MOJe]b KOMIIOHEHTJIAPH
Omuniap K¥pcatkuunap
X1 - o 0

acoCHil BOCHTANIapHHU (a0 KHCMUAAru yirymu %;

X2 - TAIIWII HIIIapuaa GaoauaT IOPUTYBYH XOIUMIIAp Iy %;
X3 - acocHii BOCHTaJIapHH STHTWJIAHHII KO3 pHINEeHTH;
Xa - acoCHil BOCUTAIapHH ACKUPHUII K03 PuitnenTu;
Xs - TaIIMII WIIJIAPUHU IOKJIAMACH, KENTHPHITaH T.KM.;
Xe - acoCcHil BOCUTAIAPHH YHKAPIINII K03 puimeHTH;
X7 - TalIMII MIIIAPUJIAaH TYIITaH 1apoMajl, cyM
Y -

acocuil BocutanapHu (GOHJ KaUTHMHU.
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Kentupunran xap 6up oMuiIHN XucoOuarra 6atadeun TyxXranud yTcak.

Acocuii Bocutanapau ¢Gaol KucMuaaru yiaym (X1) acocuit BocuTanapHu (paoja KUCMHHHA HIUT
OXHMpUJAr¥ KHAMATUHU WKJT OOLIUIaru KuiMaTura TakCUMJIIaIl OpKaJid aHUKJIaHA U :

X1=Djinn Goun/ Dian. oxup.

by epna:

D paon kuewn — aCOCUH GoHTapHU (a0 KUCMU (MU OXUpHUTa);

D, oxup. - acocuit poHIapHU Paoa KucMu (Wui Oomura);

Tamumm wnutapuaa ¢GaoausT OpPYBUM mepcoHauiap yinymu (Xz) yMymuil xucobaaru
NepcoHaJIap COHMTa Tl HIUTApUAa OaH OYITaH UITYUIap COHU HUCOATH:

Xo=I1y/T1,*100;

by epna:

[Ty — ymymuii Xxucob/1a mepcoHa COHU;

[1; — Tamwm unuiapu Owian 6ana OYITraH MepcoHal COHH.

Acocuii BocUTalapHH SHTUIAHUII KO3 duimeHTr (X3) SHIM KUPUTHITAH acOCUN BOCHUTAJIap
KUHMATHHU aCOCHI BOCHTaIapHH (DAaosl KHCMHHHU HIJT OXMPUIAard KWHMaTHra HUCOATH:

X3=Djuru / Diinn, oxup;

by epna:

@Dgyry — SHTYM KUPUTHUIIAH ACOCUM BOCUTANIAP KUKMMATH.

Acocuii BoCUTAJIapHH ACKUpHUIIT KodpdurueHtn (Xs4) acocuil BOcHUTANapIaH aMOPTU3AIHS
aXpaTManap KHMUMAaTUHUA acoCHil BocHTalapHU (aojdl KUCMUHU HWHJ OXUpHJArd KUHMaTHTra
HucOaTu:

X4= Aag. / Diiun. oxup;

by epna:

Aas - acocHil BOCUTANIApAaH aMOPTHU3ALIMS aXkpaTMasap KuiMaTu

Tammm nmmapu (Xs) amanra omuprad 0K aillaHMacHHU TalllMI HIuiapuaa GonaamaHuIran
acocuit hoHANap KUIMaTUra HUCOATH:

XSZZPL/ CDTammH;

by epna:

> PL — 1ok aiinanmacu;

Acocuil BocuTalapHu YMKapuinil ko3¢ ¢uiueHTu (Xe) UCTEbMONJIAH YUKAPUITAH acOCHil
BOCHUTAaJIap KUMMAaTUHU acOCUN BOCUTAJIapHU W Oomuagaru KuiMaTura HucoaTu:

Xe :cD'mxapmu / Dy, 6ol

by epna:

Dupapum - ICTEBMOJIJIAH YHKAPUJITaH aCOCUN BOCUTAIAp KMMMATH.

Tammm unuapuaad Tymrad aapoman (X7) XUcoOOT HWIM JaBOMHUJA TallMII HILIApUIaH
OJIMHTaH JapoMas.

Koppensiiyon Taxjiui HaTHKajlapura acociiaHuO, Ky OMUJUIM PETPECCHOH TaXJIWJIA aMalra
ommpwiIagy. Taxinia HaTHKalapyu acoCHa Kyiaru KypUHHUIIIAark TEHIJIaMa 103ara Kenaiu:

Y=a+b1 X1+ b2Xo+ b3Xz+ DaXa+ bsXs+ b Xe+ b7 X7;

By TeHrnmamaHum WKTUCOAMM MabHOCHM IIyHAAH HMOOpPATKH acoCUil BOCHTaNapHH (ao
KucMugaru yaymu (Xi) 6up Oupnuk y3rapumu acocuid BocutanapHu ¢ouna xantumu (Y)HH Kaid
Japaxaza yirapuimmura onu0 KenumuHdA Kypcatu® Oepamu. By sca acocmii  donmmapaan
doiinananuia caMapaJopiIuruHi OIMIMPUII YUYH SHI aBBajo Kaiicu omMuiiapra Kynpok ybTHOop
KapaTuIl JIO3UM, Kaiich OMHJUTapHHM KaHJAal y3rapuiuiap KWIMII Kepak JeraH caBoiapra >kaBo0
TOMMIIJA EHrWUMK spatanu. HOxopuaa xenTupuiaran Qukpiaapiad Kenud dYukuO — alTuil
MYMKHHKH, aCOCHH BOCHTaJapAaH (QONAAJaHUII caMapaJOpWIMIHMHM TaxJIWil KWK, ailHaH
Kalich OMMJI TabCHUPHUAA caMapaJOpiHK HacT OYIaéTraHiIMIMHU aHMKJIAIl Ba YHU OLIMPUII YUYH
qyopa-Tagoupiap MIUIA0 YMKUIIIA KOPPENSIHOH-PErpecCuoH TaxIwigaH (oiinananuim makcazira
MYBOQUKAMP.
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VK. 9 (58):002 (584.4)
HCTOPHUSA PAZBUTHUS NEPUOJUYECKOM MEYATA HAMAHTAHCKOM OBJIACTH
B 40-50 'ObI XX-BEKA
/I.B. Anuna3zaposa, npenooasamens, Hayuonanouwtii ynusepcumem Y3zoekucmana, Tawikenm

Annomayun. Maskyp makonada Kewe ooupadazu apxug Xxyxcocamiapu ea Hamanean
BUNOSAAMU BAKMIU MamOyomu mamepuaiiapu maxauiu acocuda, XX acprune 40-50 uunnapuda
MaAmOYOMHUH PUBOINCIAHULL MACANANAPU KYPUD YUKUTSAH.

Kanum cyznap: [azema, “Uxkxkunmuu ocaxon ypywu', Hamanean eunosmu, «Cmanun
xaxuxamuy, “3a Kommynuzm”, ¢pponm, aoao.

Annomayusn. B oannoii cmamee paccmompensi 6onpocwt pazeumus newamu 6 40-50 200vr XX
eéexa 6 Hamaneancroii obracmu 6 pesyibmame aHaiu3d apXUSHuIX UCHOYHUKOS U MAMEpPUanos
nepuoouyecKoll neyamu.

Knrouesvie cnosa: 'azema, “Bmopas muposas eovina”, Hamaneanckas oonacmo, « Cmanun
xakuxkamuy, “3a Kommynusm”, pponm, mupaoic.

Abstract. In this article, a wide range of analyses of archival sources and periodicals in the
Namangan region, issues of print development in the 40-50 years of the 20th century are
considered.

Key words: Newspaper, World War I, Namangan region, « Cmanun xaxuxamuy (““Stalin
khaqgiqati»), “3a Kommynusm” (“For Communismy), front, circulation.

B 2020 rogy mupoBoe cood1iecTBo OyAeT MIMPOKO OTMEUaTh BaXKHYIO HCTOPUYECKYIO AaTy —
75-netue Benukoit mobensl Bo Bropoii mMupoBoil BoiiHe. DTO M Npa3gHUYHAS U, HECOMHEHHO,
00s3bIBaIOIIAs] TOMHUTD U YTUTH OKOJICHUE U MOJIBUT ()POHTOBHUKOB J1aTa.

B 370i1 BoiiHE HalM neabl U mpajeabl, y30€Ku, pyccKHe, YKpauHIlbl, 0eJI0pyChl, JIIOIU APYTUX
HaIlMOHAJIBHOCTEH, cpaxauch OOK 0 OOK M IIEHHOIO CBOUX KU3HEH, 3aBoeBanu [lobeny. Heonenum
U BKJIaJ Thida B He€. B mepuoauueckoi medatu Y30ekucTaHa TeX JIET COXPAaHUIOCh OTPOMHOE
KOJINYECTBO CBUETEIbCTBYIOIUX 00 ATOM (PaKTOB.

Kaxxaplii opran neyatu — U >KypHaj, U ra3era, - CHocOOCTBYET HAlMCAHUIO UCTOPUU CBOETO
BPEMEHH, IIOMOTIasl Pa3bsCHEHHUIO OIPENEIEHHBIX 3TAllOB MCTOpUU Hapoaa. B mociennee Bpems
BO3pPOC MHTEpPEC K HM3YUEHHUIO MaTepuajoB Mepuogudeckod meuatu XX BeKa, U OCOOEHHO 3TO
KacaeTcs MaTepuaoB HAllMOHAIbHOM NEpUOIUYECKON MeyaTH, KOTOpble OBbLIM IUIOXO M3Y4YEeHBI B
COBETCKHUI MEPUOI.

B 40-roxsr B onHo#l Tonbko depranckoil obmactu Bbeixoauio 14 razer (2 oGmactHele, 2
ropozckue u 10 paiioHHbIx)!. OHE XOpPOIIO COYETaNH OMyOIMKOBAHHME MECTHBIX M IEHTPATBHBIX
MaTepHaoB. 3HAYUTEIbHO YMHOXKHJIOCH YHUCIO, U YIYYIIMJIAach paboTa CTEHHBIX ras3eT, 0OeBBIX
JIMCTKOB, JTUCTKOB MOJIHHUH U (hOTOTa3eT.

B nepuon Bropoit MupoBoil BoiiHbl B HamaHrane u3naBanuch Takue razersl, Kak: “CranuH
xakukatu” (“Cramunckas npabna”) u “3a KommyHm3sMm”. JleATenbHOCTh ITHUX Ta3eT BO BpeMs
Bropoit MupoBoii BOWHBI MOXXHO 0€3 BCSAKMX IMpEyBEIMYEHUH Ha3BaTh IUIOAOTBOpHOH. Ha
CTpPaHMULAX 3THX ra3eT NOCTOSHHO MeYaTaINCh CTaThU O TEPOMYECKHX MTOJABUTaX HAIIETO0 HAapOoJa Ha
(bpoHTaxX U B THLTY.

B mepBrie ke nHM BOWHBI B Y30€KHCTaHe, KaK M 1O BCEH CTpaHe, MPOKaTHIACh IIUPOKas
BOJIHA MAaCCOBBIX MUTHUHTOB M coOpanuil. X yyacTHUKU-paboune, KOJTXO3HUKU, HHTEIUTUTCHIINUS —
€UHOAYIIHO 3asBISIM O CBOEH TOTOBHOCTH 3alllMIIATh POJHYIO 3€MIIO JIO IOCJIEIHEHW KaIlau
KpPOBHU.

!Amunosa P., Ixypaes T. V3bekuctan B roasl Bemukoit Oteuectsennoii Boiiusl (1941-1945). —T.: U3narenscTBo
«Dany, 1966. — 122 c.
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lNazera «Cranun xakukatn» («CtanuHckas mpaBaay) uzaasanack ¢ 1936 roga no 1958 roa na
y36eKcKoM s3bIke. I'a3eTa BRIXOAMIA exenHeBHO. EE THpax B 3TOT mepuos BO3poc 10 4 Thics?,

IlepBbIME pefakTopaMu raseTsl sBnsmuch T. darxymun, M.Kopaes, a B rogel Bropoii
mupoBoid BoMHbl u Tocie K.Y3okoB, C.Tumma, T.CoaroB, C.OtaxoHoB, A.XamMpoeB Hu
A MasymapoBsr®.

B 1941 roxy oTBETCTBEHHBIM peaakTOpPOM ra3eThl «CTaluH XaKuKaTH» ObLI Kou6oer®*. TTox
ero pyKoBoACTBOM rasera «CTajliH XaKHKATH» [edaTanach IOYTH BO BCE JHU HEIETU .

B Beimycke razetsl «CtamuH Xakukath» oT 5 aBrycra 1941 roma ObuTo HamedaTaHo
cnenytomee: «Hama cuna - HeorpannueHHa. belenpie Bparu ¢ KaxpIM THEM BCE OOJbIIE Y3HAIOT
u yoexnalorcs B 9ToM»°. BMecTe co BceM HAapoAOM MOAHAINCH HA OWTBY M KypPHAIHCTHI, OHH
6oposnck 3a modexy, Opy>KHeM KOTOPBIX ObLIO IITHIK U TIEPO.

MHorue cBefieHUsI O KypHaJIUCTax, KOTOpbIE JaXke B Iepuos BTopoil MUpOBOW BOIHBI HE
MPEKPATHIIU CBOIO JIESITEIBHOCTh, UMEHHO IPO TE€X KOTOpBIE BHECIU OOJIBLION BKJIAA B Pa3BUTHE,
MpoLBETaHNE Mepuoanyeckoil meyaru HamaHranckod oO0jacTv, MOXKHO HaWTH B JIOKYMEHTax
xpaasimmxcea B 796-donne ['ocynmapctBennoro apxuBa Hamanranckoii obmactu. B wactHocTH, B
cratbe M.Jrambepanea «MockBagark 6om MyxOupumus» («Ham TaBHBIH KOPPECHOHIGHT B
MockBe») mnocpseHHol aesrenpbHocTH P.M.MsckoBa, roBoputcs: “...Bop Ha mpocnexkre Mup
MoOCKBBI HM3BECTEH W JOpPOI OYEHb MHOIMM JKypHaJuCTaM M HaMaHraHuaMm. 3JeChb KUBET
HACTOSIIIMI ChIH Hamero HamaHrana, OJMH M3 KAITyYMX aruTaTopoB, BeTepaH-KypHamucT Padasrnb
NBanoBuu MsickoB. Ero neTcTBo, ®U3Hb U TPYAOBAs AEATEIBHOCTh, B OCHOBHOM, TECHO CBSI3aHBI C
1IBETYIIUM HAIIIM TOPOJIOM M CyAbOAaMH IIOJeH ¢ OTKPBITOH AymIoi”’ .

B 1944 rony, B OTBETCTBEHHBII U CI0KHBI MOMEHT ITPOJIOJKEHHS] BTOpO MUpPOBOI BOMHBI,
P.M.MsckoBa HampaBuiau Ha QPOHT, 4YTOOBI TOTOBUTH CTAaThU Ui razersl «CTaluH XaKUKaTH» Ha
y30EKCKOM SI3BIKE.

Ha ¢ponre P.MI.MsckoB BMecTe C OIBITHBIMH JKypHaIHCTaMH, TakuMu Kak K.Y30koB,
N.}Ocyno, U.AnueB, coBMECTHO MOOMJIM30BaIM HApOA Ha Jeio AOoCTikeHue mnobensl. Ero
OTJIMYHOE 3HAHUE Y30€KCKOro HapoJia, sI3bIKa, KYJbTYphl, TPAAULUNA U yBa)K€HUS, OUYE€Hb TIOMOIJIO
eMy B TIpolecce aesaTeabHocTH. [IoToM oH paboTan KOppecloHIEHTOM 10 BceMy Y30eKHCTaHy B
«Komcomonnckoii [IpaBae», 3arem B razerax «Coserckasi Poccusy, «M3pectusin. Ho rae O6v1 oH, HU
obu1, P.MsckoB He 3a0bUT BENUKOJEMHBIH ropoa HamaHraH M €ro 4ecTHBIM, TOCTENPHUUMHBIN
Hapon®.

N B 1945 rony razera «CTaiMH XakMKaTH» akTHUBHO pabotana. E€ tupax noctur 6 300
9K3eMIUIApoB. OTBETCTBEHHBIM pPENAKTOPOM cTaj Koiulera u Apyr P.MsckoBa - »KypHamucT
K.Y30k08°.

Bropas razera nznaBaemas B Hamanranckoit o6mnactu B nepuos Bropoii MupoBoii BoiHBI, 3TO
razera Ha pycckoMm s3bike — «3a KommyHusm». I'azera meuatanace ¢ 1941 roma mo 1958 rog,
OTBETCTBEHHBIM pemakTopoM Obtm P.Ilommpux!®, mocme mero ma oToif momkHOCTH paboTan
I'manmreiis.

B Hacrosimee Bpemss B ¢onnmax [ocymapctBeHHoro apxuBa Hamanranckoil obmactu
XpaHUTbCs cOOpHUK TOMOB raserhl «3a Kommynmsm». CornacHo cBeieHusM HarmoHanbHOU
SHIMKJIONENN Y30ekucraHa, JaHHas ra3eTa Bejla CBOI JESTEeNbHOCTb, IpONaraHaupys

2 «3a KommyHusmy» , 1942.1 suBaps;

8T'AHO, ®onx-796, onuce-1, neno-44, mact-20

4TAHO, ®oua-796, onuce-1, neno-44, muct-20. Emé cmotpure: «CTanun xakukatiy», 1941, 5 asryct
5 «Cranun xakukatuy, 1941. 5 aBrycT

b«Cranun xakukatu», 1941. 5 aBrycr

"TocynapcTeenHblii apxu Hamanranckoii O6sactu, pon-796, onuck-1, neno-44, nuct-20

8 TAHO, ¢onn-796, omucs-1, neno-44, mucrt-20

9 «CranuH xakukaTi».1945. 14 HOSIOpb

0 «3a Kommynusmy», 1942. 6 sugaps;
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IJIaBEHCTBYIONLYIO Meonoruto ¢ 1945 roga mo 1958 roma®l. Ho, mo Hammm ucciaeqoBaHUAM CTANIO
SICHO, 4TO Ta3era «3a KommyHusm» Havana uznasathes ¢ 1941 ropa.

HMMeHHO B 3THUX raserax, IOCTOSHHOW pyOpukoi Obuta pyOpuka «CoBeT HHpOpManus
o6ropocuman» («OT coBeTckoro MHGOPMO0OPO»), TNIe NMeYaTauCh YTPEHHUE W BEUEPHUE HOBOCTH
{ponTa u ThIIAZ,

Ha mnepBbix crTpanunax raszer nyOnukoBanuch ykasel [Ipesummyma BepxoBnoro Coseta
obiBiiero CCCP u cornacHo MO STHM YyKa3aM II€4yaTajich HENpepbIBHbIE HH(pOpMAIuu o
HarpaxjeHue OOMIIOB 3a UX MOABUTU B 60phOe npoTuB ¢ammszma. B 4acTHOCTH, B BBIITYCKE ra3eThl
or 5 asrycra 1941 roma, ectb mHdpopmarus o momydeHue [.A.3aiineBsiM, V.M. ViBaHOBBIM,
H.A.Jlo6HOBEIM BMecTe ¢ opneHoM «JlennHna» n menanpio «Ontun HOmmy3» («3omoTas 3Be31a»)
3Banus «epost CoBerckoro Corozant?,

Ha deTBepToii cTpaHulle ra3eThl MyOJIUKOBAIUCH B OCHOBHOM (DOTO € mOJIeH U CpaskeHUH.

1 suBapst 1942 rona Ha mepBOW CTpaHUIIE MPa3AHUYHOTO BBITYCKA ra3eThl ObUIa MOMEIICHA
WHTEpecHasi CTaThs MoJ 3ariiaBueM «HoBorogHue mojgapku 3amuTHUKaM PoIuHBI», HamuMcaHHas
CHEIHaJIbHBIMU KOPPECIOHJAEHTaMU ra3erbl. TaM ObLIM CBEAECHMs, 4TO KOJIXO3HHKHM Ilanckoro
paifona Hamanranckoil ob6nacTu moceuianu Ooiam [edcTByromeld apmuu, riae 0ok o 0ok
Cpa)KaJMCh NMPEACTABUTEIN PA3HBIX HALIMOHAIBHOCTEM — pycCcKHe U y30€KH, TaTapbl, YKpauHIIbl U
Oenopychl U MHOTHE JAPYrue, HOBOTOJHUE MOJAPKHU - CyIICHble (PYKTHI, OPEXH, MHUHJIANb, YPIOK,
MBLIIO, HIEPCTSHBIE BapEKKH, HOCKH, MOJOTEHIIE, HOCOBBIE IJIATOYKU C COOCTBEHHON BBIIIMBKOW U
T.J.

Konxo3 «IlpaBna», cenbcoBera Tyna (oaun u3 kunuiakoB [larnckoro paitona Hamanranckoit
obnactu — aBTOp), mocnan aodnectHsiM Ooiam Kpacuoit Apmun 134 kr caxapHoro yproka, 15 xr
KUILIMHUIIIA, MHOTO JApyrux cymeHHbIX (pykToB. Konxo3 «Creip-gapbs», CaHICKOro ceabCOBETA,
nocnan GppoHToBukam 260 Kr cyleHHbIX (PYKTOB, KOx03 «SHru-JlaBnsat»-187 kumorpaMmoB.

Ha mnpuoOperenne momapkoB (pOHTOBHMKAM pabodwe u ciyxamue coxosa “TympOax”
BHecIH cBbinIe 2600 py6eirl,

W corpynnuku razersl «3a KoMMyHU3M» peryispHO OCBellald Ha €€ MEepBbIX MOJI0Cax
CBEJICHUs COBETCKOr0 MH(POPMAIMOHHOTO OI0po Mo 3armaBueM “OT CoBETCKOro HHPOopMOIopo™™>.,

B crarbe A.BukropoBa «Ilonsur Lllypst MockoB1eBOIT» MOXHO ObUIO POYUTATH O BOJIEBOM
u MyxecTBeHHoW neBymike Illype, xoropas, He 0o0sicb yMmMepeTh, pa3y3Hala MHUHHBIE 30HBI, B
pe3yibTare 4ero 0110 06e3BpexkeHo 800 Hemerknx MuH®,

B rozap! BOWHBI yTpeHHHE M BeYepHblEe HOBOCTHM M3JaBAJIMCh HAa y30€KCKOM M Ha PYCCKOM
sA3pIKax 1oy 3arnasueM “Coer nH(poOpManus 6ropocuian” u B razere “Craans xakukaTti’',

6 aBrycra 1941 ronma neuaTtaercs cieayromuid Homep raserbl “CTajauH XakuKaTH, CO
CTOPOHBI CIIELIMAJIBbHOTO KOPPECHOHJIEHTa Tra3eThl W3MaéTCsl CTaThid O KOJXO3HUKaX. Tam
pacckaszbiBaeTcs 0 Tpyasmuxcs Ilanckoro paiiona, KoTopsle ¢ enabto nomouiy KpacHoi apMun BHe
TaHa caxxaioT Ha 180 reKTapoB 3eMIIM OBOIIH, T.€ KaImyCTy, MOPKOBb, KYKYpY3y U T.I 2.

B 370l cutyanum Kaxkaplii COBETCKHI IpaKAaHUH MPUXOAWI K MHEHUIO: «UTo s caenan st
000pOHBI CTpaHbl W YTO €mI€ JOJDKEH chenaTh?». ITo uaes 0e3 COMHEHWU BO3pOXKIana B yMe
KaXJI0T0 IrpaxklaHnHa HoBbIe (popmbl momoru KpacHoit apmun.

[Ton 3arnaBuem «Xank Tamadoycu» («MHuIMaTHBa Hapoda») OblIa naHa WHGOpMaLUs, YTO
Tpy)xeHukn HamaHranckoil obiacTu kak B Apyrux tepputopusx ObiBuiero Coserckoro Coroza

1 3a Kommynusmy, 1942. 1 saBapp; Emé cmotpute: Y36ekucron Mumnid DHimknoneauscy.-T.:JlaBnat wimuit
Hampuéry, 2000.-5.258

12 (3a KommyHusmy», 1942, 3 susapsb

13 Cmotpure: «Cranun xakukati», 1941. 5 aBrycr.

14 «3a KommyHusmy», 1942.1 suBaps;

15 «3a KommyHnusmy», 1942. 1 suBaps;

16 «3a KommyHusm», 1942. 4 ausaps;

17 «3a KommyHusm», 1942, 3 ausapsb

18 «Cranun xakukatiy», 1941. 6 aBrycr
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0JI00PSIIN HJICI0 O CO3aHne 0OOPOHUTENBHOTO (POH/IA U 3aLIUTHI, OHU T'OTOBBI OBUIN MPEIOCTABUTH
cBou Gorarcrpal®.

B cratbe A. Mup3aeBa «bypurMuU3HH KAHTOBOPIHMK OniiaH Oakapamus» («BBIMOIHUM 10T C
MY’KECTBOM») MPU3IBAIACK K BBIIOIHEHHIO TOCYaPCTBEHHOrO MIaHAa C M3IUIIKOM?’,

B cratee U.CaonmarxonoBa mon 3ariaBueM «Bartan mynodaacu yuyn unviaimusy» («byzem
paboTtath 3a 00OpOHY CTpaHbl») JaHa MH(OPMALMs O TOM, YTO AAXKE IPECTapenble B3sIMCh 3a
paboty Ha kKoixo3ax. B wactHOCTH, Kak 63 netHss Yiyroubu Karomosa, 61 netHsist Y MuXoHOHOU
VY30ko0Ba, 58 neTHsas MacTypabubu YCMOHOBA BBINIOJHSUIM CBOKO paboTy Ha mojsx Ha 1,5-2 pa3
Ooub1re.

Taxoke B razere n3aBaJIuCh CTaThM MHTEPECHbIE U Oorarble (PaKTUUECKUMHU MH(OpMAIUSIMU
Takue, Kak «YycT MexHaTkauuiapuHuHr upogacu» («Bons tpyxkenukoB Uycra») M.Mycaesa,
«bu3HM MakcaguMH3 OyInIMaH yCTHIaH rajgada kozoHuiaup» («Hama nens ogepxars nodeny Haj
Bparom»), «YakupwiyBuwiap pyc TWIMHU ypranmoknaanap» («IIpu3bIBHUKH H3Yy4arOT PYCCKHM
a3b1k») M.Toxub6oeBa n «Kuz-xyBoHJapAaH MexaHu3alus Kaapiapu TaépiaaHMmokga» («M3
JIEBYIIEK U MOJIOBIX JKEHIIIHH TOTOBAT KaAPhl MEXaHU3AIHN»).,

B rozas! BOMHBI cTaThU ¢ TaKMMM TEMAaTHKaMH W3/1aBaJMCh BO BCEX BBITYCKaX Ia3eTbl. JTO
TOBOPUT O TOM, KaK ONEpaTUBHO U NPOAYKTUBHO paboTanu coTpyaHuKu HamaHranckoi npecchsl.

CraTb )XypHAJIMCTOM - 3TO HE 3HAYUT CXOAUTH TyJa WM CIOJa, YBUJIETh, BHIOpaTh, HAaIlUCATb,
HO U XUTb CBO€0Opa3Ho, - roBopui M.Kosb1os.

B moaBeaeHue urora MOXKHO CKa3aTh, YTO COTPYAHMKM HamMaHranckol IHpecchl B IEPHOJ
Bropoii MupoBoii BoiiHBI paboTanmu Oojiee aKTHBHO M MOOWIM30BAIM HApOX Ha CONMKECHHE
MOMeHTOB Benukux Ilo6en.

Oroil  paboToii B OdYepeAHOW pa3 MOABEPKIACTCS BO3MOXKHOCTH  HMCIIOJIB30BAHUS
NIEPUOJNYECKOM IIeYaTH B KAYECTBE OCHOBHOI'O, CAMOCTOSITEILHOTO HCTOPUYECKOTO UCTOYHHKA.

VIK: 9
EIJIAPJIA BAFPUKEHTJINKHU ITAKJIJTAHTAPHUII BA PUBOKJIAHTUPHUIITHUHT
KOHLEINTYAJI MACAJIAJIAPH
M. Boxuooea, oouy., byxopo myxaunoucauxk-mexnonozusn uncmumymu, Byxopo

Annomayun. Ywby maxkonaoa monepaHmiuKHuHE UNCMUMOUL-AXTOKUL HCapaénoazu poau,
MUY XYCYCUAMAAD 84 YMYMUHCOHUU Kaopuamiap Ouian Kau o0apaxcaoa OO0MuKIuSUHU
Kypcamuui MYaMMOHUHE MYXUM HA3apuii-mMemo0osocux scuxamiaapu Kypcamuneaw.lllynuneoex
CULIAPHUHE UNCTMUMOUNI-AXTOKUL WAKIAHUMUOA OASPUKEHTUKHUHE MYXUM dcuxamiapu épumub
bepuneaH.

Kanum cyznap: monepanmiauk, napaouema, NOPAIusM, QYKAPOIUK HCAMUAMU, AXTOKULL
bagpukeHenuK, UHCMUMOUll (haoinuk, UHCOHNAPBAPIIUK, KAOPUAMILAD.

AHHomauu}l. B OauHou cmambse oceewmaromcs 6AICHbIE meopemu4ecKue u
MemoooocudecKue acnekmol moJjiepanmHocmu, eé POJlb 6 COuudﬂbHO-deGCl’l’lGéHHOlZ cqbepe,ceﬂs’b
C HAUUOHAIbHbIMU ocobeHHoCcmAMU U O6W€1l€ﬂ08€lt€CKuMu UECHHOCMAMU. Taxoice oceeuaromcs
BAJICHbIE acnexkmivl mojepanmHocmu 6 COYUAJIbHO-HPABCMBEHHOM (j)opMupoeaHuu
nodpacmaiou;eeo NOKOJIEHUAL.

Knrwuesvie cnoesa: moJlepanmmHrocCniv, napa()ueMa, NAropaiIuU3m, epaofcdaHCKoe 061/1/;601’1160,
HpABCMBEHHAA MOJIEePARMHKOCNb, COYUATbHAA AKMUBHOCNb, CYMARU3M, YEHHOCMU

Abstract. This article discusses about importance of theoretical and methodological aspects
tolerance, its role of socio-moral sphere, itsrelationship connection with national characteristic and

1 «Cranun xakukatny», 1941. 6 aBrycr
2 «Cranun xakukatn», 1941, 6 aBrycr
2L «Cranun xakukatn», 1941, 6 aBrycr
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universal values. There is also about important aspects of tolerance in the socio-moral formation of
the younger generation.

Keywords: Tolerance, paradigm, pluralism, civil society, moral tolerance, social activity,
humanism, traditions.

IOpr6ommmuz 1I1.M.Mup3uéeB OyryHru rio0aiamryB mapouTHAa EMUIAPHUHT WKTUMOU -
axJIOKUW XO0JIaTH MWJUIMH XAETHUHI ACOCHMHM TAIKWJI ATYBYM MabHABUM-AXJIOKUI Mapaaurmaniap
Omnan 60rmad, “Xo3upru BaKTAa MamMJIaKaTUMU3 aXOJUCHHUHT 32 (domsunu €ku 10 MUIUTMOHMHHA
30 émraya Oynrad EUUTApUMM3 TANIKMJ STAjd. RIuapumms XakmM paBuinga BaTaHMMU3HHHT
KeJakarn Yy4YyH >KaBOOrapJIMKHM 3MMMAacura ojuiura Koaup OynraH, OyryHIM Ba 3pTaHrd
KYHUMU3HUHT XaJl 3TyBUM Kyuura aitmanu® Oopaérranum Oapuamus3ra fypyp Ba HPTHXOp
Oarnmunaian.”’[1]- ne® ¥3 wmabpysacuaa Enuiapra Oyiaran >bTHOOPHM sSHAJa KydaWTHPHIIT
JIO3UMIIUTHM TabKUJUIaraH 3/14.

Bbyrynru mypakka0 Ba rio0ajllalllyBHUHI Te3JallyBU HaTH)KacuAa ELUTAPHUHT MKTHUMOMIMA-
axXJIOKMH MIAKJJIAHWIIA Mypakkal Ba cepKuppa TapOusBHiA >kapaéH O0YnuO, Oup Karop ommuiapra
6eBocuTa 60FIUKIMp. bynap nunaa 6aFpuKeHINIMK XOMCAaCH aJIOXUAa axaMusaT KacO 3TUO, X03upru
3aMOHJa pyiH Oepa€rraH WKXTUMOMM-axJIOKUN jkapa€Hiap Ba KaJpuATIapHU OWpIIAlITUPYBYU
MyXUM acociapiad Oupu 0ynub Xxu3mat KUiaaiau.

Tonepantiuk npuHmunuHUHT BMT, KOHECKO kabu xankapo TamikuioTiap aapaxacuaa
KaOyn KWwiIMHAéTraH OMp KaTop MYyXUM XYXoKaTiapaa MyCTaXKaMJIaHTaHJaurd, 16 HOAOpHUHT
“Xamkapo TOJEpaHTIUK KyHH €0 IBJIOH KHJIMHTAHJIUTH YIIOY MYaMMOHHMHT TJI00auIanmo
OopaérraHuaan aanoyiaT OepMoKaa.

Emmapna TonepanTiuk onru, TaQakKypd Ba axjOK-OJOOMHM INAKIIAHTHPMIN HyKTau-
Ha3apuJaH, yJapHU MWXKTUMOUN-aXJIOKUN FOKCAITUPUIIHM TaxXJIMJ STUINra KapaTWIraH WIMHN
TaJKUKOTIAp MyXUM YPHUH TyTaJu Ba OUp Heda OMUIIap OuiiaH OOFIIHK.

Bupunuuoan, XyKykuil JeMOKpaTHK JaBiaT Ba (YKapoJMK >KaMHUATHHH Oapmo 3THII
KapaéHuJa XYKYKMH-IKTUMOUM HCIOXOTJIADHUHI MYpakkad Ba SXJIUT MaXMyuaa OapKamon
aBJIOIHM TapOusitanl Bazuacura JaBiaT CUECATUHUHT YCTYBOp HYHanMUuIapuaaH Oupu cudaTtuia
KapaJIMOKJa.

Hxxunuuoan, Y36exucronna (yKapolMK HKAMMATHHHHT 6apro STHIHIIH  FKTHMOMIA
OapKapOpJMKHU TabMHHJAII, (APOBOHIUK, WHCOHHMHI MabHaBUM KaMoOJIOTTa €TULIM, KYII
MWIIATAM Ba KYN JAMHIM KaMUATUMH3AAa XYKYK Ba MaH(aaTiapHM sHaJa yHWFYHJIAIITHPUIL,
XaJIKapo AKCTPEMM3M Ba TEPPOPU3MHUHI TYpJIM KYpUHULUIApUHHU OapTapad sTHIlra KapaTWraH.
By »sca OGapkamon é€unulapHu TapOusAnall OMWUIAPH TU3UMHUAArM TOJEPAHTIUKICK MYypakkad
XOJIMCAaHUHT MAaBKEHHH sSHaJa OMIMPAIH.

Yuunuuoan, y306ex MUIIATUHUHT TabuaTUra Xoc OYnraH 33ryluK, OarpUKEeHINHK, calp-
TOKAaT, MEXp-OKHOaT, XapUXOXJIUK Kabu (asunariapHu sHaJa PUBOMAIIAHTUPHILI XAJIKUMH3HUHT
MabHAaBUH-aXJIOKUH KaApUATIAPUHM TUKIAIIHUHT MyXUM HyHanuimapuaad Oynu6, énuiapaa
TOJICPAHTIUKHY NIAKJUIAHTUPHUII Ba FOKCANTUPHUIN OwiiaH yambapuac OOFIHUKIMP. V3 HaBOaTHA,
¢IITapuMH3  XalKUMU3HUHT Oy Qasunatiapuiun HadakaT MabHaBUH Mepoc cudaruga Kadyin
KUJUIapyu, Oalku MabHaBUN-aXJOKUHM aHbaHATAPUMH3HU sHaja OOMUTHO, KaMUSITUMHU3HUHT
TYpMYUI Tap3uUra aiJaHTUPUIILIAPH JTO3UM.

Typmunuuodan, €ENUIADHUHT VW)KTUMOWK-aXJIOKUM FOKCAJIWIIMHU TOJICPAHTIIMK HYKTau
Ha3apuJaH TaJKUK STHUII YHIaH (yKapojap ypracuaa KeUUpUMIMINK, Mypocau Maaopa MyXUTHHHU
APATUILHUHT MyXUM OMWIH cudatuia doiiianaHuinra KapaTwirad. 3epo 0y xojaTaa, TOJIEPaHTIUK
Oomka XwiMa-xuil (IUTIOPATUCTUK) (DUKpiap, YbTUKOJA Ba MaJaHUATIAP, XYJIK-aTBOP, aXJIOKUH
KaJIpUATIApHH MEHCHMACIIUK, yiapra HHCOAaTaH TOKATCU3JIMKHU Oaprapad STHII MeEXaHU3MH
cudarua WNUIATUIAJUTaH KTUMOUI-axJIOKU MebEp Ba MPUHIMIIIAP TU3UMHU OwilaH OeBOocHTa
O0FNIMK OYnn0, XaIKUMHU3HUHT TapuxaH IIAK/UIaHUO KeJlraH TypMyII Tap3d, MUJUIMNA, MUHTaKaBUN
Ba YMYMHMHCOHMU Japaxkajapiard MabHaBUH SXTHEX Ba MHTHIUILIAp Tamabiapura TYIUK KaBoO
Oepanu.
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Tapkuyiant xou3ku, MabiIyM MadKypaBuil cababnapra kypa coouk Mrtudokna ToaepaHTInK
MyaMMOCH MaxcCyc MJIMHIl TaJKHK STHIMATaH. Y30EKHCTOH XalIKIApPHHMHT TapHXaH INAK/IaHTaH
MHCOHTIApBapiUK aHbaHAIapHu, OOH IKTUMOUM-(ancapuii MEpOCH TabCHpPUAA Y3OCKHUCTOHIUK
dbaitnacypnapHuHr yma pgaBpaaru pacMuil  MadkypaBuil yerapajaplaH MabiIyM Japaxkaia
YUKKaHIUKIapu akajgeMuk WM. M. MyMuHOBHMHT Oup Karop acapiapujaa y3 akCHHU TOIIH.
KelinHuanuk TonepaHTIMK MyaMMOCHHM YPraHUIll yU4yH YIlla BaKTAaEK MyailsiH KOHLIENTYyall 3aMUH
spaTWIraH 3/14.

MyCTaKWUIMK ~Ky/ITa KMPUTHJIMIIE OWnaH Y30EeKMCTOHHWHT TaHMKIH ONMMJIApUIaH
M. M. Xaiipymnaes, C. I1I. llepmyxammenos, F. H. Haxxumon, . M. )Ka66opoB xabu Oup KaHua
OJINMJIAPUMU3 Y3JIapUHUHT WIMHA HWIUIApUAa XAJIKUMU3HUHI WHCOHMNApPBAapJUK aHbaHalapH,
MabHAaBUH  KaJpusATIAp  PUBOXKIAHUIIMHUHT  JAMAJCKTHKACHUHU  YpraHud,  TOJEPaHTIHUK
MyaMMOCHHUHT MabJIyM JKHUXaTiapura xaMm TyxtanuO yrraunap. lIyHuHraex, TonepaHTIMKHU
MabHaBUH-axJIOKui Xxoauca cudaruga ypranumma X. O. Hlaiixosa, 3.P.Koauposa, 2. V. Ymapos,
@. b. 3aruptnunoBa, A. lllepoB Ba OolIKaJapHUHT aXJIOKITYHOCIUK MyaMMOJIApUra OUJl MaXxcyc
TaJKUKOTJIApU XaM MyXUM KOHIIENTYaJI-METO/I0JIOTMK aXaMHUAT KacO 3Taju.

Emnapuunr (TabnmuMm  WyHanumum  6yiinya) MKTMMOMM  (AONIMTM Ba  TONEPAHTIMIHU
MYaMMOCHUHUHT OUp KaTop *KuXariaapu Oup TrypyX OJIMMIapUMHU3 TOMOHHUJAH Maxcyc YpraHWIraH.

XanKUMU3HUHT MabHABUU-TAPUXUK  AHBAHAJIAPUHUHI  XO3UPIU 3aMOH  BOKEJIUTHMHU
HIAKUVITAHTUPULAATH  POJIMHU  KYpcaTUIl 3apypaTH  TOJIEPAHTJIMKHUHT  MOKTHUMOMM-aXJIOKHM
xKapaéHaard pojv, MUUIMA XyCyCHSTIAp Ba YMyMHHCOHUW KaapusTiap OuiaH Kail aapaxana
OOFNMKIMTHHA KYpCAaTUII MYaMMOHUHI MYyXUM Ha3apHii-METOIOJOTHK JKHXATJIapuaaH Oupu
xucobmanamu. [Ipesuaentumus LII.M.Mup3uéeB tabkuuiaraHuiek, “bapuamusra MabiayMKH, Xap
Oup CyBepeH JaBlaT Y3WHUHT OETakpop TapuxW Ba MaJaHHUATUTA dragup. by Ttapux, Oy
MaJaHUATHUHT XaKUKUA MOKOJKOPH, SpaTyBUMCH 3Ca, XaKJIW paBUIJA LIy MamiakaT XaJjKW
xuco6naHaau. Y36eKUCTOHUMU3HIHT KYI acpIHK TapUXW Ba KEHHHIH 25 HUIUIMK PHBOMKJIAHHII
JaBpH, V3 NaBjaT MyCTaKUJUIUTH Ba CYBEPEHUTETHHH MyCTaXKamilallra KapaTUiral TapakkuéTu Oy
XaKUKATHU siHa OMp OOp SAKKOJ TacaukiIad Oepau. AHa 1y OyHEIKOPIMK KapaCHUHUHT KyJIpaTiiud
Ba XaJl KUJIYBYHU KY4H, Xe4 MyOxXacu3, KYyIIMIIIJIATIN XaTKUMU3IUP.

V36ek XalKHMHUHT HEua MUHT MUIUIMK TApUXMAA KaHJail MypaKkkal JaBpliap, OFUP CHHOBIAP
OYAraHMHM GapuyaMm3 SXIIM OMIaMHU3. Y30SKMCTOHHHHI SHI SHTM TapuXH Ba O3 OSpHIITaH
OJIAMITYMYJT FOTYKJap MapJ Ba MaTOHATIM XaJKUMHU3 Xap KaHJal KUWWHYMIIMK, TYCHK Ba
CUHOBIIAPHM Y3 Kyd4d Ba upojacu OunaH eHrud yrtuiira Koaup, AeO Oapauia ailTuiira Tyma acoc
oepaau” [2].

Emnapna TonepanTiuk oHru, Tagakkypu Ba axjioK —OJOOMHH IIAKIUIAHTUPHIL, YIapHHU
WKTUMOUN-MabHABUN KUXAT/IaH FOKCATITUPHUII XO3UPTH JaBp Tajlabura aiiianu® 60pMoKia.

“byrynru kynaa “®dap3aniapumMu3 Ousian Kypa Kywid, OUIUMIM, TOHO Ba anbarTa 6axTian
Oynummapu mapt!”’geraH  xaéTuil  gapBaT  Xap OMPUMHU3HMHI, OTa-OHajJap Ba  KEHT
KAMOATYMJIMKHUHT OHTU Ba KalnOWJaH MycTaxkaMm YpuH Jrajuiarad. bus &émmapra moup naBiat
cUECATHHU Xe4 OFMIIMAc/aH, KaThusAT OUilaH AaBoM 3TTupamus. Hadakar naBom sTTupaMus, Oanku
Oy cu€caTHH 3HT YCTYBOp Bazupamuz cudaTtuna OyryH 3aMoH Tanad KWJIAETraH IOKCaK Japaxara
KyTapamMu3. BIIIapUMM3HUHT MycTakund (MKpIaiiuraH, [OKcak HMHTEIEKTyal Ba MabHaBUiA
cajoxusTra sra 6ynu6, nyHé Mukécuaa ¥3 TEeHrAONUIapura xed Kalcu coxaja Oy KemMmaiuran
MHCOHJIap OYIMO KaMoJ TONUIIY, 6axXTiau OYIUIIN yYyH JaBIaTUMH3 Ba KaMUSATUMHU3HUHT 00p Ky4
Ba UMKOHUSATIaApUHU cadapbap rTamus”.

Macaara aiiHaH MIyHJad EHJAIIWII MaMJlaKaTUMH3[a ENUIAPHU  HMKTUMOMWM-aXJIOKUMA
KUXATJaH TapOusUIamiga TOJEPaHTIMK OMHIIM caMapaliy aMaj KUIUIIM YYyH 3apyp BOCHTaJIapHU
aHMKJalra UMKOH Oepaau.bupoK TOoNepaHTIMKHUHT IIAaKJIJIAaHUII Ba PUBOMKIAHUII OMUIIU OYiraH
WKTUMOUN-TAPUXHUIA BOKETHUK, )KaMUAT TaPAKKUETHHUHT XO3UPTH OOCKUYIArU XOJaTH TapuXuil Ba
XO03UPTH 3aMOH KTUMOWN BOKGJIIMTUHUHT ¥3ap0 alOKaJOPJIMTH Ba OUPIHUTHIa HaMOEH OYIMOKIA.

Xo3upru 3aMoH/Ia OaFpUKEHIIIMK FOSUTAPUHU PUBOKIAHTUPUII Y4yH DOPOOUNHUHT KUIIUITHK
KAMHUSATUHUHT KeTUO YMKUIIY, Ma3MyHU Ba MOXMSTH XaKHJaru TabJIMMOTH KaTTa aXaMusaTra sra.
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ATtoxsu ¢popobuiirynoc onuMm akagemuk M. M. XaiipynnaeB €3ranuzek, “@opobuii KaMUATHUHT
KeTuO YMKUIIM YCTHUA MYJI0Xa3a IOpUTap 3KaH, 3YPaBOHIMK Ba MaKOypJiall TabIMMOTUHU HHKOP
3THO, WMHCOH >KAMOACHHUHI KEIHO YMKHIIM acocHAa TaOWuui HSXTHEXK ETraHjurd XakuJard
Ha3apusSHU oJiFa cypaau. Tabuuii SXTHEX KUIIUIapHU Oup-Oupnapu Ounan Oupamuiira, >kamoara
VIOIIHIITa, y3apo épaamra onubd kenaau. AHa mry y3apo €paam Tydaiinm dXTHEK KOHIUPHIAIH.
Kummnap ypracuaaru y3apo €épam HHCOH )KaMOACHHU KeITUpUO unkapaan’[3].

®opobuii TabTUMOTH OYiinya ogamiaap UpKUA, IKTUMOUN, MIJUIUNA, PyXUH, KaTTa Kyrpoduii
XyCycHUSITIIapy Tyaiiny xap XWwi JUHIapaa OYIuliapy MyMKUH, JIGKUH YJIapHU OUpIalITHpaIurad
Makcaja OaxT-caojarra SpHUIIUIIANP, Oy 3ca yJapHUHT yYMYMHUHCOHUN XHWCIATIAPHHHU, Yiapra
acoCJIaHTaH YMYMHHCOHHMM KaApusTiIapHu Oenrwiaiian. GopoOMHHUHT KyHHIard Xyjaocacu aiHaH
XO3UPTU 3aMOH TE€PPOPU3MHU Ba JAMHUHM SKCTPEMHU3MHUTa KapllM KapaTwirad, Ae0 aircak Oymaau:
“Opamiapra HUcOaTaH yJaapHU OWpIAITHPUO TypyBYHM HOTHAO WHCOHUHIMKIUD, My Tydailau
olamyap OJaM30J TypKyMura oOujJ OYiIraHiaurd ydyH XaMm ¥y3apo THHWIMKAA SIIaMOKJIapH
no3um’[4]. Dopobuil OaFpUKEHTIUKHUHT YOy Ha3apuil-KOHIENTyal AacoCIapyuHU UILIa0
YUKKAHJIUTH JKaxoH (ancadacHHUHT KEWMHTH pPUBOXKJIAHWIINIA, OAFPUKEHTIIUK FOSUTAPUHUHT
Kapop TONULIKAA KaTTa posib YHHAIH.

@opobuii TaBIMMOTHAA WKTHUMOHMHA Ba INAaXCUH OarpUKEHIVIMK MyaMMOJIADUHHHT Hadakat
IOKOpUIa EpUTIIITAaH Ha3apHil-KOHIIENITyall, OalKku YCIyOHil-aManuil *Kuxariapu Xam Y3 akCUHU
tonrad. VDxTumouil OarpUKEHITIMKHUM YpHATHII yciayOui-amanuii 4dopajapy, YHUHI Has3apuja,
KAMHUSATHU OOIIKapuil yciyOd Ba BOCHUTalapH, WIM-(DaHHUHT axXaMUSTHHU OLIMPHUII, >KaMUSATAA
MabpU(paTHA KEHI TapKaTHII, UH, XyCycaH HCIOMHHUHI a€ll Ba XaKUKWUH OarpHKEHIJIMK PyXHIa
Oynran Ba 3YpaBOHJIMKKA Kaplld KapaTWITaH FOSUIApDUHHM TapFul KUIUII Ba Oup Heya OOIIKa
ycIyOuii-aMaiiii yopaiapy 4yKyp UILIAHTaH. AJUIOMaHUHT OaFpUKCHITIMKHHU YPHATHII XaKUAIarud
TAaBJIUMOTH/IA WHCOHHUHT IIaXCUP OaFpUKEHININTU Ba 3YPaBOHJUKKA KapIIM HYHANTHPUITaH
BTHKOJIU TAPKUOMIA Ba aKpajMac KUCMHU TAIIKWI KWITaHU YUYH, Ty OWJIaH OOFJIHMK Yopa-Tagaoup
Ba yCyJUIap WIUIA0 YUKWITaH. YJap HHCOH MabHABUATHHU OaFpUKEHIJIMK PYXH/Ia MAKIUTAHTUPHIIL,
OyHIa yHM VKMTHUII Ba TapOMsl KWIMII >XKapa€HiapuJaH YHYMIIM (QoWTalaHull, 3YpaBOHIMKKA
OepuiIMacIuTy y9yH YHU KacO-XyHapiapra ypraTuiira Kkarra 3Tuoop Oepwiil, Oomika Xaikiap Ba
JUHJIapra MaHcyO ofamuiapra xypMaT OWJiaH KapallHM Ypratuil Xamja IIaxcui OarpUKEHTJIMKHU
PUBOKJIAHTHPHUIITHUHT KYNITHHA OOIIKa YCyn Ba HyminapuHu Kampad onamu. bymapHUHT akcapust
OYyr'yH XaMm J0J3apOJUruHU HYKOTMAaraH.

barpukeHrnuKHUHT SHr €pkuH udomacuHu wiM-paH coxacuma, XycycaH Myxamman
Xopazmuii, ®daproHuil kabu aIOMaJapHUHT WIMHM (QaonusATHAA Ky3aTUIl MYMKUH. Yiap
Katopuna A0y AOxyminox an-Xopasmuil xaMm y3ura xoc YpuH Tyrrad. OJIMMHUHT AyHEKapaimu ¥3
JaBpUJa KEHT TapKaJraH KaJuMru OHOH (ayicadacu, NTyHHHTIEK EKy6 nou Ucxok am-Kunguii,
A6y Hacp an-®opobuii, AGy baxp ap-Posmii xamaa Ypra Ocuéna KeHr TapKaaraH MyTa3HIMATap
TabCUPUJA MAKIUIaHIH.

Vpra Ocné MyTahaKKHpIapUHUHT OaFrpUKEHIVIMTH AaBBAO INIYHAAH OWIMHAIMKH, yIiap
KaauMru 1oHOH (aitmacydmapu, acocan ApacTy acapiiapuia KyTapuiraH Fos Ba MacallaJapHH V3
JaBpH Ba MIAPOUTUTAa MOCJIa0 TaKOMHUJUTAIITUPraHiap. Xopa3Muil AUKKaT-dbTUOOpUHU (daHIapHH,
ailHukca ¢ancadanu VYpranumra Kapatradn. Y “Madorux an-ynmym’ma ypra acpiapaarua
(baHIapHUHT PUBOXKIIAHWINK Ba XOJNATHMHH aHYa MyKammall akc JTtuprad. “Unmmap kamutiapu”
¥y3ura xoc KOMycHwil acap OYnu0O, yima maBpjard acoCMid WIMHHHT JesSpiid XaMMa COXaJapuHHU
Kampab onran. Myammud acapaa ¥3 gaBpunaru xap Oup ¢GaHHUHT Ma3MYHUHU YHHHT aTaMalapuHU
mapxJjamn OpKajld TYIIYHTUpuO Oepamu. Ym0y acapaa dancada, MaHTHK, THO, WIMY HYXYM,
MycCHKa Ba OOIIIKa JaBpja IOKOPH Japa)xasia pUBOKIAHTaH (paHIapHU MablyM TapTUOTa TYIIUPHIIL,
SAbHU TaCHU(IIAIIHU Y3 ofura Bazuda Kuimub Kyiras.

Oukpumu3ra SKyH sicap OJKaHMH3, OyryHTH KyHIa Trjo0aianryB skapa€Hiapu
MaMJIaKaTUMM3[a acoCUi JEMOKpAaTUK KOWJaJapHU amMaira OIIMPHUIIl OMWUIApHAaH Oupu,
KyMIaJaH oOOBEKTIapuAaH Oupu OYIUO, WKTUMOUN-aXJIOKUH TOJICPAHTIUK 3aMOHAMH3HUHT
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non3ap6 Basudacu cudaTtuia Enuiapaa MabHaBUH-axI0KUH KaAPUATIAPHUHT MIAKJJIAHUIINTA KaTTa
TabCUP KYpPCaTMOK/IA.

HI.Mup3uéeB  TabKHUIATaHUICK, CHUIAPUMU3  MYCTakwil  (UKpIAiaAMran,  IOKCaK
MHTEJUIEKTYaJl Ba MabHABHH cajoxusTra sra 0yiauo, 1yHé Mukécuaa ¥3 TeHIIoLUIapura xeu Kacu
coxaza Oy KenMaiiauran HHCOHIAp OYIu0 KamMoJ TONUIIHM, OAXTIN OYIMIIM YIyH AaBIAaTHMU3 Ba
KAMUATUMHU3HUHT O0p Ky4 Ba UMKOHUATIApUHU cadapbap 3TaMus.

XakukaTaaH XaMm OyryHrm Mypakka® riofammamryB kapaéHmnpa €nutapaa  cadp-
TOKATJIWINKHU, YHJAMIWINKHU, aXJIOKUH OaFpUKEHIVIMKHU IIAKJIJAHTUPULI Ba PUBOXKIAHTUPUII

naBp Tanabaaup, aecak Mmybonara 6yimac.
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AXCHUKEHT/IA TYPU3M BA MABPUD®UHN TAJBUPJIAPHU TAINKHWJT KHJIUII
HNCTUKBOJIUVIAPU
U. Omonos, ykumyeuu, Hamanzan oaenam ynueepcumemu, Hamanzan

Annomauyusn: Ywby maxonraoa Axcukewm —madxcmyacuoa 6a YHume —ampodhrapuoa
PUBOAHCIAHMUPUIUWU MYMKUH OYI2AH MYPUCMUK COXANAp XaKuoa uxp OUIoupuieaH.

Kanum cysnap: Typuszm, éocopaux, Axcukenm, oapé, apxeonozusi, MaOaHuti mepoc, OpeHo,
UKmMucoouém, my3seti mypusmu, azpo mypusm, 3uépam.

Annomauusn: B smoti cmamve 2o6opumcs 0 mypucmuyeckux oo1acmsx, pazgumue Komopvlix
B03MOMNCHO 8 KOMNIEKCe AXCuKenm u e2o OKpecmHOoCHSX.

Knroueswvie cnosa: Typusm, namamuux, Axcukenm, pexa, apxeono2us, KyibmypHoe Hacleoue,
OpeHO, IKOHOMUKA, MY3CUHBII MYPUSM, A2PO MYPUM, NOCEU eHUE.

Annotation: this article gives an idea of the tourist areas that are mumikn to be developed in
and around Axsikent complex.

Keywords: Tourism, monument, Axicent, river, archeology, cultural heritage, brand,
economy, Museum tourism, agro tourism, pilgrimage.

2017 iimmauar 16 oxtabpuna Y3Gekucton Pecny6nukacu Basupmap MaxkaMacHHHHT
“HamaHran BWIOATHHUHT TYpakyproH TymMaHHJa «AXCHUKEHT» apXeoJIoTUs MEpPOCH OOBEKTUHH
Myxodaza KWIUII Ba TaJKUK ITUII EATOPIUK Ma)XMYaCHHU TAIIKWJI THII TyFpucuaa” 831-coHnu
Kapopu KaOyn KwinHrau[1l]. Ymly kapop acocuna MakMyaHU CakJall, YHUHT WII (HaoTUsSTHHU
camapaiy TalIKWJI TULI MaKCaJnu1a BUIOAT XOKUMIIUTY MyacCUCIUTH/IA IaBJIaT YHUTAP KOPXOHACH
MIAKIUAArd “AXCHUKEHT apXeoJIoThs MepocH OOBEKTHHM Myxo(asza KWIMII Ba TAAKUK STHII
JTUPEKIMSICH TAlIKWJI STUJITaH.

IOxopunaru kapopna mMaxkmyana 3axupunauH Myxamman boOyp XalikanuHu YpHaTwuI,
TypAu Tapuxuii-mabpuduil Tandupiap YTKa3WIaguraH MEbMOPHI aHCaMOJNHU TalIKWi STHUII
TyFpucuaaru Takiauduap MabKysuanrad. LLlyHUHTAeK, Tapuxuii-uiMuid acocnap Oyinva Kagumuii
AXCUKEHT MIaXpUHWHI MAaKETJIApUHU TaW€piiall, apXeoyjorus aménapu, KaJIuMHW Kyiaé3ma Ba
TombocMa KUTOONAp, TapuXWi Janmia Ba XyXOKaTiap. OCOpU-aTHKajiap, 3aMOHAaBUM WJIMHK-
TaIKUKOT WIUIApU, KATOO Ba TYIuiamjap, BHACO Ba (GOTO XyxXKaTiap kabu Oorka manOamap
XUCOOUIaH My3EHIalITUPWITaH JKCIO3UIMSA-KYprazmMa spaTuil, IOKOpU TEeXHOJOoTrHsiapra
acocllaHTaH ax0opoT-pecypc Mapkaszu (aoJHMSITHHH caMapalid Hynra KYWWI, TypucTiap, WIMHANA
TaAKUKOTYMIAp Ba Tampud OyoopyBUmWiIap Yy4yH Kyjdad [IapT-IIapoOUT spaTull, TapUXHUH
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KYPUHUIIHU CaKJaraH XoJJa MaXXMyaHUHT Myxodasza XyAyAuJaH TallKapuchaa 3aMOHABUH
KOMIUIEKC [aM OJIMII MACKaHJApPUHM TaIIKWI 3THII Ba MaXMYaHUHI TYPUCTHK CAJIOXUATUHHU
OLIMPUII 03acHJaH OolIKa 3apyp dopa-TaaOupiapHH amaira omupHuil kabu Basudamap
6enrnnanrad. lllynapaan kenn6 4MKKaH X0J4a MakMya/la OMMaBUN TaaO0UpIapHU TALIKWII KU,
caifyutap yIOIITHUPUII, MIJUTHA-TApUXUi OalipaMiiapHH YTKa3HII Y3UTra XOC axaMusTra sra Oynaau.
ABBasioM Oop ymly TaaOupiaapHu YTKa3UIll y4yH, MaXXKMYaHUHI TapUXUH EAropiuK SKaHJIUTUIAH,
TapUXHii-MalaHuil Mepoc (QYHKIMACHHHM Oakapuil oMwiIHaH (oiijanaHum MyMKUH. By ypunna
1axap Xakujara Kynuaard MabJlyMOTJIApHA OMIIMO OJIMOK JI03UM OYi1au.

Axcukent ®daprona Bojuiicugaru SHr kKarra apxeosioruk &aropsuk. Illaxap spamusnan
aairu lll-acpma Tamkua tomran OynmO, 1621 ¥wmarm 3wisuWiana BalipoHara aimanrad [2].
@®aproHa BOJMMCUHHUHI 3HI KaJUMIM NOUTaXTH, CHECUH, MAJaHWW, MKTUCOIWM MapKa3u XamJa
bytok wumak HWYIMHUHT acocui maxapiapugaH Oupu Oynaran. Ep octh cyB HHIIOOTHHUHT
MaBXyAJIUTY Ba MIaXapHUHT Mynodaa ydyH Kyiai reorpaduk YpuHaa >KOUIAMTaHINTd AXCUKEHT
[IaXapco3JUIuard ys3ura Xoc >Kuxariap xucoOnaHagu. by epna XyHapMaHTUMIMK UIIa0
YUKApPUILIMHUHT IIHIIACO3JIMK Ba KepamMHKa, METAJUIyprus Ba KypOJICO3JIMK KaOu coxajlapu
puBoxianrad [3]. AXCHKEHT MUIIOAAaH aBBaiaru acpiapaa, xamaa VII-X Ba XV acpHUHT HKKAHYH
apmua daproHa BOAMMCHMHMHI NOWTAaxXTH BasudacuHM YTaraH. ApXeoJoriap TOMOHUJAH
Temupumiap ycraxonacu, X-XIII acpiapra oua xaMMoM KOJITUKIapH, XapOuil kazapMa XOHalapH,
KOMbE MaCKUJU, MyZodaa JeBopiapu, €p OCTU UPPUTaLMsl TUZUMU MHIIOOTIApH, XyHapMaHap
MaxajjiacH, XyKMa0p Kapoproxu-Apk, nuku maxap (Lllaxpucron)kasud ypranuiras.

AxcukeHT onumiapu: JKaxoH wiM-(aHuTa caaMOKIM Xucca Kymrad 30 JaH OpTUK OJIMMIIap
eTnmu0 ynkkaH. Mamxypiapu: Acupyanun Axcukaruid “LHoupnap moxu” yaBoHnunu onran (XII
acp), A6yn Kocum Maxmyn unbn Myxamman ac-Cypuit Axcukatuil “@azunarimap coxuodu”
YHOBOHUHU onraH, AOy Pamon Axcukaruii “MakroBra ca3oBOp Xuciariap sracu’” YHBOHHHH
onran, CaiipupauH AXCHKaTHH TapuX4d OJMM, MamXxyp McioM XyKyKIIyHOCH XyCOMYIJIUH
Axcukatuit “Mykaiiifag Myxrtaxua’ yHBOHMIra cazoBop OynaraH, Masnono Ilosnna OxyH
Axcukatuil “Mypiman koMun”’ ies yayFinanrad[4].

AxcukeHT Xakupa kymiab Illapk Ba Espoma ommmiapu acaprnap &sranmap. Macanan,
Banasypuii, an-Mykamacuit, Ekyr an-Xamasuii, 16 Xaskan, uon Xyproadex Ba Gomkanap[5].
Poccuss Ba EBponamuk Tapuxum Xamaa apxeosiornapunaH [apne-Oken ge  Yiidanbu,
H.Becenosckuit, U.Kacranne, B.bapTonba Ba 6omkanap.

Maskyp xyayana Muwuiuil GalipamiaapuMu3aaH “HaBp)”/3” “Suarn hnn”, “Mycrakuuuk 7,
Pama3on Ba Kyp60H xautu kabu Oaripamiiapau ytkaszuil, “Hlupunnuk 6aiipamu’, “KoByH caitnu”,
“AHOp cailmu’”, Typau Xuil roOuieinapHu yTkasum MyMKuUH. Macanan, A.HaBouit Ba 3axupuainx
Myxammazn bobyp, Amup TemypHHUHr TaBajuly] aiémiapura OaFuIUIaHTaH Ke4yaJlapHW TallKHII
kuaum MyMmkuH. [y Oumnan Oupra mMaxkmyana Tapuxuil caHamapra OaFHIUIaHTaH TYPIM XHJI
TaAOUpIapHU XaM TalIKWI 3TUII MyMKuH. Kenrycuna Oy epaa aXOJMHUHT MaJaHU{ JaM OJIMIIH,
XOpAMK YMKapHIIM YYyH KyJlaid [IapT-IIapoOUTJIapHM SpaTHUII XaM Ky3Jga TyTwirad. Basupriap
MaxkamMaCMHMHT KapopHaH Keaud 4YMKKAaH XOJ/1a, MaKMyaHU XaJKapo TypuU3M MacKaHJIapuJaH
Oupura alIaHTUPHII XaM TUPEKLUSHUHT pexXacuaard Basudanapaan XucoOIaHaIm.

V36exucron Pecrybnukacu Basupmap MaxXKaMaCHHMHT JOKOPUIArH KapopHaa ¥30eKHCTOH
Pecny6nukacu Typu3MHU pUBOKIAHTUPUII JIaBiaT KymuTacu, HamaHran BUJIOATH XOKHUMIIUTH Ba
ManaHusT Ba3upIIATM Ma)kMyara MaxauIMd XaMJa XOpHXKUHM 3u€paTduriiap Ba Cal€XJIapHUHI KEHT
KyIamiyd TampuguapyuHyd TAIIKWI JTUII y4yH Oapya 3apyp MIapT-IIApOUTIAPHH SPATHII
YopaJlapuHU KYpUIIM JIO3UMIIUTH YKTUpHO yTtunran. by Oopaga “TypusM — HUKTUCOAUETHUHT
MYXUM TapMOKJIapHuaaH Oupu. MaBXyl MMKOHMATIApAAH camapaiu ¢oijanaHraH XoJjia, yuoy
TapMOKHM sIHaJa TaKOMWUIALITHUPUII 3apyp, OyHH NaBPHUHI Y3M TaK030 3TMOKJA”,-JIeraH 3au
V36exucron Ilpesumentu IllaBkar Mupsuées. TypusM Kym TapMOKIM coXxa OymmG, OyryH
MaMJIaKaTUMM3a YHUHT KYIU1a0d HyHanuIIapu KeHr TapakKuid 3TMOKIa. AXCHUKEHT Ma)xxmyacujia
TYPU3MHMHT KyWHJIaru IaKUIAPUHU TalIKWI 3TUII MyMKHUH:

-Tapuxwuii Typusm;
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-OKO Typu3M;

-Jlap€ Typusmu;

-JIMHUI TypuU3M;

-Myseii Typusmu;

-Arpo TypusM;

-Tor Typusmu Ba X.3.

V36eKuCTORra XOPMXKUIl TYPUCTIAPHUHT Kal6 KMIHHUIIAAATH acOCHil oMILIapaaH bByiok
Wnak iynu Ounan OOFNIMK Tapuxuii-mMajaHuii mepocu Tydaitnu kemyBuu Typuctiap 81% Hu,
V36eKHCTOH XaIKMHUHT MEXMOHIYCTIMIM MabKyia® Tampud Gyropysumnap 89% HM TalIKuI
KWIaaH.

ByryHru KyHaa Y306eKHCTOHJA TYPH3MHM PHBOMUIAHTHPHII Y4yH JaBIATHMH3 TOMOHHIAH
KaTTa bTUOOp KapaTUO KeNMHMOKIA. byHHM IIyHIaH xaM Kypuil MyMKUHKHA, OupruHa 2018
funaMEr y3uma Vibexucron PecryGmukacu IIpesHieHTHHMHT Typu3M coxacura oug 4 Ta
dbapmoituimm, 6 Ta Kapopu, Basupnap MaxkamacuauHT 3ca 11 Ta Kapopu, 2 Ta (HhapMONUIIN YBIOH
KWIMHAM [6]. AXCUKEHTAa ATrpOTYpU3MHU pHUBOXJIAHTHPUII XaM MyXUM Baszudanapaax
xucobmanagu. Macanan, Oy Oopaga “AXCHUKEHT’ OpeHIVHH IIAKIJIAHTUPUIL JIO3UM. SIBbHH,
AXCUKEHT KOBYHJAapu (KOBYH cailyin); AXCHUKEHT KyJaynHaiu (KyJaynHail caiinm); AXCHKEHT
y3ymnapu (y3yMm cailnu); AXCHUKEHT KaHIOJATUYWIMIHM (3aMOHAaBUM KaJoKJall Macajallapu);
AXCUKEHT Kmiin4iapy (KN4, XaHKap, MUY0K); AXCHKSHT aHopJiapu (aHop caitnu) [7].

TypusMHU AnnM MEXHAT MaxCyJIOTUIa KylIaJWraH yJyIIWHU KyHHJard MHCOJUIApAAaH XaMm
ounca 6ymagu. @panmmst AMM 7% Typusm xuccacura TYFpu KenuO, | MIIH.JaH OPTHUK KHIIH [Ty
coxaza (aonuar oputaau. MamiaakaTr xajukapo Typusmaad 40 mia. gomapra siKUH cod rapoman
oJaju.

HlyHuHraex KyWujgarn Mmamulakariaapaa aapoMaiapHuHr 50% paH OpTUFM TypU3MIaH
kemaan: Maxkao (89,5%), Awnturya wu bapoyna (75,8%), Awnrwies (71%), Apyba (70%),
Manbausnap (61,3%), Ceitmmens (54,5%) Ba Baram opostapu (53,6%). Aiipum Mamuiakatiapaa
TypU3MJaH KelaJurad Japomaj KyJa KaTTa CyMMaHU Tallkuil Kuiaau. Macanan, ['penusina
TYPU3MHMHI MKTHCOAMETTA KyllaJAuraH yMyMud Kuiimatu 37,5 Muiumapna eBpora TeHr. by aiiHu
naitaa AUMMuunr 20% u nemaknup[8]. AKllra xap #imnm 80 muiH Typuct Tampud Oyropaau.
Cankr-IlerepOypr maxpu AapoMaajiapud TU3UMHUAA 3Ca TYPU3MHHUHT caJMOFd 10%HU TaImikui
KUJIAH.

byryn mamnakaTuMu3/ia M4KM TYPU3MHU PUBOXIIAHTHPHIL XaM J1oj3ap0 Macaara aillaHraH.
By Gopana V36exucron Pecriy6mukacu Ipesunentunnnr 2018 iinn 7 dpespans Kapopu xam Myxum
axamusTra sra 0ynau. Muku Typu3MHU kajjajl pUBOXKJIAHTUPUILIHM TabMUHIIAILI Yyopa-Tajdupiaapu
TYFpUCHIa Kapopra MyBo(HK ""Y30eKnuCTOH 6Yitnad caéxaT Kun!" MUKH TYPH3MHH PHBOXIAHTHPHII
JacTypH 3bJI0H KWHHAM [9]. Pecmybnukara TypucTiap OKUMUHU KYTaWTUPHUIL, KUPHUILI TYPU3MHHU
MUJUIANA UKTUCOIMETHUHT MYXUM TapMOKJapujaH OupHra aillaHTUpHIL, MaMJIaKaTHUHT MaJaHHii-
TApUXMil MepOoCH Ba Tabumii GOMNMKIAPMHM KEHI TapFub KIIHII MaKcaauaa Y36eKHCTOH
PecniyOnmukacu  Ilpesuaentununr 2018 #un 6  ¢eppangu [1K-3509 “Kupum TtypusmMuHu
PHUBOXJIAHTHPHIL YOopa-Tagoupiapu Tyrpucuaa’u Kapopu kadyn KMIUHIM.

[y ypuHma AXCHKEHTIAa HWYKM Ba XaJKapoO TYPU3MHHM DPHUBOXJIAHTUPHUIN alHU ManTaa
MakMmyajia onu6d Oopuitagurad MajaHui-Mabpuuil TaIOMpIapHU TAIIKWII STHII OMJIaH yambapyac
OOFTHKIUD.

Typuctnap, 3u€paTUMIapHUHI Ma3MyHJIU JaM OJUIUIAPUHM TalIKWI KWINIL, Yyrapra
HaMyHaJIM CEpPBHC XU3MATHHM KypcaTUIl Y3 YpHHUJA WXXKTUMOMM-MaJaHWM COXaJard HIUIapHU

cudat )KUXaTUIaH SHTU OOCKHUTa KYTapHIIHU Tanad KUiaau.
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YVYK: 930.85
KAHYBUU CYFJI MYJTO®PAA UHIHOOTJIAPUHAHI YPTAHWUIAII TAPUXH
(MJIK TEMUP JABPU MUCOJINJIA)
A.T. Ouunos, ykumyeuu, byxopo oaeéram ynueepcumemu, byxopo
A.3. Abbocos, manaba, byxopo oasénam ynueepcumemu, byxopo

Aunomauun. Ywoy maxonaoa uix memup oaspuoacu Xanyouii Cyeounune myoogaa
UHWOOMAAPY, UIMULL MAHOANap 6a apxeonouk MAaOKUKOM HAMUNCAnapu acocuoa maxiuil
KUTUHOU.

Kanum cyznap: Kanyouu Cy20uéna, unk memup 0aspu, uaxapco3nuk, myoogaa oesoprapu,
apxeono2ux maoKuKomap.

Annomayun. dma cmamuvs 6bi1a NPOAHATUUPOBAHA HA OCHOBE HAXOOOK 0OOPOHUMENbHBIX
COOpPYIHCEHUU, HAYYHBIX UCMOYHUKOS U aPXeON0SUHEeCKUX UCCIe008AHUL  H0HCHO-CO2OUNICKO20
DAaHHe20 JiceNe3H020 eKa.

Knrwoueevie cnosa: [Oixcnas Coeouana, paumHutl dHcene3Hvlli 6eK, 2padocCmpoumesbCmeo,
0b60oponuUmenbHble CMeHbl, apxXeolo2udecKue UCCi1e008aHUsL.

Annotation. This article was analyzed on the basis of finds of defensive structures, scientific
sources and archaeological research of the South Sogdian Early Iron Age.

Keywords: South Sogdiana, Early Iron Age, urban planning, defensive walls, archaeological
research.

Mabnymky, cyHrru OpoH3a Ba WJIK TEMUpP JaBpPUHUHI JacTiiabku OocKuuMra Keiuo,
CyrauéHanuHr xaHnyOui xyayanapuaa YTpOK AEXKOHUWIMK MaJaHUATH Kapop Toma Oolulara.
Cyrnuéna xynynnapuaa UiIK TEMHUP JaBpura ouj EAropiaukiap Oup Xui cyparja puBOKIaHMAaraH.
By naBpra oun éaropauknap Kanyouit CyFana Kypok TapKairad Ba sxinu ypranuirad [1].

Munopnan asBanru VIII acpuunr oxupu - VII acp 6ouutapra kenu6 bakrpus Ba Cyranéna
XyAyajnapuia y3uaa [axapco3lMK OeNrHjapuHu (MycTaxkam JieBopliap, capoitnap, Oypikiap,
XaHJaKIap, JACBOpJArd YK OTHIN WyJIakjapu Ba OOIIK.) aKC STTUPYBUYM MAaH3WITOXJAp Mano0
Oynras.

Unk Ttemup naBpura ouj OyHIal MaH3WITOXJapHUHT coHM bakrpus, Mapruéna Ba
Cyrauénana 20 tamgaH 3uEOpPOKHM Tamkuia 3taaud [2]. Acocwii MaH3wiroxjap 3ca (MalgoHU 5
reKTap/laH KaM) KHUIUIOK KYpFOHJIapH, yHUa KaTTa OyIMaraH ajoxuja Kajabajap Ba JEXKOHUMIIUK
KUIIUTOKJIapuIaH noopat OyiraH.

Kapmm Boxacunaru Epxypron Kuto0 Tymanu xyayauaaru Y3yHkup Ba CaHruprena kabu
EAropiuKiIap WIK TEMHUp JaBpura ouJl xucoOnaHu® Oy énropnmkiap Oomka Exropiaukiapra
HucOaTaH aHYa XN YpraHwiras.

A.C.CarnymiaeBHUHT MablIyMOTJIapura kypa uiak temup gaBpura kenu6 JKanyouit Cyrn
BOXacuJa TYpTTa YTPOK AEXKOHUYMIMK Ma3wiroxjapu IIaKJJIaHTaHJIWTW TabKulaHraH. bymap
Iypadeoit  (Canruprena, VY3yukup, Ilomaérokrena, IlI¥po6), Tauxocmapé (SAnrurena,
Howmcusrena, Xaprena, Capoit), Kuzunnapé (Hupokuutena, Jlaparena) Ba Epkypron Boxanapuaup

[3].
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VpTa Ocuénunr XKanyouit Cyramard MagaHUW-UKTUCOAMNA MapKasziapaaH OWpH KaauMru
Epkypron maxpunup. Epkypron Manzunroxu Kapmm maxpugan 10 kv mmmonna Kamkamgapé
dTaKiapuaa koimamran. by epnaru mactmaOku apxeonoruk kys3aryenap M.A.Kacranee Ba JILA.
3uMuHanap TomMoHuaaH onu6 Oopwiaran [4]. ynunraek, Epkypron maxpuma A.U TeprHOXKKHH
(1947), C.K.KabanoB (1950), M.E.Macconnap (1973) xam TaJAKHUKOT HILIAPUHU OO OOpHIITaH,
JIEKUH TaJKUKOTYUIAPHUHT Gapyuacu €AropiuKka yMyMuii Tapcud 6epu6 yrumran. Earopauxauur
Mya0(aa HHIIOOTIAPU TYFPUCHIA MABIYMOTIIap OepuiIMaraH.

1973 itunga P.X. CyneiiMaHoB TOMOHMIAH EpKyproHJa KEHI KaMpPOBJIM TAJAKUKOT HIILIApU
o6 copwiau [5]. Onubd Gopuiran TaaKUKOTIAp HATHXKACHJIA [y Hapca MabJIyM OVIITUKH, [Iaxap
HWKKHA KaTop MycTaxkam myaodaa 1eBopu OujaH ypairaH OYVnuO, maxapHUHT OMpHHYMA Mynodaa
nesopu MuiL.aBB. VII acpya 6apro 3TUIraHIuTu aHUKJIaH/IH.

Munognan aBBanru VI acpna maxap aHya KeHraiinb, OyryHrM KyHrada cakjiaHu® KoyiraH
WYKH J1eBOp OmiaH ypad onuHrad. MUKy 1eBOpHUHT yMyMuid MailioHu 35 rexrap 0ynu0, nukapuia
acocaH »aMo0a Ba XYKaJIUK MHIIOOTIapu Kypwirad. Mwn.ass. III-II acpma maxap HoTekuct
TYFpuOypuakiu ymymuit Maitnonn 150 ra 6yiran Tamku qeBop Owinan ypanras [6].

Munoguit IV acpra kenu® xap WKKana AeBOp XaM TYIUK Tabmuprianagu. lllaxapaunr
KYpWIHII apXUTUTypacura 3bTUOOp Oepaguran Oyicak, IIaxap HYUAard apuMm KypUIIMII
UMOpaTIapu TallK{d JIeBOp OuilaH KYIIMIMO KETTaHJIMIMHM Ky3aTUIIMMH3 MYMKHH. By Xomar
acocaH INAXapHUHT JKaHyOuMd Kucmupa Kysartwinagu. lllaxapHuHr muMonuii Ba  FapOuid
ToMOHJapuaa Oy xonaT Ky3aTuiMaiaun. Man3unrox arpoduaa cakiaHuO KOJITraH TeNnaluKIapHUHT
VpraHwiviny HaTKacula JACBOPHUHI yYMyMud y3yHiuru 4600 merpaan uOopaT SKaHIUTH
AQHUKJIAHTaH.

JIeBOpHUHT aHyOMil — rapOuil Ba IIMMOJIMHA KUCMJIapu BaKT YTHUIIM HaTH)Kacuja BallpoH
Oynran. JleBOpHUHT KOJraH KHCMIIapu Oup MyHYa sIXIIW cakjaHrad. J[aBpiap YTuiy OWiIaH Taliku
TaOMUH IApOUT TAbCHPHIA JIEBOpJIAp Hypad Tenaaukiap XOcwi KuiraH. Kaaumru maxapHUHT
TallKy JAeBopujaa Oup Hedta AapBosaiap OynraH. bupok mapBo3amapHUHT KYMUUIUTA Oy3uUIHO
KETTaHJIUTH ca0a0iu yIapHUHT aHUK COHUHH alThII KUAKH [7].

Kagumru EpkyproH MIaXpuHUHT UYKU JIEBOPH HOTYFPH yJKaH Oell Oypyakiii pexxa acocuia
Kypwiran 0ynu0, yMyMuil y3yHJIWTd 2 KM HM TalIKwi 3TraH. /leBop Oupop maporaba KailTanax
TabMUpliaHMarad. Xap Oup JeBopiap TyraraH >KOija WKKHTaJaH KaMm OynMaraH aapBo3zajiap
oynran. lllynnait napBo3anapaan OMpHu IMApKUM TOMOHJA, IIUMOJIMKM Oypuakka SIKMH >KOWJIAIITraH
Oynca, Oomkacu XaMm NIy TOMOHJA >XaHyOui-mapkuii Oypyakka SKUH >KoinamraH. byHnax
TalIKapy JEeBOPHUHT *aHyOuil TomoHM aH4a uykkaH 0ynu6, C.K.KabanoBHUHT (ukprua maxapra
11y TOMOH/IaH CyB Kentupuras [8].

Arapjia epHUHT Ty3WIMII penbedura 3pTubOOp Oepaauran Oyicak, MaXapHUHT UYKU JI€BOPU
XaHJaK OwnaH ypaiaraH. Mynodaa TH3MMH Ba HHIIOOTJIApM MycTaxkam Ba Oamanj OYyiras.
JIeBOpHUHT TamKu Tapadujard KOHYCCUMOH TeNajuKiIapJard AeBOopAa MUHOpa OYiIraHIuTUHU
aHUKJIall MyMKHH.

by Tenanuknap opacunaru macoga 22 metp 0ynub, ynrapHUHT yMyMHil coHU 60 TaHU TallIKUII
KWIraH. BUpOK Mmaxap WYKH JeBOpUAArd alpuM MHHOpalap OOIIKa MUHOpaldapiaH KaTTaauru
Oounan axpanud TypraH. JIeBOpHUHT >KaHYyOM# HIapKuAard TyXyMCHMOH peka acocHjia KypuiraH
MUHOpPAaHU MHCOJ KWIMIIMMHU3 MYMKHH. MHMHOpaHUHI IOKOpH t03acu Xaxmu 30x20M MaigoHHU
srajulara.

SlHa myHn xam TabKkuanad YTUII Kepakkw, Imaxap MyJo(QaacMHUHT SHT MYyXUM
aJIeMEHTIapuJaH OWpU JEBOPHUHI IIMMOJIMH KHCMM YpTacujga WYKU TapaduaH TyTamTHpud
Kypwirad KyproHmaaup. Kasum wnumapura Kagap LMTAAETHHHT IOKOPH KHCMHU TYpTOypuak
HIaKIMJIArd TeNaIuK KypuHummaa 6ymuo, 6ananmry 11-12 M, okopu kuemu maitnonu 70x70 m,
nactku tapapu 90x90 m 6ynran.

VII-VII acpnapra owa mynodaa neBopu ypHu cakiganrad. Mmi. aB. VI acpmga maxap
MailoHn KeHratupunud, sHru Mynodaa neBopu Ownan Ypad omuHaau. WUku TOMOHAAH
XanramMaTiii MabMypuid OMHO 0apro ATHUIaAM Xamaa TEMUpUMIIap Maxauiacu naiao 0ymaau. Ymoy
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JaBpra OMJ apK u3napu aHukianMmarad. Kypunu® typuOauku, EpKyproH EATOpIMIHHHUHT WIIK
TeMUp JaBpu Myaodaa TU3UMH XaM AaBpiap YTUIIK OWiiaH TakoMuwLiamuob, myaodaa neBopriapu
MyCTaxKaM X0J1aTra KeJIraHJIUTHHU TYBOXH OYIammus.

Kanyouit Cyramarn MagaHUN-UKTHCOIUN MapkasznapiaaH Oupu Oynran EpkyproHHUHT Oy
JaBpaaru ManaoHu 34 ra, MaH3WITOXHHUHI Kyhu Kariamuga mui. aB. VIII-VII acpnapra oun
Mynodaa aeBopu YypHH cakjaHraH. Mui. aB. VI acpma maxap MaiJoHW KEHTaWTUPWIMO, SHTH
mynodaa neBopu Ounan ypad onumHaau. MUku TOMOHAAH XallaMaTiid MabMypuil OuHO Oapmo
STWIIAIU, XamJa TeMHUpUMJap Maxaulacu maijno Oymaau. YmOy naBpra ouJl apk u3jIapu
aHUKJIaHMaraH.

Boxanunr nactinabku mapkasuii maxpu sp.aB. VIII-VII acpnapra kenu0 wik mapra XUMOS
neBopiapu Ounad ypanmu. by neBop keimHUanwk Oy3minO KetraH OYnuO, YHUHT KOJIIUKIApUHU
KyJIOJUIap MaXa/UIACMHUHT SHT KyWM KUCMHJAAH TOMMILITa 3puimiaan. Dp. aB. VI acpaa maxapnap
KEHTalnO, SHrH JeBOp KypwiraH. DCKH JEBOp IIaxap HMuyuaa KOJIuO KeTAW Ba KEPaKCH3JIUTH
Tydailnn Kynojulap TOMOHMJAH COMOJ HWAMIDIAp TaWépiam ydyH JOoW cudaruga uiuiaTuia
Oouutany.

[ynunraex, 0y epaa EpkyproH maxpu TapUXUHUHT HMHTUXOcUTaya (aolusaT KypcarraH
KyJoJuiap mMaxajiacu mnaiao oynmu. Kagumru neBop, aHUKpOFH, YHUHT KOJITUKJIAPU SPaMUZHHUHT
Oonutapura kenuO, KyJloiap MaxalacCh MaJaHuil KOJJIUKIApU OCTHAA KYyMUIUO KEeTAH.
Epkypronga KaauMuii [€BOp, AHUKPOFM YHUHI KOJIIUKJIApU SpaMH3HUHI Ooluiapura sIKUH
KyJIOoJiap XyJIyAd MaJaHui KaTiaMu OCTUA TYJIUK KYMHUIUO KOJTaH 3AU. DpaMu3liaH OJAUHTH 1
MUHI WWUTMKHUHT YpTanapuja Imaxap To0opa KeHram® OopraH. SIHTM XUMOS JeBOPJIAPUHUHT
0ab3u epiapu 8§ merpraua OanaHJIMKHHU cakjiad KosiraH OynuO, acocu 3 MeTp KaJWHIIMKKa 3ra
Oynran. Kanun Ba Oanmanj JeBopijap IIaXapHU Cak OTIMKJIApUIAH XUMOS KWJIap, aMMO JE€BOp
Oy3yBUM KypoJuapra KapIwink Kuioiamac 3au. Y 40 rektap Maiiionra SsKUH Xy1yIHu Ypad onras.

Tom/1Y VYpra Ocué apxeonormsicu kabeapacuuuar 1976-1979 iimmrapaa A.C.Carnyinaen
TOMOHHUJIaH o0 OOpUIIraH TaJKUKOTIapu HaTxkacuaa Kamkagapé BOXaCHHHUHT IapKHii KHCMUIA
Oup KaTop WK TEMHUP AABpU EATOPIMKIAPU YPraHUIITaH.

1981-1984 i#mnmnapna H.M. KpameHHHHKOBAa OOIIYMIWTHAATH OKCIETUIUS TOMOHHUIAH
[I¥po6 napé€cuHUHT ypTa OKMMMIA MHJIOAJAH aBBAITH | MUHI HWIIUK OMPUHYM SPMHUTa OUJ
[Tonaéroxrena, Canruprena Ba Y3yHKUp EArOpIUKIApU TAAKUK KMIUHTaH. YOy éAropiaukiapaa
Mynogaa 1eBOpIapyHU YpraHuil Oopacuaa TaAKUKOTIap amaira omupuian. 1986 innnan 6onuiad
Tow/lY apxeonormapu TtomoHuzaH CaHruprena Ba Y3yHKUp EATOPIMKIAPUHU  YpraHMII
Oopacuary uiuiap sHa J1aBoM 3TTupuirat [9].

VY3yHkup maxap xapobacu 3apaduion Tusmacugan oouutanran HIypo6ceoit Oyitnaa xo3upru
Kuto6 Tymammamar Kymmprenma kumuioruma sxoitnmamrad. 1981 imnma TomJIY Vpra Ocué
apxeosiorus kKadeapacu SKCIEAMLUACH XOTUMIIAPU TOMOHMJAH TOMUO TEKIIMPWITaH. Y3yHKHP
Vpuuga munonnad aseanru VIII-VII acpnapaa kanumru Man3uiarox, 0yiarad. Mumnongan aBBairu
VII-VI acpnapra keau0® 70 rektap MaiijgoHHM srajutarad. 1983 iunga VY3yHkup Mmynodaa
JIEBOPUHUHT cakjiaHuO Konran kucmuaa H.M. KpamenankoBa TOMOHUIaH TaAKUKOTIAp YTKA3UJITaH
[10]. Y3yukup Cyrauénanunr (Kutod TymMaHu) MiIK TEMHp JaBpHra OuJ MaJaHW{ MapKa3lapuaaH
oupu Maiimonu 70 ra. Xo3upru maiitaa 450 merpaan nbopat myaodaa neBopu cakaiaHuO® KOJTaH.
Mynodaa AEBOPUHUHI MACTKM KUCMM TyBaja, IOKOPM KHCMH 53ca Iaxca Ba XOM FHINT/AA
kyTapunrad. JleBopuunr xamuanuru 1,85 merp Oynran. Mynodaa neBopu TallKM TOMOHHUAAH
TYfpu Oypuakiu MHHOpa- Oypkiap OwiaH KydalTupuiarad Oyp»K Ba JeBOpJa >KaHToBap Ba
«angamMuny IUHAKIap MaBxKy/I.

Mynodaa neBOpUHUHT TyBaja Ba MaxcaJaH KypWJIraH KUCMHU TaxMuHaH Muil. aB. |X-VII
acpiapra ouj xucoOimaHagu. Acocui JIeBOp Ba Oypxiap KEWMHTHM naBpja OyHEH STUIIAIH.
Keftnnuanuk sca OUpHHYM eBOpra TyTam Kuino, 1,6 M. KaTMHIMKIa MKKUHYY J€BOpP KypUiaau Ba
YMYMUH KJIUHIUTU 3, 5 MeTpra eragu. Y4uHuYM AaBpuja 1,2 M. KaIMHIMKAA sSHA OMp KylIMmua
nesop Kypwiaau. Illaxapna Tonu® TeKIIMPWITaH COMOJN MIUINIAP MKKU Typyxra OYIMHAIM.
Kynomuunuk wapxupa sicalraH HakHICH3 WAMIUIAp. YJap Koca, TOBOK, XyMmyanapAaH HOopar.
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K¥ynna vmmanran uaunoiap reOMeTpUK Ba 3TPU YM3MKIAp OWiaH Hakuuianrad. Hakoumm unuiap
Katrkaiap@HuHr ToFoNm Xy aytapuaal xaM Tonuo Tekimmpurad [11].

VY3yHKup Mynodaa JIeBOPUHUHT XKaHYOM KHCMHIA 00 OOpHIITaH Ka3uiIManap kapaéHua
J€BOPHUHI OJIIUHTU OallaH UMy 6 M, KaIMHJIMIH acocujia — 26 M, Hypad TyLIraH KMCMHU TallKd
TOMOHHJA 5 M, WYKM TOMOHMAAa 4 Merpra TeHr OynraH. /leBop TallKM TOMOHMHH TO3aJlall
JTaBOMUIA TYFPH OYpUaKIIM pekara 3ra Oyiran Oyp>Ky O4riin0, YHUHT HYMJIa XOHA MaBXy]l OyraH.
BypxuuHr Oapua paeBopiapuia TalmIKd TOMOHIAH TYpPTOypYyak INIAKIUAArd SIPpUM YCTYHIIAp
OYNTaHJIMTY aHWKJIaHTaH. byHIal sipuM yCcTyHJIap >KaHyOHW#l JeBOpJa MKKHUTA, FapOWil Ba MIApKUN
neBopiapaa OutragaH OynraH. BypuakimapHUHT sIpUM yCTYHJIap/ia Hal3a MakJIugard “aniamdu’
IIMHAKJIap MaBKyJ OYyiraH. BypKHUHI »aHyOui [eBopuaaru sSpuM YCTYHJIapuia anjaMuu
IIMHAKIap WYK OYnamuO, yJapHUHT Opacuaa acocuil JeBopaaH OYpTuO 4YMKKaH Ba Maiijga TOII
ETKU3WIraH MOHAEeBOpa TypraH *aHroBap IMIMHAK MaBKyJ OyiaradH. bByp»HUHr mapkuii Ba FapOuit
JeBOpIapua siTHa UKKUTA KaHTOBap IIMHAKIAp MaBxXyJ OYynraH. Y3yHKUpJaru rapouid, mapkuii Ba
XKaHyOui Mynodaa neBopiiapd KOJAMKJIAPUHUHT Kanuuiaurd 20 m O6ynaran Ba IIypoOGcoiinan
TOPTUJITAH CYHBHI XaHAaK ypad onran OViMO, MIMMOIHI TOMOH y9yH OyHIal XaHJaK Basu(acuHu
[I¥pobcoitHuHT Y31 Oakapras.

Tankukornap CaHruprenanuHr OanaHaauru 8 Merp Ba Yyiyamiiapu 85x65 M Oynran
TYpTOYpHUaK IMAKIUIAru Tenaaukaa onnd copunau. Canruprena xaHyOuil Ba FapOuil TOMOHIapAaH
mynodaa neBopu Ownan ypanuO, YHHHT yMyMUH MaiJoOHM yd4 TeKTapgaH uoOopar OyniraH.
CaHruprenaHuHr WIK IIAaKJUIaHUW AaBpu muiognan asBairu IX-VIII acpnapra oua. by maBpaa
MyCTaxKaM Iaxca J€BOpH OWJIaH ypairaH WAPHK WHIIOOT KaJ KyTapraH. Y4 reKTapra TeHT XYyl
Mynodaa neBopu OuiIaH ypairas.

Kamumrn Cyrn mynodaa HHIIOOTIAPUHUHT AaBPIAIITHPHUILNAA COMOJ OYIOMIIAPDHHUHT
axaMusaTH Karta xucobnanagu. Oxopuna Tabkuiad YTraHMMM3AEK, AE€BOP KypWJIMILIMAA COIOJ
OyroMiapugaH XaM KeHT Kynamua ¢oiinananramnap. WMok TemMup AaBpu COIMOJI OYIOMIapUHUHT
y3ura xoc O6ynran OenrunapugaH Oupu Oy-comoin OyroMIIapHH KyJa scall xamja yiapra aHroo
0epu0 HakKlUIap COJHII aHbAaHACUHUHT Ky4yainmuaup. by naBpaa comon OyromiiapHH Kyijaa sicarl
aHbaHACH CaKJIaHTaH X0J1/1a, KYJIOIYMINK YapXuJaH KeHT (oiiananuna 6omiaHam.

Boxana XyHapMaHTUMIMK, XYCYCaH TEMHUPUYWIMK Ba TYKUMAauWIMK KEHI PUBOX TONraH
nevinm mMymkuH. Jlaparenmamarun mui. aB. VII-VI acpnapra ouj Temup OyIOMHHMHT TONWJIMIINA
(bUKpUMU3 JAIUITUAND.

VYmyman, Ypra OCHEHMHT KaHYOM# XyIy[Iapuia MWL aB. I-MUHT HMIIMKHHHT GUPHHUHM
SIpPMHJIa TEXKOHUYMIIMK sTHaJa TapakKuil 3TuoO, HUpHUK Iaxap Mapkasziapu Kapop tomnanu (Epkypros,
V3yukup, Ky3zamukup, Kusunrena Ba Oomka maxapiap). bynpail iupuk maxapiap KaiuH Ba
MycTaxkaM Mygodaa geBopmapu OwimaH ypaaran. Ypra Ocué Imaxapiapuia  KypUUTHIL,
MEBbMOPYMIIUK, UXTUCOCTAIITaH XyHapMaHIYMINK Ba CaB/l0 PUBOXKJIaHraH. Masakanu GMHOKOpIap
TOMOHMJAH axOJu SIaWIral yi-Koiiap, capoiiap Ba IHUHUN UMOpaTiap aHUK pexa acocuia,

MaxaJuIui mapouTra Mociaad 6apno 3TUITaH.
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OUJI0JIOI'UsA ®AHJIAPU
UDK 81-13
INNOVATIVE PEDAGOGICAL TECHNOLOGIES IN THE TEACHING FOREIGN
LANGUAGE

D.Dj. Abduvasikova, senior lecturer, Tashkent Architecture and Construction Institute, Tashkent

Annotatsiya: Ushbu magolada o'gituvchi tomonidan o'quvchilarning diggatini faollashtirish
va chet tillarni o'rganishga bo'lgan qizigishlarini oshirish kabi ko'plab nostandart ish shakllari
yoritilgan.

Kalit so'zlar: kommunikatsiya, innovatsiya, zamonaviy texnologiyalar, kompyuterizatsiya,
bilim.

AnHomauun: B O0anHOlu cmambe 0c8eujaromcs MHo2ue Hecmanoapmuvle hopmvl pabomol
npenodaeameﬂﬂ no akmueuzayuu 6HUMAHUA U NOBbIUMEHUN UHmepeca cmydeHmoe K U3Y4YeHUuro
UHOCMPAHHbLX A3bIKOE.

Knroueenie ciuoea. KOMMYHUKAYUAL, UHHOBAUUU, COBpDEMEHHbLE mexHoJjiocuu,
Komnviomepuzayus, 3SHAHue.

Abstract: In this article highlights many non-standard forms of work of the teacher activating
attention and increasing the students' interest in learning foreign languages.

Key words: communication, innovation, modern technologies, computerization, knowledge.

The processes of globalization, intensive development of communications, the Internet,
remote forms of education put the main requirement for modern workers knowledge of languages.
Therefore, teaching a foreign language is considered as a necessary link in the overall program of
humanization of education.

Modern specialists need personality qualities based not only on logic, but also on intuition
and creativity: rational and imaginative thinking, reflection, rapid response to the situation,
commitment, ability to make decisions in uncertainty, competitiveness. Competitiveness implies the
presence of specialist qualities, skills and abilities such as health, intelligence, high performance,
organization, creativity, discipline, the presence of business connections, communication skills and
communication skills. Mastering a foreign language is necessary both in everyday life and at work:
communication with foreign partners, business trips, equipment of production with imported
equipment, business correspondence, computers. For anything, everything requires knowledge of
mainly English.

Language, whether native or foreign, serves as a means of communication, allowing people to
interact with each other, to influence each other in the natural conditions of social life. Considerable
success depends on the methods of training. A huge variety of activities of teachers and students in
the classroom-this is the teaching methods.

In recent years, more and more attention of pedagogical science and practice are attracted by
teaching methods, which in their content and methods of implementation are impossible without a
high level of external and internal activity of students. They are commonly referred to as “active
learning methods”.

A computer is a tool used by a teacher who can perform a variety of functions in the process
of teaching foreign languages:

- training facility;

- a tool for creating texts in the studied language;

- a tool for processing and storing statistical information about educational activities;

- means of communication with native speakers in the e-mail system.

The main directions of using information and communication technologies by foreign
language teachers are: multimedia lessons, which are conducted on the basis of computer training
programs, testing on computers, remote Olympiads, telecommunication projects, lessons based on
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author's computer presentations in the form of lectures, seminars, laboratory works, reports of
students, project activities and much more. All these techniques and forms of work, except
telecommunications projects, | apply at different stages of the lesson and in various types of speech
activity. Methodically, the forms of working with a computer in English classes can be different:
the development of new material or its consolidation with the use of training programs, writing
essays, presentations, dictation, the use of software translators when working with complex texts,
checking literacy and spelling in English, the use of training programs to replenish vocabulary.

The use of computer presentations in the educational process allows to intensify the
assimilation of educational material by students and conduct classes at a qualitatively new level,
using the capacity of the auditor's Board, slide films and reference tables from the computer screen
to a large wall screen. The use of computer presentations can significantly improve the
effectiveness of the lesson. The presentation allows you to influence several types of memory:
visual, auditory, emotional and in some cases motor.

The effectiveness of the impact of educational material on students depends largely on the
degree and level of illustrative material. Computer presentations allow to focus the attention of
students on the significant moments of the information presented and to create visual effective
images in the form of illustrations, diagrams, diagrams, graphic compositions. Computer
presentations make it possible to effectively adapt the training material to the characteristics of
students. Increased interactivity leads to more intensive participation in the learning process of the
student, which contributes to the efficiency of perception and memorization of educational material.
Use the presentation in the educational process can be at different stages of the lesson, while the
essence of it as a visual means remains unchanged, only its forms change, depending on the purpose
of its use.

Currently, the introduction of the computer, multimedia technology and the global
information computer network affects the education system, causing significant changes in the
content and methods of teaching English. The process of introduction of computer technologies is
constant, it penetrates into all spheres of human activity. But most importantly, it leads to
accelerated personal development, thereby increasing the overall level of education. Learning
English using information and communication technologies gives students the opportunity to take
part in tests, quizzes, competitions, Olympiads held on the network, correspond with peers from
other countries, participate in chat rooms, create blogs. They can receive any information on the
problem they are working on: linguistic and cultural material, news from the lives of famous
people, articles from Newspapers and magazines, necessary literature, films, etc. Classic and
integrated lessons accompanied by multimedia presentations, on-line tests allow my students to
deepen their knowledge. The advantage of electronic textbooks, in my opinion, are: first, their
mobility, secondly, the availability of communication with the development of computer networks,
and thirdly, the adequacy of the level of development of modern scientific knowledge. On the other
hand, the creation of electronic textbooks also contributes to the solution of such a problem as the
constant updating of information material. They can also contain a large number of exercises and
examples, illustrated in detail various types of information. In addition, with the help of electronic
textbooks, knowledge control is carried out - computer testing. Electronic dictionaries also combine
the functions of searching for information of interest, demonstrating language patterns and make it
possible to master the training material with the help of a special system of exercises.

The use of modern tools such as computer programs and Internet technologies, as well as
training in cooperation and project methodology allow to solve these problems. The main purpose
of teaching a foreign language in education is to prepare a highly qualified specialist, competitive in
a market economy, and the education of a person willing and able to communicate, people willing
and able to receive self-education. The use of modern teaching tools, the introduction of active and
interactive methods and the use of innovative technologies allow us to successfully solve these
problems.
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Annotatsiya. Ushbu maqgolada xorijiy tillarni o ’qitishda an’anaviy va zamonaviy
metodlarning o ’ziga xos xususiyatlari yoritib berilgan.

Kalit so’zlar: an’anaviy metodlar, innovatsion metodlar, xorijoy til, ta’lim.
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Abstract. In this article highlights the peculiarities of traditional and modern methods of
teaching foreign languages.

Keywords: traditional methods, innovative methods, foreign language, education.

Before proceeding to the analysis of innovative methods of teaching foreign languages, we
invite the reader to think about what traditions and innovations in education are. Tradition (lat.
traditio-transfer, giving) - a universal form of fixation, consolidation and selective preservation of
certain elements of socio-cultural experience, as well as a universal mechanism of its transmission,
providing a stable historicogenetic continuity in socio-cultural processes.

Tradition provides continuity, it is what keeps people in culture and history. “In science,
tradition means continuity of knowledge and research methods” [1]. Innovation is viewed from
different perspectives: in relation to technology, Commerce, social systems, economic development
and politics. In the scientific literature, there is a wide range of approaches to the concept of
innovation, which are expressed in the following definitions:

1) the process of improvement by making innovations;

2) the act of introducing something new, something newly introduced,;

3) the introduction of something new;

4) a new idea, method or device;

5) the successful use of new ideas;

6) change that creates new aspects in the activity;

7) purposeful change in the economic or social potential of the enterprise;

8) creative idea that has been implemented;

9) innovation, transformation in the economic, technical, social and other areas associated
with new ideas, inventions, discoveries.

Different approaches to the concept of innovation allow us to highlight the General:
innovation is understood as the introduction of something new. It should be emphasized that the
education system is contradictory and dialectical. First, it must adapt flexibly to socio-economic
changes in society and at the same time be stable in its pedagogical essence. Secondly, it should be
a successor to the traditionally evolving and successive educational concepts and at the same time
be predictive, should anticipate the needs of the future and prepare for the future of the younger
generation. Therefore, pedagogical innovations always ensure the connection of traditions with the
design of future education [2]. Innovation only takes root in society when it fits into the system of
existing values of socio-cultural experience, is consistent with the existing tradition.
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The difference between traditional and innovative techniques is in the approaches and
methods. Often concepts such as “approach”, “method”, “technique” is used as synonyms, which
leads to distorted understanding of these key terms. The learning approach determines the learning
strategy and the choice of the learning method, implementing the strategy.

The component of the foreign language standard for it is aimed at comprehensive
implementation of personality-oriented, activity-oriented, communicative-cognitive and socio-
cultural approaches to teaching foreign languages. These approaches make significant changes in all
components of the learning system: goals, content, principles, methods and technologies of
learning.

In traditional pedagogy, the personality was "adjusted” to the set socio-cultural patterns, the
goals of education did not come from the individual, but from the state. Individual abilities were
revealed through learning, perceived as the ability to assimilate knowledge. Learning was
considered the main source of development personalities. Personality was formed on the basis of
predetermined qualities, properties. Development was understood as the building of knowledge,
skills. Education was seen as a way of broadcasting social experience. Subject differentiation set
normative cognitive activity taking into account the specifics of scientific areas of knowledge, but
did not reveal the origins of life.

The learner as a carrier of subjective experience, individual readiness, preferences for the
subject content, type and form knowledge. A situation was created in which differentiated forms of
pedagogical influence determined the content of personal development.

Currently, language diversity and diversity cultures are considered as one of the most valuable
elements world cultural heritage and as a philosophy of intercultural social interaction in any
multicultural and multilingual space. Diversity of language communities and cultures, being a
priceless unique heritage, should turn from a barrier to dialogue between different cultures, as a
means of mutual understanding and enrichment. Each of the currently known methods of teaching
foreign languages at the time was innovative. With the development of society and the changing
goals of education, his time passed and the method was considered obsolete. However, talking
about traditions and innovations in education, we should not forget that every innovative method
would be impossible without the prerequisites created by the “outdated” method.

There are no universal methods of teaching foreign languages. Each method has something
valuable to use, but in history it is difficult to find cases where new methods could completely solve
the existing problem. It is important to remember the subjective component of the method, which
depends on the personality of the teacher, able to adequately assess the specific conditions teaching
foreign languages. The subjective part of the method, its concretization, a clear description of its
existence is reflected in the methodology of each particular teacher. A set of techniques and actions
performed in a certain sequence, allowing to implement a particular method of training is often
called technology.

Use of methods (technologies) of teaching foreign languages in modern school is based on the
development of subject-subject relations of teachers and students. This relation assume: recognition
of the student as the main value of the educational process; transition to cooperation, the teacher
speaks as an organizer of educational activities, in which the student conducts an independent
search; identification and maximum use of the subjective experience of the student, the coordination
of his experience with the public significant experience; activation of the student's personal
functions, etc. The criteria for the selection of methods (technologies) are: interactivity, activity
nature, focus on supporting individual development, the availability of freedom to make an
independent decision, the choice of content, method of teaching, dialogue, shifting the emphasis
from memorizing information to the study of reality. The choice of method by each individual
teacher is based on the analysis of the pedagogical situation [3].

The determination of the method of teaching foreign languages will necessarily affect, for
example, the amount of time allocated to the subject, a separate topic; the level of preparedness of
students, their age characteristics; material equipment of the educational institution; the level of
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preparedness of the teacher. Having studied a set of conditions, the teacher decides to use in his

work that or another method.
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DEVELOPING TEACHING AND LEARNING MATERIALS OF FOREIGN LANGUAGES
ACCORDING TO THEIR ACHIEVMENTS, CHALLENGES AND SOLUTIONS
G.J. Ibodullayeva, senior teacher, Termez State University, Termez
SH.Z. Soatmurodova, student, Termez State University, Termez

Annotatsiya. Bu maqola til o'rganishda madaniyatning paydo bo’lishining uzoq tarixini va
til o rganuvchilar bilan o"zaro alogadorligini ko rsatib berishga asoslangan. Shuningdek, til tahlili
va jamiyatdagi odamlar orasida mulogotda uchraydigan giyinchiliklar hagida umumiy tasavvur
bilan taminlaydi. Bu izlanishlar ingliz tilini ikkinchi yoki chet tili sifatida o'rganishda yangi
texnologiyalarning asosiy roliga o'z e'tiborini garatadi. Bu magola ingliz tilini o rganuvchilarning
texnologiyalardan foydalansh orgali o'rganish mahoratlarini oshirishga garatilgan turli xil
munosabatlarni muhokama giladi.

Kalit sozlar: til tahlili, giyinchiliklar, madaniyatning paydo bo’lishi, 0'quv dasturi, leksik-
frazeologik birliklar,tinglovchilarning turli-xilligi.

Armomauuﬂ. Oma cmamvsi ocHosana Ha 004201 ucmopuu 603HUKHOBEHUA KYJ/Ibmypbl 6
U3YUEHUU A3bIKA U €€ CBA3U C U3YUAIOWUMU A3bIK. On maxoice npedocmaeﬂﬂem 0630p A3bIKOB020
amanuza u mMpyoHocmet, BO3HUKAWUX 6 O0OweHUuu medxcoy aobMu 6 coodwecmee. Omu
uccneoo8anus nodqepkueaiom Klo4egyro poJjlb HOBblX mexHoi02Uull 6 UsydyeHuu AHSULUICKO20 KAK
6Mopo2co Ui UHOCMPAHHOCO A3bIKA. B smoti cmamove pacemampusaromces pasiudrnvle nooxoowvl K
pacuituperuro 803MOIICHOCIEU usydaroujux AHSTIUTICKULL A3bIK C UCNONIb308AHUEM MEXHONI02U.

Knroueevie cnosa: sizvixosas OY€HKa, I’lp06Jl€Mbl, CMAaHoe/eHUue K)yJabmypbl, oqbopMﬂeHue
YuebH020 niana, 1eKcuKo-ghpazeonocureckue eOUHUYbL, pasHoodpasue ayoumopuu.

Abstract. The article aimed at presenting the historical background of the emergence of
culture in language learning and how it can be correlated with the language learners. In addition, it
provides a clear-cut overview of language assessment and its application among the people as well
as their communication in the society . Moreover,this study focuses on the role of using new
technologies in learningEnglish as a second/foreign language. It discussed different attitudes which
support English language learners to increase their learning skills through using technologies.

Key words: Language assessment, challenges, the emergence of culture, curriculm design,
lexical-phraseological units, diversity of the audience.

After the Independence of the Republic of Uzbekistan great reforms have done in the
education system of the country. There was adopted a Law on Education and National Program of
Personnel Training in 1997. The overall aim of these documents is to reform the education system
completely. The first President of the Republic of Uzbekistan Islam Karimov has also noted the
importance of learning foreign languages in spiritual development of the society: “One more
important task is — to assist the development of the language, culture, customs and traditions to the
all nations and nationalities residing in Uzbekistan, further expansion of possibility and conditions
in this sphere”. [1, P.65] Especially, learning and teaching issues of foreign languages became one
of the urgent spheres of training of harmoniously developed young generation. Therefore, we need
knowledge of the issues and themes that learners have to meet in real-life communication situations
or will have them in the future. In addition, a foreign language teaching strong tradition should be
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taken into consideration that not only lexical-phraseological units, but also the but also the rules of
grammar and structures are taught with a specific topic. Naturally, in this case a teacher is required
to know the target language as well as the instruction language and if necessary to modify the
instruction language as a teacher language (language that teachers use in the teaching process and is
considered as the simplified speech for students). Language assessment plays a great role in second
language learners’educational experience and learning outcomes.In addition assessment is used for
student initial screening’placement,or progression in language course,it always involves
gathering,interpreting and evaluating evidence of learning.

Collecting such information through the different assessment and evaluation tools requires
specialized skills and allows educators to identify student language and if necessary to modify the
instruction language as a teacher language (language that teachers use in the teaching process and is
considered as the simplified speech for students student needs and plan a course of action to address
these needs,provides feedback about the effectivnes of teaching practice,guides instruction and
curriculm design,and provide accountability for the system.For most language educators
,assessment has been considered as a tough and demending task they have to perform given that
designing valid and reliable assessment. Furthermore, in order for assessment to be useful, it must
align itself with the mandated standards and academic expectations of the specific context where it
occurs.

Language assessment plays a great role to enhance language learners’ knowledge and and to
form their confidence to express their views in varied fields of education. To assess learners’
knowledge and levels educators perform a wide range of methods such as testing, questionary,
discussion and forth.

Some findings present the main challenges, which second language teachers have to
overcome to perfect language teaching process and enrich new methods and approaches.

Challenges faced by foreign language teachers depend on:

« the sociocultural and political context of the language training;

* what is students’ composition (age, social and economic status);

* students' mood and willingness to study the language, the target language status;

« if the language, taught by the teacher is his/her native language or not;

* in general, what are educational and, in particular, linguistic education traditions in a
particular region.

From my standpoint, significant challenges formally appear in almost all cases of teaching a
second language and mark the required skills and knowledge of a second language teachers to deal
with the problems.

« Diversity of the audience is one of the key challenges especially (but not only) in adult
learners. The scientific literature indicates the following: the cultural, socioeconomic, linguistic and
academic diversity, which is typical in today’s student population, requires foreign language teacher
to work with students, whose needs, educational experiences and native language skills are very
different from those of students they have typically taught. (Valdes, 1995; p. 299-328). Language
learning and specifics of teaching involves a lot of issues for mastering, which are different from
the norms and beliefs prevailing in the student's culture. One of the most important challenges
second / foreign language teachers have to overcome is to deliver it thoroughly and delicately. As
for practicing teachers, we think the best way is sharing experience and analysis of colleagues’ and
own working process, so-called "scientist-practitioner approach™ (Berninger, Dun, Lin, Shimada,
2004; p. 500-508). Thematic language (themes principle) teaching. Real knowledge of the language
is not only knowledge of its vocabulary and grammatical structures, or switching smoothly from
one language code to another. To respond to the challenge’s language teachers are required to know
not only the subject, psychology and pedagogy foundations, but have also some personal qualities,
if they exist in this case language courses are much more productive and efficient.

The present study aimed at presenting the historical background of the emergence of culture
in language learning and how it can be correlated with the language learners. In fact, by providing
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various definitions of culture and the role it might play in the process of language learning, whether
directly or indirectly. This research provides a clear-cut overview of culture and its application
among the people as well as their communication in the society. Moreover, the relationship between
culture and language learning is also taken into account. According to Kramsch (1993), culture
refers to ‘membership in a discourse community that shares a common system of standards for
perceiving, believing, evaluating and action’ (p. 127). Language and culture are closely related and
interactive.An interaction generally involves communication between people and it is through
verbal and non-verbal language that people share their messages, knowledge, emotions and values.

Moreover, culture learning takes place through symbolic integration, a kind of communication
in which language or gestures are used. Language teachers and learners should be aware of the
culturally appropriate ways and behaviors as well as thoughts in the target language
speech community, for example, to address people, express gratitude, make requests, and
(dis)agree with someone. Hence, the target-language culture in a second and foreign language
program has been regarded as an essential feature of every stage of foreign language learning in that
teaching the foreign language is not possible without an understanding and awareness of its cultural
context. There is no doubt that culture is now acknowledged and recognized as a key element in
education but how the word ‘culture’ is perceived seems to vary from one ‘culture’ to another thus
making the implementation of culture teaching in the classroom an additional dispute among
scholars. The use of technology has become an important part of the learning process in and out of
the class. Every language class usually uses some form of technology.

Technology has been used to both help and improve language learning. Technology enables
teachers to adapt classroom activities, thus enhancing the language learning process. Technology
continues to grow in importance as a tool to help teachers facilitate language learning for their
learners. This study focuses on the role of using new technologies in learning English as a
second/foreign language. Technology is an effective tool for learners. Learners must use technology
as a significant part of their learning process. Teachers should model the use of technology to
support the curriculum so that learners can increase the true use of technology in learning their
language skills (Costley, 2014; Murphy, DePasquale, & McNamara, 2003). Learners’ cooperation
can be increased through technology. Cooperation is one of the important tools for learning.

Learners cooperatively work together to create tasks and learn from each other through
reading their peers’ work (Keser,Huseyin, & Ozdamli, 2011). In traditional classrooms, teachers
stand in front of learners and give lecture, explanation, and instruction through using blackboard or
whiteboard. These methods must be changed concerning the development of technology. The usage
of multimedia texts in classroom assists learners in become familiar with vocabulary and language
structures. The application of multimedia also makes use of print texts, film, and internet to enhance
learners’ linguistic knowledge.To conclude, the rise of autonomous hours led teachers to look for
new media that fulfill the requirements of nonpresential hours of education and that allow teachers
to monitor the students’learning.

Establishing close links between theory and practice will give efficient operation of the
educational process. On the one hand, teachers should be able to transfer the theory into practice, on
the other hand, to observe own practice, research own experiences and implement obtained results
in the teaching process. Teaching language cannot be reduced to "readily available” level for
students. Language should be taught in the context and not only study issues should be changed

according to students’ needs, but the methods and approaches.
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Annotatsiya. Maqolada xorijiy tillarni o'rganishning ahamiyati va ilgari ishlatilgan va
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Aunomauuﬂ. B  cmamve onucano easxcnocms U3y4erHusd UHOCMPAHRHbIX A3blIKO6 U
UCnoNb306AHUE DA3HbLLX Memooos 06y'{€Huﬂ A3bIKOB, KOomopsle UCNONIb306AIUCH pAHbULE U
UCNONB3YIOMCAH HA Ce200HAUMNDIU OeHb.

Knrwuesvie cnosa: UHOCMPAHRHbLLE A3bIKU, OuHamMu4ecKkuil npoyecc, COI/;uaJZbellZ npoepecc,
2nobanvuas ueijlb cucnemsl 06yquuﬂ, pAa3Hble Memoobl 06y’{€Hl/l}l A3bIKO6.

Abstract. The article describes the importance of learning foreign languages and the use of
different language teaching methods that were used before and are used today.

Key words: foreign languages, dynamic process, social progress, the global goal of the
learning system, different methods of teaching languages.

The foreign language has social and personally — oriented values. Dynamic processes in all
spheres in Uzbekistan need acquiring one or two foreign languages. The richness of the country
under the conditions of market economy and information technologies development can be
achieved with the help of human resources — the important factor of economic and social progress.
The foreign language education contributes to solve this important objective. According to the view
of the President of the Republic of Uzbekistan we should create the necessary conditions for the
youth to acquire deep knowledge and modern professions and train a highly qualified workforce,
young specialists capable of taking responsibility for the future and further development of the
country. President Islom Abduganiyevich Karimov also states that in the system of education we
attach a great importance to teaching pupils not merely liberal arts and vocational skills, but also
required learning of foreign languages, for this is critical for them to maintain proactive
communication with their counterparts abroad, get extensive knowledge of everything that is going
on around the globe.

At present time personally — oriented value of Foreign language education is called forth the
followings:

e understanding the importance of foreign language as a means of communication in
multilingual and polycultural world;

e having imaginations about requirements to his\ her level foreign language proficiency at all
stages of education and technologies of its assessment.

e Individuals need in learning foreign language and it practical using.

Under the conditions of developing multilingualism we can no longer afford to remain
monolingual. Successive reforming occurred in Uzbekistan demands all people to speak a variety of
languages. Learning foreign languages no longer a pastime: it is necessity. It is known that language
learning results in students achieving greater divergent thinking, creativity and cognitive
development compared to monolingual students. When students learn a foreign language they have
a tendency of outscoring those who are proficient in only a single language on tests of nonverbal
and verbal intelligence.

The global objective of any educational system is preparation of young generation for
adequate participation in all fields of activity of a society. For achievement of this objective
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educational process should be under construction in view of features of progress of a modern
polycultural society for which plurality of cooperating languages and cultures are characteristics,
firstly and secondly, plurality of texts and the text formats circulating in global information space,
created by modern means of a mass communication.

Development of multilingualism in Uzbekistan means learning foreign language, but at the
same time it aims to strengthen and develop the native and second languages of those living in
Uzbekistan. The language and cultural diversity are dealt with as value elements of the world
cultural heritage and the philosophy of intercultural social interaction in any multilingual and
polycultural space.

Different teaching methods of language

In this work, | have considered the main teaching methods still in use at educational system
and presented the theory of language and learning underlying them, their main features, activities
and techniques, their foundation and decline, as well as a general assessment of all of them. The
following methods have been analyzed: the Grammar-Translation Method, the Structural Methods,
and the Communicative Approach. After paying some attention to innovations in education, the
Task-Based and Process models are offered as an alternative. Finally, a relationship is established
between curriculum innovation and change and teacher development.

The main purpose of this work is to provide a critical assessment of the role played by
methods in the educational process, though there is also an account of the main different methods of
foreign language teaching (FLT) that are in use today. A knowledge of the different methods gives
foreign language teachers a good background reference to their own stand on pedagogical matters
and classroom practice, and in addition helps them understand the process that FLT has undergone,
particularly through this century. To consider FLT as a process means that teaching is not static but
changing to respond to new needs and demands as teachers, applied linguists and educationists can
prove.

This work deals with the differences between approaches, methods and techniques, as well as
the three major issues which are recurrent in FLT. Then, the main characteristics, the psychological
bases and the pedagogical features of the principal FLT methods are considered chronologically,
presenting the contributions and limitations of the different approaches and methods. Finally, as a
conclusion, a connection is established between FLT methods, innovation and classroom research,
as a way of teacher development and of learning improvement.

The concepts of approach, method and technique and the three major general problems

in modern flt

It seems worthwhile, first of all, to clarify briefly the concepts of approach or principles,
method and technique, which are mutually and hierarchically related. They represent, in fact, three
levels of analysis and teacher's decision making for teaching and learning English in the classroom.
An approach or strategy is the most abstract of all three concepts and refers to the linguistic,
psycho- and sociolinguistic principles underlying methods and techniques. Actually, every teacher
has some kind of theoretical principles which function as a frame for their ideas of methods and
techniques. A technique is, on the other hand, the narrowest of all three; it is just one single
procedure to use in the classroom. Methods are between approaches and techniques, just the
mediator between theory (the approach) and classroom practice. Some methods can share a number
of techniques and, though some techniques have developed autonomously, the most important ones
start from the main methods.

Now it seems appropriate to mention the three major language learning issues that language
pedagogy and ELT have dealt with through this century and that always concern researchers and the
teaching profession. Stern labels them as follows:

1. The L1-L2 connection, that is, the disparity in the learner's mind between the inevitable
dominance of the mother tongue and the weaknesses of the second language knowledge.

2. The explicit-implicit option, that is, the choice between more conscious ways of learning a
foreign language and more subconscious or automatic ways of learning it. This issue remains to a
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great extent unresolved and has very often posed a dilemma to the FLT profession and research, as,
for example, during the debate between cognitivism and audio-lingual approaches in the 60s, and
later on with Krashen's Monitor Theory, which makes a distinction between language learning
(explicit and conscious) and language acquisition (implicit and subconscious).

3. The code-communication dilemma has become a major issue recentiy. It refers to the
problems that learners have to cope with when learning a new language, as they have to pay

attention on the one hand to linguistic forms (the code) and on the other to real communication.
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Abstract. The article presents the experience of using innovative forms of teaching English in
order to improve the effectiveness of training. Innovative methods contribute to the organization
and activation of educational activities of students, increase the effectiveness of training.

Keywords: innovation, critical thinking technology, project technology, interactive teaching
methods.

Currently, there is a sharp increase in interest in the problems of modern level, considering
language as a reflection of socio-cultural reality, which accordingly makes it necessary to study the
holistic picture of the world, present in the cultural tradition, both of its own and the studied people.
Modern answers to the questions, what to teach and how to teach, methods and didactics of teaching
foreign languages are looking for, based on studies analyzing the relationship of language, speech
and thinking, thinking and communication, communicative and cognitive in speech, etc.

In these conditions, the teacher of a foreign language is given a certain freedom of creativity,
freedom of choice of innovative models and teaching technologies, without which the modern
educational process is unthinkable.
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The innovative phenomena generating specificity of activity of the teacher in modern
conditions, cause transition from a knowledge paradigm of pedagogical process to the person, from
“reporting” - to interactive methods of training.

All of the above, as well as the need to find ways to intensify the use of innovative teaching
methods in teaching English in education, in the conditions of constantly changing realities of
modern society and its active development, determine the relevance of the work and determine the
choice of its topic.

The problem of teaching foreign languages in education today, of course, requires a
systematic analysis of speech activity with psycholinguistic, linguistic, psychological positions.

Traditional methods of teaching a foreign language involve the assimilation of knowledge in
artificial situations, as a result of which the future graduate does not see the connection of the
studied subject with his future professional activity.

The most effective means of developing the thinking of future graduates is simulation. Such
approach in training provides imitation of elements of professional activity, its typical and essential
features. Its use in foreign language classes makes it possible to form skills and communication
skills; develops the habit of self-control, contributes to the real preparation of students for the
upcoming activities and life in society as a whole; it helps to make foreign language lessons more
lively, interesting, meaningful, give the opportunity to express their own opinions more and more
often, express feelings, thoughts, assessments and etc. to think in a foreign language.

As the methods providing increase of professional orientation of studying of a foreign
language, can act: communication-dialogue concerning the professional information read in a
foreign language, the analysis of social and professional situations, performance by pupils of
creative tasks with the profile contents, game situations, role-playing games, quizzes.

Application of critical thinking technology in English lessons. | use the following techniques
in the lessons: “Correct and incorrect statements”, “Mixed logical chains”, “Key terms”.

Role-playing is an active method of learning, a means of developing the communicative
abilities of the student. Role play is associated with the interests of students, is a means of
emotional interest, motivation of educational activities. Role-playing game is an active way of
teaching practical knowledge of a foreign language. Role-playing game helps to overcome language
barriers of students, significantly increases the volume of their speech practice. It's learning in
action.

In didactic games, students master such elements of communication as the ability to start a
conversation, support it, interrupt the interlocutor at the right time, agree with his opinion or refute
it, purposefully listen to the interlocutor, ask clarifying questions.

There is a rich tradition of group learning in education. Socrates taught students in small
groups, drawing them into dialogue with his famous "art of discussion". Group work is divided into
two types: differentiated and unified. When working together, all groups perform the same tasks.
When differentiated-different groups perform different tasks within a common theme for all
students. At the same time, differentiated work modifies individual and frontal work and contributes
to their efficiency.

Groups of students are formed by the teacher before the lesson, of course, taking into account
the psychological compatibility.

Interactive exercise - the central part of the lesson, which takes about 50-60% of the time, its
purpose-the assimilation of educational material, achieving the results of the lesson. Mandatory is
such a sequence and regulations of the interactive exercise:

1. Instruction ( 2-3 min.)

2. Grouping or distribution of roles (1-2 min.)

3. Task execution ( 5-15 min.)

4. Presentation of the results of the exercise.

Thus, we should be among those who give birth to innovative ideas, because domestic
teachers of higher education are increasingly offering new methods, including the use of innovative
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technologies in teaching a foreign language due to the changing global situation in education.
Therefore, based on the experience of foreign researchers, we need to develop textbooks on an
innovative program of teaching a foreign language, and then there will be a motivation of
professional practice in foreign language classes: teachers will be able not only to understand but
also to manage the changes taking place for effective learning.

Modern reality imposes higher and higher requirements on the level of practical knowledge of
a foreign language. In this regard, the use of innovative educational technologies provides huge
opportunities to improve the efficiency of the learning process. The information and multimedia
training programs considered in the article, as practice shows, have advantages over traditional
teaching methods, since they not only allow to train certain types of speech activity, combining
them in various combinations, but also contribute to the implementation of an individual approach
and increase the independence of students. It should be added that the use of innovative
technologies in the process of teaching a foreign language can also qualitatively improve the
general cultural development of young people, contributing to the further improvement of their
computer skills. This contributes to the formation of language competencies, increase motivation in
learning a foreign language. Hence, the use of innovative technologies in teaching foreign
languages carries a huge pedagogical potential, allowing to translate the mastery of foreign
language into a living creative process.
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Annotatsiya: Maqgolada muallifning korpusi va uning zamonaviy lug'atdagi ahamiyati,
Pushkinning mualliflik korpusi, Chexiya yozuvchi korpusi, Shekspirning mualliflik korpusi va
ularning kamchiliklari ko'rib chigiladi. Mualliflik korpusining interfeysi turli xil dizayn va
dizaynlardan iborat bo'lib, muallif uning to'ligligi uchun mas'uldir, interfeys jozibali va ta'sirli
bo'lishi kerak.

Kalit so'zlar: interfeys, mualliflik korpusi, matematik modellashtirish, morfologik va semantik
annotatsiya, lingvistik asos, sun'iy aql.
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Knroueevie cnosa: ummepgetic, asmopckuii Kopnyc, mMamemamuyeckoe MOoO0eauposanue,
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Abstract. The article discusses the author's corps and its significance in modern glossary, the
world of Pushkin's author's corps, the Czech writer's corps, Shakespeare's author's corps and their
shortcomings. The interface of the author's corps is made up of different designs and structures,
and the author is responsible for its completeness, the interface should be attractive and impressive.

Key words: Interface, the author’s corps, mathematical modeling, morphologic and semantic
annotation, linguistic base, artificial intelligence.



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —2/2020

Mathematical modeling of natural languages is based on the creation of artificial intelligence
around the world. The results of mathematical modeling serve as the basis for creating an artificial
intelligence program. It is a pleasure to note that there are over 30 million speakers in the Uzbek
language. However, it should be noted that technologies do not go up to the level of the Internet
and, in particular, the conceptual, theoretical, practical, and organizational work in relevant research
institutions and centers, and indicates that the list remains on the list of languages. Modern
technology has created enormous opportunities for language functionality. Computer networks and
information communication technologies (ICTs) have created opportunities for the education
system, first of all, to obtain the required information quickly from anywhere in the world.
Particularly, the fact that the Internet is accessible through global computer networks at the moment
of access to the world's information resources. 2 Modern technology, which is the result of
development, is designed to help people. Especially, development of information and
communication technologies contributes to the development of each sphere. The development of
information and communication systems has led to the emergence of new areas in science. One of
such new areas is corpus linguistics. Creating a corpus to achieve the unique language of our
mother tongue, to inherit the wealth of our future generations, and to achieve our place in the
world's global network, defines the current problems of today. Corpe consists of a collection of
electronic texts, working on a special search engine and millions of keyword contexts [3,4]. The
author's corpe is based on the texts containing fiction, journalism, and epic genres created by a
particular artist. It is a series of lexicographical sources that include various dictionaries (basic,
frequency, toponymy, grammar, phrase, etc.).

The author's corps is of great importance in modern design. This corps is a resource for
creating large of dictionaries. Over time, the corpus has become a powerful informational resource,
which is important for various linguistic trends. Due to computer-based corpses, dictionaries are
created and processed quickly compared to the previous one. This way the dictionary reflects the
language from the beginning to the end of the dictionary (until publication), and the dictionary does
not have an "outdated" word. Corps must have a unique interface. What is Interface? The term
"interface" is derived from English and is used to mean "appearance". This word is often used in
computer technology. It is the only communication system that provides a variety of
communication between a person and a car. Interface is a communication system between different
blocks and complex blocks, as well as technology and user. It is logical (information representation
system) and physical (data transfer). Interiors of the author's corps are of different design and
structure, and their perfection is entrusted to the creator. Because the interface is the first impression
that the body is about. In the creation of the interface, it is necessary to take into consideration the
national decorative designs and the characteristic that reflects the classic or modernity.

The creator's life and activities, the works created by him in a separate window, and the
photogallery must be on the interface. The above-mentioned materials allow to use the body as an
electronic library. In the "Search™ system, the creator's life, activities, works created by him in a
separate window, and windows such as photos use the body's capabilities. These windows are
software that searches for corpus units. The author's body corpe should be friendly, optimally
versatile, and perfect. The global network is characterizes by the presence of large volumes of
materials (the plurality of materials) and the depth of it. For example, Pushkin and Chekhov's
corpuses are the perfect ones with morphological and semantic annotations. But it does not response
modern programming requirements. Because they were 8 or 10 years old. Further, the excellent
design of the Shakespeare's corps differs by the design of the whole design, but it is not
morphological or semantic.



Each of the existing corpses has a distinct minority. For example, the Tajik language can only
function as an electronic library, photo and video gallery. This body is completely unmatched, and
the intermediate system is imperfect and incomplete. But it can only point to a single piece of work.
Pushkin and Chekhov's corpse, created by Russian linguists, do not have syntactic significance. The
author's corpse is Abdulla Qahhor's e-database on the “Patient Story”, which is based on artificial
intelligence: the processing of the Uzbek language by means of textual editing, automatic editing
and translation, searching for different characters. Created body - can determine the period and
frequency of the word, analyze the lively construction of the language, the ability to combine
words, automatically process text (eg., translate) and various search engines automatically. It saves
time. Note: Users are currently using a simple card reader rather than a linux database. It has the
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Teshik dasturxen

Qarvana

Birog o'zimga bog'lig bo'lImagan sabablar bilan magsadimga yetolmadim... romanni
tangid xush gabul gabul qilgan be'lsa ham, ta'bimdagi kitob emas»), «Shohi

so'zana» (1950, gahramonlari: Dehgonboy, Hafiza, Xolbuvi, Saltanat va boshg. Bu
asarni yozishda adib dramaturgiya janrida o'zini sinab ko'rmoqchi bo'lib,
Mirzacho'ldagi bir jamoa xo'jaligiga ko'chib borgan), «0g'rig tishlar= (1954),
«Tobutdan tovush» (1962, kevingi nomi «So'nagi nusxalar», poraxa'rlik illati fosh
qilingan), «Ayajonlarim» (1966), «0'tmishdan ertaklar» (1964), «Muhabbat» (1966),
«Mahalla», «Tomoshabog'», «Millatchilar», «Adabiyot muallimiz, «Zilzila» (tugallanmay
qolib, uning vafotidai so'ng nashr etilgan) va boshg..

HIKOYALARI HAQIDA

Adib hikoyalarini shartli ravishda uch yo'nalishga ajratish mumkin: tarixiy hikoyalar,
hajviy hikayalar, zamonaviy hikoyalar. Abdulla Qahhor «Xotinlar», «Asror bobo»,

Ushbu korpus «Abdulla
Qahhor asarlari korpusirning
fragmenti hisoblanadi.
Korpusdan fagat morfologik,
semantik, sintaktik belgil
lingvistik qidinmv bazasi
sifatida fovdalanish mumbin.
Korpus materiali - Abdulla
Qahhorning «Bemon»
hikoyasi. Qidiruv natyasi shu
higova matni asosida amalga
oshiriladi. Korpus to'lig
lovihalangan fanat uni Ahdulla
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Thus, the interface plays a key role in the creation of the corps. It is necessary to create an

easy-to-use working environment that meets the requirements of modern software design.
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5 VYK 82-562
BAJIUUU HYTKIA UKPOUU MAXOPATHU
b.K. Aooynnaesa, ykumyeuu, Ypzanu oaenam ynugepcumemu, Ypzanu

Annomauyun. Maxonaoa Xopazm oOocmoHnapuoazu 6aouuii HYmyK udxcpouucu 0yneau
baxwunap maxopamu épumud bepunau. Uxcpouunune 00CmoH Kyiiaul #apaéHuda SNUK Koaun ea
unuyuan Gopmynaiapoar ¢houdaranuwdazu ysuea Xoc YCYuiapu Xycycuod cy3 iopumuiaou.
Xopasm 0ocmoHnaapuoazu cmuirucmux opmynaiapHune Gapriapu maxiui SMuiaou.

Kanum cy3znap: Xopazm, Oocmon, 6aduuti Hymk, Oaxuiu, OSnux KOIUN, CMUTUCMUK
gopmynanap.

Annomayusn. B cmamoee oceewaemes Macmepcmeo 6axuu-ucnoaiHumenel Xyo00icecmeenHou
peyu u3 xopeamckux dacmanos. I'osopumcs o ceoeobpazuu UCNOIb308AHUS INUYECKUX KIUUle U
UHUYUATILHBIX (hOpMYTL 8 npoyecce UchonHeHus dacmana. HMccnedyemces paziuyue CIMUIUCIUYECKUX
dopmyn uz Xopezmckux oacmaHos.

Knwouesvie cnoea: Xopesm, oacman, XyoodcecmeeHHAas peuvb, Oaxuiu, SMuUyecKue Kiuule,
cmuaucmuyeckue Qopmyivl

Abstract. The shill of the bards which is the performance of the literary speech in the
Khorezm dastans are brightened up. Peculiar methods of the performers’ using the epic shape and
initial formulas in the process of singing. Are spoken about. The difference of stylistic formulae are
analized.

Key words: Khorezm, dastan, literary speech, bard, epic shape, stylistic formulae

QDOonpKIOp JKaHpJAapU oOpacHujia JOCTOH Y3WHUHI KYJIaMJIOpJIHMIH, MpodecCuoHaI-mxKpora
MYJDKaJUTAaHTaHIIUTH OWJIaH aloxXuaa aXpaauod Typaau.

MabiayMKu, JOCTOHYMIMK aHbaHABMHIMK Ba KOJUIEKTUBIMKHMHI KAaThbUH KOHYHMATIapUIa
oyiicynamu. Illy cababman “KOJIJIEKTUBIIMK, AaHBAHABUUIWUK WHIAMBUAYAJUIMK JOWPACUHU
Oenruiaiy, JOCTOHYMHUHT HIaXCHMM MaxopaTu Qakar pyéora YMKKaH aHbaHa JOMpACHArvHa
HaMOEH OYnuiy MyMKuH” [1]. “OnocHUHr 6aquuii-1Iakinil Ty3WIHIIN OMIIaH aJoKaaop Macanaiap
OOpKH, YHUHT M)KPOCH JaBOMHUJA yIIOy XoJjaTra KaTbUil aman KuiauHaau. Vbkpoun ymly Tamonui
JIOMpacuIaH YeTra 9ynKa onmaian” [2].

buHOGapuH, AOCTOHUMIMK CaHbATH KYyWJIOBUMIAH IOKCAaK NPO(ECCHOHAJUIMKHU Tayad
Kuiaau. Xap Kanjaai 6axiy Y3MHUHT MpoQeccuoHa TaléprapJuriHi MyCTaxXKaMilall, HKPOUHIINK
MaxOpaTHHUA TAKOMMJIIAIITHPUII YIYH TOCTOHYMWJIMKHUHT CHP-acpOpJIapUHU, KOHYH-KOUIAIapHHU
Vypranamu [3].

OHI' aBBAJIO MXPOUM OaxIM y3 XOTHUpACHAa MATHHU Kyl OuiaH Oupramukia MycTaxkKam
cakjamy jo3uM. KyimapHu sSXIIM WAPOK KWIMII MAaTHHU O3Ca cakjiall Ba YHH Oa€H KHUIIUII
WMKOHMSTHHU sipatanu [4].

Xopa3M JOCTOHJIapHJIa Kyl Ba KYIIMKKA aCOCHN aXaMUAT KapaTHJITaHIMTH cabaldiu JOCTOH
TapKHOUIaru Xap OMp KYIMIWK KYHHHHHT HOMH MaBXYy/I.


http://www.uza.uz/ru/politics/prezident-uzbekistana-shavkat-mirziyeev-vystupil-na-72-y-ses-20-09-2017
http://www.uza.uz/ru/politics/prezident-uzbekistana-shavkat-mirziyeev-vystupil-na-72-y-ses-20-09-2017
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JIOCTOH WXpOuMCH ayIUTOpPUSAArd THUHIVIOBUWIAD OJIIUIAa 4YMKAp DKaH, Yy JOCTOHAArd
BOKeaJapHUHT Xap Oup OockuumHu EnnaH Ounanu. Kalicn BokeasgaH KeMMH KalicHCH KEIHIIWHU
YHTa 3MUK Konumuaru O6ockuwiap scinatub typaau. KomaBepca xap Oup gocroHmaru OGapkapop
dopMynanap WXpOud YUyH XaMmuiia Tau€p xonma 3axmpana cakigaHaau. M. CauJOBHHHT
TabKUJJIAIINYA, STUK KOJIUII Ba aHbaHaBuil ¢opmynanap oT Tabpudu, moiira taBcudu, cadapra
OTJIaHTaH KaXxpaMmoHTa oTa-oHa €KW OMpop €M yIyF KUIIWHUHT HACHXATH, yn OYICMH Ba yHra
®aBoO, >kaHT osgugard ¢axpus EKM MaKTaHWII-MaHMAHJIMK KaOuimap JOMMUN YpuHIIapaa
WIUTATHIAO JOCTOHYMIMKAA MYXUM YpUH TyTaau [5].

OnuK KOJMHUI TH3UMHHU TalIKWJI 3TYyBUM YOy oMmiuiap Xopasm JOCTOHJIApHAa KHCKayda
makira Tymrad. bupok 6apkapop dbopmynanapausr 6apyacu ¢haos UILIATHIATH.

JocTonmapna Oup acapiaH UWKKHHYMCHra KyuumO fopagurad cudatiam, YXIaTul,
MyOomaranap, TypFUH CHHTaKTHUK Ty3WJMajap, CTWIMCTUK (opMmyrajap 3MUK KIWIIeTap Kyrad
yupaiiau. Yiap Oup AOCTOHJAH MKKUHYMCHra Kyuyranja YHYaJWK Y3rapuiiHd —OouiiaH
KeunpManu. Yiaap JOCTOH MKPOCUHUHI PABOH, OCOMUIITA Ba KYTAPUHKU PyX/Jla amalira OILIMIIAHA
TabMUHJIAIIAIM [6].

JlocToH KYyHJIOBYMCH aHBaHa Joupacuia (GaoiusT Kypcarap skaH, Oy aHbaHajap yHU acap
TapKuOHUIaru acocuil Hykranap capu erakiad Oopanu. Vxpo xapaéHuaa KyiuIoBYM HMHULMAN Ba
Meauan ¢popMynaiap goupacuaa ui kypaau. by dopmynanap acapHUHT KOMITO3ULIUSCHHU TAIIKHIT
KWJIaIH.

Xap Oup nmOCTOH MyalsiH XowusBUiMl Qopmynanap Ounan Oonuiananu. byHra mykamguma
(MaKoH 3a 3aMOH) Ba TyrajulaHMajap KUpaau.

Onatma XopasM JOCTOHIAPMHHHT GONLIAHMACH KHCKA LIAKIAa Oepuiagu. Y3 HaBOaThaa
OF3aKM BapHaHTIap OwiaH €3Ma Hycxalap MyKaJJuMalapd XaMm Y3ura Xoc KypHHHIIapra osra.
MykaanuManapian KeiuH OupBapakaiiira MakoH Ba 3aMOH Xakujaa xabap Oepumanu. Typcyn
Oaxmm  “Xypuiauko Ba XaMmpo”’ ITOCTOHMHUHT MyKaJIuMacuHU ImyHnmad Oepamm: “Kammmru
ailémMuHIa, YTraHKky JaBpHUHJA HUTUTIapra JI0CTOH, Kapuiapra 0oru 0ycTon Mucp aeraH karta oup
BUJIOAT OOp 371. AHa IIYHUHT XUCPOB OTJIM Oup moAmocu 6op 3au. XUCpoB MOXHUHT —1a, Kocum
Ba3UPHUHT-Ja pap3aHagaH-3ypEasiad oTu-30TH UYK 3au” (“OmmukHoMa”, 3-kutob, 262-0eT).

MykaqiuMaaal KYpUHAJAWKHM, MAaKOH Ba 3aMOH KalJ KWJIMHra4, AapXosl TYTyH OepHIIaju.
JlocTonaru Bokeanap TyryHu 0edap3aHIyTuK MOTUBH OpKajlu HAaMOEH OViaau.

Kucca cudaruna kaiita unutanrasn €3Ma Hycxa JOCTOHJIAap/Aa MyKaJAuManiap cai 00IKayapox
tap3aa 6epunanu. Macanan, “Ommk Fapu6 Ba [lloxcanam™ TOCTOHUHUHT aHbaHABUN OOIITaHMACH
Kylujarnya:

“BUCMMIUIOXHDP paXMOHUpP paxuM! AMMO pOBHEHHU axOOp Ba HOKHJIOHU OCOp, MYXaJJAUCOHU
JIOCTOHM KYXaH Bajle XYIIOYMHOHU XyppaMM CyXaH, XapKe CyXaH pOoXaTH 3UM KyHaH[, Mopau a3
KUTapXyH KyHaHA. AMMO pOBUNJap aHJOK pHUBOATH MYybTabap Kuccau aHOUEAMH PpPUBOST
KunypiaapkuM, JuépOakup pgeran Oup BWIOAT OOp HpAu. Y MIAXapHUHT MOALIOXUHU
[IIoxa660CcX0H  jep Spauiap. Y3u OCHHXOS OMMI OPAM Ba JIEKHH  VFHI-KM3M HYK dpan”
(“Ommknoma”, 2-xkuto0, 12-6eT).

Kynésma Hycxamapaa TapkajiraH AOCTOHJAPHHUHT THJI YCIIyOHW, allHMKCAa MYyKaJuMa KUCMHU
TaHTAHABOp, cajo0aTiau Tap3/la KUpoaT OWIAH YKUINTa MyJDKa/UlaHraH OymmO, ymoOy makigarua
OoltaHManap aHbaHaBUM Tap3aa Oomika kymiaad AocTOHIapiaa XaM yupaiau. By ycny0 or3aku
BApUAHTIIAP/IA KYJUIAaHWIMANIH.

AnbGarra ym0y aHbaHaBUH MyKaJiUManap alpuMm XoJlapAa cail y3rapuiura XaMm ydpaiau.
“Poiin UuH” mocTOHMAA MyKajauMma MyHAad Oepuiaaun: “AMMO poBHEHH axOoOp, OCOPU IIUPUH
rydpropirap cy3 TalMH KwiypiapkuM, YuWH MOYMH IIaxpuHiaa Oup mnoamox Oop spau’.
(“Omuknoma”, 1-xuto0, 136-6eT).

Or3aky BapuaHTJIap MyKaJJIMMacu Xap Oup Oaxmmma xap Xwi Tap3fga Oepuiaau. MaHFUT
Oaxmmuiapuna Oy aHbaHara 3bTHOOpP KywIMpoK. XuBa Oaxuiwiapuaa MyKaJJAUMaHU KUCKapOK
Oepui yciyOu ky3ra TanutaHaau. AifHukca bona Gaxmm penepTryapuaard JocToHiapaa Oy XojaT
KYIIPOK KYpuHaAu. BUpOK OoCTOHNapaaru aHbaHaBHM OONIIaHMAaJApHUHT OEpUIUINM KaTbUU
KOHYHHUSAT TyCHUTa KUPraH.
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Xap KaHaai JTOCTOHYM acapHU aHbaHaBHH (opMmynanap Ounan OomuIap 3KaH, siHa Y3HUra xoc
aHbaHaBHi Qopmynanap OuIaH HUXOACUTA €TKa3aI1.

Kynésma Hycxanapaaru Kiulle IaKiIura KUpuO KoJraH TyrajulaHMmauap MaBxyl. MacanaH,
“I'yn Ba Canobap” JOCTOHM KyWuaaruya sIKyHJIAHTaH: “YJI KyHH XYyHIBaKTJIMK OYiauO, omuKiIap
Myponura eraunap. Minoxo Ou3HUHTAEK FapuOIapHU XaM MypoJl-MakcaJaura eTKypraiican, OMuH, &
pab6mn onamuH. Tammaryn kuto6 6aaBHH ManuKy: Baxxo0” (“OmmkHoMa”, 3-kuto0, 261-6eT).

Yoy dopmyina can y3rapumn Ounad O0IIKa JOCTOHJIAPAA XaM TaKpopiiaHaau. “XyprinKo Ba
XaMpo” [OCTOHHHMHI TOLIIOOCMa HyCXacHaa TyrallaHMa InyHpaii Oepwiran: “VitHa6-Kyan6
OLIMKJIAap Mypoaura eraunap. Mnoé€ xamma ymmaru Xxaspatu Myxamman Mycrado cannamioxu
ajaiixy BaccajUIaMHHM XaM MypoJjiapura eTkypraiican. OmuH, € Ouiox pabOuUI ojlaMUH Ba Xaupy
HO3MUH, TaMMaTyn’” (“OmmukHoma”, 1-kuto0, 135-6e1).

Ymly AOCTOHHMHI OF3aKM BapHaHTHAa TypcyH Oaximm sSIKyHUH (GOpMyNIaHu KyHuaarmda
Oepran: “XwucpaB IMI0X KaWFycH3, ajjaMcu3 OYViInb Mypoly MakcaJuHa €TIH. XaMMa €TCUH MypOJFa,
JQyIIMaH KoyicuH ysatra” (“Omukaoma”, 3-kuto0, 322-6er).

bona 6axmm “Omuk Fapub Ba Illoxcanam” goctonnHM Kyitnaaruda Huxosutaau: “Ulynnait
kunu6, Fapubxon Ounan Illoxcanam mypony Makcaqiapura etu0, KYHTHIIApU OpPOM TOIIH.
XaMMaMmu3 Xam MYpOJI-MaKcaylapuMu3ra eTraimus, AIIUTIAHJIAPUHTU3 yUyH
paxmart!”(“Ommknoma”, 4-kuto0, 31-6eT).

bunoOGapuH, smocaaru xomusBuid Gopmyrnanap €3ma Hycxajgapja XaM OF3aKd BapHaHTIapaa
XaM aHbaHaBHH Tap3[a WKPOUH TOMOHHIAH UCTU(OA STHIAAN. Xap UKKala KPOoAa XaM MyausH
y3ravanukiapra ydpaca-fa, acoCHUil XyCyCHST-BOK€aHHM OoOIjall Ba HUXOSAJIAIITArd Yciyo
cakyianu6 Konaau. Yoy hopMynanapaaru y3rapuiniap 3ca HKpPOUMHUHT UKTUAOPH, Kai(uATH Ba
ayauTopus OWlaH y3BHI ajmokara ara.

AkcapusaT xoJuiapa MyKaJJuMa KHCMJa BOKe€a TYIYHM MIITHPOK 3Taau. Xopa3m
JIOCTOHJIAPHU/IA ACOCAaH BOKEAap TYryHU Oedap3aHTMK MOTHUBH, Ty KYpHUII, OUpOp JimaH xabap
Kenuiu kabu tadcunotiap 6unan OonutaHaau. bab3aH muMKopra YUKW, OUpOp Kyl €KW KUHUKHU
KyBHO KeTHO, HOMabIyM OOF, KYIIKKa Ay4 KEeJNHWII, Iy apaéHIa HOTAHUII KU3HU KYpHO ceBuO
KOJIUII KaOu TyryHra cabab 0yiyBun OonuiaHMamap XaM Ky3ra TainuiaHaau.

Jlemak, noctoHaaru OolulaHMa acapjia TaCBHPJIaHYBUM BOKeayapra TYpTKH OepyBUM CHpIIU
TYT'YHHH ypTara Kysau. Vbxkpouu sHaM yiia TYyryHHU edu0 OepyBuM BOKeaslapHH OoIluiap 3KaH, Y
siHa aHbaHaBUH MHULIKAN (hopMyTanap, SMUK KOJIMIT JOMpacH/ia 3MHaMa-31MHa XapakaT KuiIau.

“Opxacan” JIOCTOHUAA XaM TYI'yH TYII KYpHII MOTHUBUIAH OoIlUTaHAgu. DpXacaHHUHT
Tymuga oup HypoHHH 4on:-CeHUHT OMMFUHT Ap3upyMm maxpujaaru TammxoHnayp, Ae0 Ky3aaH
roitu6 Oynamu. TyryHnaH, keiiuH Oomr KaxpamoH capry3amTd OonutaHaau. Opataa KaxpaMmoH
Wynra OTJIaHMIN OJIIUJIAH pyXcaT Cypall caxHacu OommaHagu. JDpxacan Oy macanaga ['ypyrmm-
TYTUHTaH OTaCHUJIaH pyXxcaT cypaiau.

Ap3um 31T, YaManOeTHUHT CyATOHH,

Pyxcar 6epcanr, Apsupymra ketaius!

Uykup necanr MEHHHT CY3HM/Ia XaTOM,

Pyxcar 6epcanr, Apsupymra ketaiu!

(“Ommkuoma”, 4-kut00, 173-6er).

KaxpaMOHHUHT pyxcaT cypalnaH KeMUH Xaipiallnil, oK HyJ TUIall caxHajlapu KeTMa-KeT
paBuIIa BOKeajap CHIICHIIACH IaH KOM onaau. Acap 06011 KaxpaMOHHUTA OK HYIT TUJIAIl CaXHACHIaH
KeHUH BOKea PUBOXH OOIUIaHa u. AciHJa IOKOpHUAA TUJIra OJIMHTAaH caxHa ... IOCTOH KyHJIOBUU
0axIy yqyH MXpO jkapa€Huaa Y3ura Xxoc aHbaHaBUil cxema, clieHapui 6Ynu6 xuzmat kunaau” [7].

Ma3zkyp cxema-ClieHapUsHU TallKWUJ 3TYBYM KOMIIO3UIIMOH KOMIIOHEHTJIApHUHI Oapuyacu
JOCTOHJIap CIOKETHAAaH K0M onrad. “Omuk”’ TYpKyMH CWICHJIACUHM TAIIKWJI O3TyBUYHU
JOCTOHJIADHUHT KOMITO3ULMOH TH3UMHU “['YpyFin” Typkymura MaHcy0 JOCTOHJIApHUKHUIAH call
Oynca-na, papk Kuimagu.

“OmMK TypKyMH JOCTOHJIApHUJa BOKE€a PHUBOXKHUAA y3Ura XOC aHbaHABUH YXIIALUIMKIAP
MaBXkyld. Maskyp TypKyMra KUPYBYM JOCTOHJIap/a 3MHMK OT HINTUPOK STMaraHjiuru cabadiu
IOKOpUJa TWIra OJMHraH JacTiaaOKu caxHara OMJl OT drapijalll, oTra MajXus aiTHUIl JaBXajapu
yupamaiiaiu. OTta-oHa/laH pyxcaT cypaill, Xalpiammii, oK Hya Tuiam kaOu caxHaiap CakjaHTaH.
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AkcapusT Xouiapia Ma3Kyp JOCTOHJIapAa MKKH €Il ypTacuJard CaMUMUNA CEBTMHUHI Maiio
OYIUIM acap BOKCAJAPUHUHT OOoNLIaHUIIM OYnuO XucoOnaHaau. Bokeanmap OomuiaHUIIM OWIaH
co(p ceBruHU MONMOJ KUIYyBUM TYpJHM Kapama - KapIIWJIUKIap ro3ara unka Oomwiaiinu. Macanas,
“Omuk Fapu6 Ba Illoxcanam™ Ba “Toxup Ba 3yxpa” MOCTOHJAPUHUHT KOMIO3HIIMOH TY3HJIUIIN
JesIpIIUK OMp XUl Tap3a:

1. MMoamo Ba BazupiapHuHT O6edap3anmru. Mabona dhap3anuiapu TyFusca Kyaa oyuimra
axJUIalluIuIapHy.

2. Bazupuunr Bagot kunuiy. [ToqmoHuHr axauian KanTHIIH.

3. Mkku €mrHuHT OeFyO0p CeBrUCH. YIapHUHT YUpalryBIapy.

4. By yupaiyB Xakuaa IMOIIora YaKuMYMINK opKaym xabap Oepwnumm. (“Omuk Fapub Ba
[IToxcanam”na Tancuk kanu3HuHT, “Toxup Ba 3yxpa’na XacaH 4YyFyJIHUHT YAaKUMUUIIUTH).

5. OmmKHUHT 6ajapra KWIMHUIIK Ba YHUHT y30K HMJUIapiaH KeHuH KailtuO kenumu. bomka
OupoBra y3aTHIaéTraH MabllyKacu OMJIaH Y3UHU TaHUTMal y4Ypaliuiiim.

6. Keckun Kapama-KapUImJuKiIapra KapamacAaH OIIMK-MabUIYKaJapHUHT  MYpPOJ-
MakcaJJjlapura eTHILyBJIapH.

Anbarra OuTTa cXema acocura KypHIHUIINra Kapamaid JOCTOHJapJard BOKeauap, LIebpuil
napuanap Oup-OupunaH kaTTaruHa Qapkiapra sra. KoMrno3uimoH KypUJIUMIIHMHT MYIITapakiuru
WKPOUYMHU BOKeanap CHIICUIIAcH capy eTakiad Gopaiu.

bynpaii onu6 xaparanga, “Omuk” TypKyMH JOCTOHJIapuJard KOMIIO3ULMOH KypUJIMILIA
YMyMUH YXIIanuIMK My>kaccamiamrad. by yxmranumkiap sirona cxema arpoduaa Oupamaniy.

1. Mykammuma. Tym xypumn, 6Upop koigaH Xabap Kequmu. EXM OIMK-MabllyKaJlapHUHT
TacoaU(HA yupanryBu.

2. Bokea puBoxH. OLIMKHMHT MabIIYKaHH M371a0 iyira 4ukumm. YInM GHIAH 103Ma-103
KEJUIIU. XOMUWIIap €pAamMuia UIIMHUHT YHIJIAHUILIH.

3. KynpmuHanus. VIKKM OIIMKHUHT yuypamlyBu. YakyB HaTH)Kacuza siHAa OIIMKHUHT YIUM
OunaH 103Ma-103 kenuiu. Taconud Eku xomuii EpraMuia UITHUHT YHTTIAHUIIH.

4. OmmK-MablIyKATapHUHT MypO/I-MaKCara eTUIUIapH.

Typnu pocToHnapaa Typiauda capry3alliTJapHUHT TacBUpPJIAHUMIIMAAH KaTbUM Hazap
JOCTOHJIAp KOMIIO3UIMSICHAa Ma3Kyp aHbaHaBUM CXeMa XaMulla Ky3ra TalulaHuO Typajau.
bunoGapuH, [OCTOHNApAAard CHOKET THU3UMH, KOMIIO3MIMOH KYpWJIHUII KaThbUil aHbaHara
oyiicynanu. IOxopuna caHa® yTuiaraH OMMJUIAPHUHT Oapyacy acapHUHI YMyMUH CLIEHApUHCHUHU
TAIIKWI 3Tau. YOy crieHapuil OaxIy MXpOUMIMIUAa KaTTa axaMusITra ara 0yauo, yHu BoKeasap

capu erakiab 6opasu.
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YK 81:39
TEOPETUYECKHUE OCHOBBI JIMUHI'BOKYJIBTYPOJIOI'NU U
HAPAJIMHI'BUCTUKH
H. Amamypamoea, mazucmpanm, YpeenucKkuii 20cyoapcmeeHHulil yHugepcumem, Ypzenu
X. Babaoscanos, npogpeccop, Ypzenuckuii cocyoapcmeennsliit ynugepcumem, Ypzenu

Annotatsiya. Ushbu maqgolada tilshunoslik, madaniyatshunoslik, paralingvistik yo nalishlar
muhokama gilinadi. Unda madaniyat va tilning xalq ongi, tafakkuri va xulg- atvoridan foydalanish
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masalalari, lingvokulturologiya va paralingvistika masalalari ko rib chigiladi. Lingvokulturologiya
va paralingvistikaning nazariy ma nolari va yo nalishlari ham muhokama gilinadi

Kalit so zlar: lingvokulturologiya, paralingvistika, madaniyat, mentalitet, tafakkur, nazariya.

Annomauyusn. B oOanHOU cmambe paccmMampuaromcs JAUHEBOKYIbMYpoaocudecKue u
napailuHesucmu4ecKue HanpaejleHusl. B nen ucczzedyemc;z UCnob3oeaHue Kyabniypvl U A3blKad 6
mermaiaumeme, MbublulileHuu U noseoenuu Hapoda. Taxorce 06cy9fc0aiomc;z meopemudecKkue
SHAYEHUA U HanpaeleHUsl JTUHRS60KYIbmypojiocult U napaituHec8UCMUKU.

Knwuesvie cnosea:  1une60Ky1bmMypono2us, — NAPATUHSBUCIMUKA,  KYIbmypa,  A3bIK,
MeHmanumeni, MoblilleHue, meopus.

Annotation. In given article lingua-cultural and paralingual aspects of linguistics are
considered. There also investigated use in mentality, thinking and behaviour of the people.
Theoretical importance and directions of lingua-cultural and paralingual branches are also
discussed.

Key words: lingua-culture, paralinguistics , culture, language, mentality, thinking, theory.

S3pik Biageer aOcCoMOTHOM M BceoObemutolield BiacTeio. OH yCTaHaBIMBAaeT HOPMBI
MBIIICHHS] ¥ TIOBEJCHNE YEJIOBEKA, BIACTBYET OOHOBJICHHEM JIOTMYECKHX KAaTeropui, MPOHHUKAET
BO BCE CTOPOHBI COIMAJIbHOM W HMHAMBHUIYalIbHON XHM3HM YEJIOBEKa, ompenenser (GopMbl ero
KYJIbTYpbI. SI3BIK - 3TO MHCTPYMEHT IOKa3aHUS KyJIbTYpbl U 3HAHUS, BIMSIOUIMN Ha KyabTypy. B
COJIepKAaHUE JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIMUECKOT0 MCCIEJOBAHUS BKIIOYAIOTCA H3YYEHHUE S3bIKOBOTO
BBIPQXECHUS, TPAJUIMK YEJIOBEUECTBA W €ro >KW3Hb. MEHTANUTET Hapoja, IMCUXOJOTHYECKOE
HOBEJICHUE JIIOJIeH, KaK MHBapUaHT COLMAIbHO-KYJIbTYPHbIX U3MeHeHull. Hen30exxHocTh onops! Ha
HES3bIKOBYIO PEAJIbHOCTh SIBIISIETCS INOHMMAHHUEM TOIO, YTO IIOJIHOE I10Ka3aHHUE S3BbIKOBBIX
CTPYKTYp, CO3/aHH€ T[OJHOro  ‘“oOpa3a  s3blka”  HEBO3MOXHO 0e3  oOpamieHuss K
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKON pobiieMaTuke. HanpaBieHue TMHIBOKYIbTYPOJIOTUY - HEBEPOATIbHOE
oOlIeHre M3y4yaeT COOTHOIICHHE HEBEpOAIbHBIX U BepOAbHBIX (CIOBECHBIX CPENCTB) OOIICHUS B
peun. Tyna BXOJAT: K€CThbl, MUMHUKA, TEJIOBUKEHUS (KHHETHUECKHE KOMIIOHEHTBI) 1 OCOOEHHOCTH
Temmna, TeMOpa, rojioca (GpoHaIMOHHbIE KOMIIOHEHTHI). ClleIyeT OTMETHTb, YTO UMEIOTCS B BULy HE
ao0ble KeCThl M MHMMMKA, a T€, KOTOpbIE MCIOJIb3YIOTCSI B ONPEACIEHHOM OOIIECTBE Kak
CTaHIAapTU3UPOBAHHBIE CEMAHTUYECKHE 3HAKHW, KOMMYHHUKAaTHMBHO 3HAuUMMblE KOHTakThl. M3ywas
CBSI3aHHOCTh BEPOAJBHBIX U HEBEPOAJIBHBIX CPEJICTB OOILIEHUS B pPEeUM OMNpEAeNEHHOro OOIIEeCTBa,
TEopHst HeBepOAIbHOTO OOIIEHNS BCTYNAET B CINIOUEHHBIN KOHTAKT C JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHEH.

B. Tepnep nucan: «... Putyan u cuMmBOJMKa - HE MPOCTO SMU(EHOMHUHBI UM MAaCKHpPOBKa
Oonee TIyOMHHBIX COLMANBHBIX WM ICHXOJOTMYECKMX TIpOLECCOB, ...0HM 001aaaroT
OHTOJIOTMYECKON IIEHHOCThbIO, MMEIOLIEH ONpeNe€HHOE OTHOLIEHHE K COCTOSIHUIO YEJIOBEKa...
Pacmm¢poBka putyanbHbIX (OpM U PACKPBITUS HPOMCXOXKAECHUS CUMBOJIMUYECKUX JI€HCTBUH,
BO3MOXKHO, 00Jiee MOJIEe3HBI Ul HAIIEro KyJIbTYPHOI'O POCTAa, YEM MBI JI0 CUX MOpP MPEANONaraim»
[1]. YuéHble paccMaTpuBarOT U3y4eHHE PUTYyala KaK ¢ TOYKH 3PCHUSI TMHTBOKYIIBTYPOJIOTHH, TaK
c Teopueil HeBepOambHOTrO oOmIeHHA. B ucropum puryansl Obul HeBepOaJbHBIMU TEKCTaMHU
KYJIBTYpPbI UEJIOBEUECTBA,

A camoO 3HaHUE PUTYaJOB OBLJIO CHMBOJIOM, ONPEICNSIONINNA COLMAIbHYI0 3HAYUMOCTHh U
KyJIbTYpy JWYHOCTH. TakuM o00pa3oM KyJIbTYpHO-3THHUYECKHE IIEHHOCTH BXOJIAT B COCTaB
pUTYalOB, KOTOpbIE TIOKAa3bIBAIOT METOJAbl MepeAayd HHPopMalMd B JaHHOM OOIIECTBE.
BepOanbpHble WITIO3MM  CUMTAIOTCS OOBEKTOM M3Y4YEHHS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH M TEOpPHHU
HeBepOanbHOro obmenusa. KynabTypa XKMBET M pa3BUBaeTCs B «I3bIKOBOH oOosiouke». Mupax
MOJMEHSIET CBOIO PEAIbHOCTh C MOMOIIbIO BepOaIbHBIX WIUTIO3UH, TO €CTh, C MOMOIIBIO S3BIKA.
BepbanpHble WILTIO3UM UTPAIOT OOJBIIYIO POJIb B CO3JJaHUU COLMAIBHBIX CTEPEOTHUIIOB, KOTOPbHIE
dbopMHpYIOT HaAIMOHAJIBHBIE Mpeapaccyaku. KuHeTndeckne KOMIOHEHTBI HEOTAEIMMBI OT
KYJIBTYpbI O0IIECTBA U SABJISIOTCS €r0 HEOTHEMIIEMOI YacThl0. B UTOre MBI MOXKeEM clieiaTh BHIBOJ O
HEOTAETMMOCTH M COOTHOIIEHHUM MEXIY JIHMHIBOKYJIBTYPOJIOTHEHl W TeopHell HeBepOaIbHOIro
oOmieHus. [lpeamMeTroM JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH SIBISIETCS COBMECTHOCTh 0a30BBIX MO3ULMH IBYX U
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0ornee KymabTyp, MHPEACTABISIIOIIMX CO0OM pe3ynbTaThl COOCTBEHHO YEIOBEYECKOTO CO3HAHUS-
3adukcupoBaHHbie B MUdax, JereHaax, puryaiax u oopsiax. B aTol craTbe HaMU BbISIBICHA CBSI3b
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH CO CMEXHBIMA JTUCIUIUIMHAMHU, TAaKUMH, KakK: KYyJIbTypOJIOTHS H
MapaJuHIBUCTHKA. [akuM 00pa3oM, JMHTBOKYJIbTYPOJOTHS- 3TO MEXKIUCIHUIUIMHHAS Hayka,
KOTOpasi B3aWMOJCHCTBYET CO MHOTHMH JIPYTMMH HayKamH, Oyiarojapsi OrpOMHOMY TUAIa30HY
BUJIOB PACCMOTPEHHUS KYJbTYPHI, sI3bIKa U yejoBeKa. JIMHTBOKYJIbTYpPOJIOTUS SIBIISETCS HE TOJIBKO
OTHUM W3 CMEXKHBIX ITUCIHIUIMH, HO W TMPEAOCTABISCT TJIABHBIA W HYKHBIM MaTepuan s
uccienoBareneil pa3InyHbIX IUCHUIUIMH O YeJIOBEKe, S3bIKE U KYJIbTYpE.

Kecr-ecTh He IBMKeHMeE Tela, a ABUkeHUe Aymu ( @.U. Hlananun).

JIuuo ropoput BMecTe ¢ A3bIKOM (A.D. Konn).

Peun, >xecThl, MUMUKA, TBUKCHHSI- 3TO €IUHO-B3aUMOCBSI3aHHBIN MMOTOK BHYTPEHHEU KU3HU
yenoBeka. Crens 3a MUMHKOM, jKecTaMu, 1M030#, ABM)KCHUSMH HAlllero coOecelHHKa, HaM Jierye
BHUKATh B MPOIIECC €r0 MBINUICHHUS. A 3HAHHE OPAaTOPOM KJIacCHU(DUKAIMH KECTOBO- MUMUYECKIX
CPEICTB BBIPA3UTEIHHOCTH, UX 3HAYEHHUE, POJb B OPATOPCKOM HMCKYCCTBE MOMOTAIOT €My HaWTH
B3aUMOCBSI3b C AyJTUTOPUEH UM JTMYHO C COOCCETHUKOM.

I[Mapasi3bik (OT rpeveckoro para — Bo3Jie, BHE) — siBJICHUE U (DAaKTOPbI, COMTPOBOKIAIOIIHE PEYb,
HO HE OTHOCSIIUECS K BepOaIbHBIM MaTepuaiaM: TPOMKOCTbh, Nay3bl, MUMHKA, )KECThI, MOIYJISIIAN
rojoca, BU3yallbHbIIl KOHTAKT MEXAY OOIIAIOIIUMHUCS U3YYaeTCs MapaTuHT BUCTUKOM.

[Mapas3eik [2] (o Bepaepbepy)- «HeBepOaabHbIC 3BYKOBBIC CHTHAJIBI, O(OPMIISIOIINE PEUb,
TOHAJIBHOCTb, FPOMKOCTH I'0JIOCa, TEMIT PEUH, May3bl U B3J0XH, KOTOPbIE CTABIT yAapeHUE HE Ha TO,
YTO CKa3aHo, a Ha TO, KaK CKa3zaHo». MondaHue enié oMH BaXXHBIN BUJI «Iapasi3blka, C IOMOIIBIO
KOTOpOTO JIFOJIM CIOCOOHBI TMepe/laBaTh CBOM YYBCTBA, KaK Mpe3peHUe, BpaxaeOHOCTb, BBHI3OB U
CTPOroCTh, HO TaKXKe yBaXKEHHE M J00poe oTHouleHue. McciaempoBarenn Hayaiu MHTEPECOBATHCA
MapauHIBUCTUKON Yy)Xe B cepeauHe mpoiioro Beka [Tranger, 1958, 1961; Birdwhistell, 1952;
approaches, 1964; Ruesch, 1956 u np.].

B mectugecsteie - ceMuiecsIThie TOMbI TOSABISAETCS MHOXECTBO HaydyHBIX paboT Mo
MapaJIMHTBUCTUKE U MO KWHECWKe, B 4acTHocTu [Bomorkas, Hukomnaesa, Ceran, [{uBbsiH, 1962;
VYcenenckuit, 1966; Kanananze, 970; Kommanckuii, 1975 m np.]. C Tex mnop wuHTEepec K
MapaIMHTBUCTHKE TIOBBIMIACTCA. Ero OCHOBOHW SBISETCS KYJIbTYPOJIOTHUECKANW KOMITOHCHT
COBPEMEHHOW JHMHTBUCTHKU. [lapanuHTrBUCTHYECKHE CpPEICTBAa OMHUCHIBAIOTCS KaK KYJIbTYPHO-
cnenuduueckue [Barre, 1947, 1964; Hall, 1961; I1an, 1964; Hukonaesa, ¥Ycnenckuit, 1966 u np.],
KOTOpBIE MPUBOIAT HCCIEAoBaTeNel K MX JeKcukorpaduyeckomy omucanuio [Axumnna, Kano,
1991; I'puropsesa, I'puropres, Kpeitnmun, 2001; Amutpuesa, Kiokosa, [TaBnosa, 2003]. C npyroit
CTOpOHBI, 0a30if WHTEepeca BHICTYNAIOT HOBBIE WH(OPMAIMOHHBIE CPENCTBA, B MEPBYIO OYEpEb,
S3BIK IN100abHOM KoMIbIOTEpHOH cetu [[lenoBa, 2002], kak n3yuyeHue HallMOHAIBHOH crienu(uKu
napasi3blka, Tak W HU3y4eHHe ero (yHKIMOHHPOBAHMS B CETH, MOJpPa3yMeBaeT HOPMATHBHBIN

ACIICKT, OAHAKO BOIIPOC O HOPMEC IMMPUMEHUTECIILHO K Mapad3bIKy B IIMPOKOM KOHTCKCTC HE CTaBHUJICA.
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YK 808.5
KOH CTEMHBEKHHMHI “THE GRAPES OF WRATH” POMAHHUJIA OMJIABUI
MYHOCABATJIAPHUHI' TACBUPJIAHUIIIN
Fanueea 0.X., yxkumyeuu, byxopo oasénam ynueepcumemu, byxopo

Annomayun. Ywoy maxonaoa Kow Cmetinoexnune “The grapes of wrath” pomanuda
OUNABUTL MYHOCAOAMAAPHUHS MACBUPTAHUIY EPUMUTICAH.
Kanum cysnap: Kon Cmetinbex, “The grapes of wrath” pomanu, ouna.
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Annomayun. B smoii cmambe onucvléaemcs OnuUcaHue CemelHvlX OMHOULeHUU 6 poMaHe
IDicona Cmeuinoexa “The grapes of wrath”.

Knioueswie cnosa: [picon Cmetinoex, Poman “The grapes of wrath”, cemvs.

Abstract. This article covers the description of family relations in John Steinbeck's novel
“The grapes of wrath”.

Keywords: John Steynbek, “The grapes of wrath” novel, family.

Kon Crelibek MKoau 3aMOHABHH KaXOH afaOMETH PUBOXKKIA WKTUMOMN XaéTHU XaKKOHUH,
YyKyp Ba MyKaMMall akC 3TTHpa OJIraHd OwiaH ce3wnapiu caxudanu sramnaiiau [3]. YHUHT 3HT
capa acapiapu XX acp Amepuka agaOUETUHUHT pPEaTUCTUK aHbaHAIAPUHHU JaBOM JTTUPAHM Ba
ooviutan. Myamnmud acapnapuga Oup Karop, XaTTo OYryHTHM KyHAAa XaM Y3 J013apOJIUTHHH
HykoTmaran maB3ynap udonanaHagu. AcocaH, OWIaBH MyHocaOaTiiap TaCBUPWHU YHHUHT OUp
KaTop pOMaH Ba KHCCalapHuaa KypUIIMMU3 MyMKUH. Xap OMp KaxpamoH OouJia ab3oiap atpoduia,
KUYUK XKaMUAT OYnMuin onnna nuuaa rapganantupunaan. O.H.Tuxonosa, B.B.Ky3Henos ununapuaa
myamumHUHT “The Grapes of Wrath” pomanuma WHCOH, oWila TyIIyHYAJIapH YpraHwirad, OUpoK
013 Ma3Kyp MakoJja/ia poMaHja Oujia MaB3yCUHUHT TACBUPUHY TaXJIUJI KWIHIITA XapaKaT KUJIaMu3.

MabiiyMKH, HHCOH Ba ’KaMHUAT TyLyHYaJIapu y3apo Oupiamud KeTraH SXJUT OMp TU3UMHUHT
nynanmunmaup. MHCOH xamusaTcH3 MaBxkyn Oyna onmaiau, OyHUHT ucOoTuHHM Ou3z Mayrnu
TUMCOJIM/JA KYPUIIMMHA3 MYMKHH. JKaMusT XaM y3ujaa WHCOHIAp (DAOTUSATHHA Ba MyHOCAOAaTHHU
akc aTTHpanu. IHCOH Ba KaMUST, YJIapHUHT MyHOca0aTH Oanuuii anabuétaa xKyaa Kyn ypraHuirad
Ba XaMOH J013ap0 MaB3ynapaan oupu 0yaud kenmokaa. XKamusat — Oy Xap JIOUM pUBOXKIIAHHUIIIIA
OynaraH olaMHUHT OUp KUYMK OYiaru 3KaH, YHAA Y3UHUHT aHbaHANApH, KaApusTIapu, ypd
omatiapu Mapxkynd. JKaMHATHUHT OWUpIUTH OYIMHIN WHCOH KaHIAH KaMUATAA SINAIIMHU Y3U
TaHJIail ONMMailiv, YyHKU y TYFWIMIIM OWIAaH >KaMUATHUHT Oup OYynarura aiinmanHand. Mana mry
VOKTUMOMH MYXHUT YHUHT IIaxc cHudaruia NIaKJUIAHUIINATA, Xa&T Tap3u Ba KU3UKHUIILUIAPHUTA TabCUP
KypcaTau.

H.I0ykypoBHUHT (Qukpuya, Oaguuil acapHUHI MaB3yCH YHHUHI IIpeIMeTH OuiiaH
6enrunananau. banuuit acap mpeaMeTH 3ca MHCOH XaE€THMHUHT TYPIM-TyMaH XOJaTH, KypallH, Op3y-
WHTUJIUIUIApU, TabuaTra, BOKEJIMKKa MyHocabatuaup. bupruna Oanuuii acapma Oup Karop
MaB3yJlap EpUTWIMIIA MYMKHH, YJIap acOCUM MaB3yHM CpUTHIIAArW €paaMyd, TYIOUPYBUU
MaB3yJsap 0ynu0 xu3mar Kuiagu. Agabuérna peaqusM Kydas OOpraH capu MaB3yjap Xam KeHras
Oopanu [4].

“The Grapes of Wrath” pomannna myamud narpuapxar TU3MMIa 3ra OWJIaHU KY3 OJITUMHU31a
raplajlaHTUpag. AMMO BOKealap pUBOXKH JaBOMUAA, OTajlap Xa€TAarn KUHMHYMIMKIAp Tydainm
¥3 MaBKeWJIapUHU HYKOTUIIUIAPUHY, OWJIa/la CapIOPINK KUIIUIIJIAH Y3/IapUHH YeTra TOpTUIIapUHU
KYpUIIMMU3 MYMKMH. AMMO oWiafard aéin KaxpaMoOHJap Xed XaM TFaHIupakiamaciaH, OKMJIOHA
¢dbukpnai Oonutaiuaap Ba oujaajaa MyXuM ypurra sra Oymanunap. Ona XKoasa omnanu Oupraaukia
caKyad TypHIl Y4yH YHMHI MyXuUM OYfuHuMra ainaHaau. OWIaHUHT TYHFUY Ba sroHa kusu Posa
[aponra sca ounagaru Mexp-Myxab0ar, xypMaT kaOuW aHbaHAJIAPHUHI J1aBOMYHMCH cH}aTHIa
KapaluMu3 MyMKHH. Xa€THUHT MYIIKYJIOTJIApU YHH MyKamMMal IIaxc KuiuO TapOusiaiau, necak
myOosiara OynMaiau. Maskyp ouna MHcOonIHMAa KYpPUIIMMH3 MYMKHUHKH, yIlIa AaBp XaMHUATHIA
OMJIaJIaTu ApKaK Ba a€mHUHT Y3 Basuamapu OynraH. DpKakjiap OUJIAHU MOJAUNA TabMUHOTYHCH
Oynuica, aémnap yHOAru MabHAaBUM KaJpUATIApHU J1aBOM STTHPYBUYM XaMmJa OapKapOpiIuKHU
TabMUHJIOBYM YCTYH cudaTuia 6axonanaau. “They are - silent and do not move often, they are hard
and resistant, the women secretly - study the men ‘s faces to make sure things are alright. They wait
for their husbands to make decisions, and believe that —no misfortune is too great to bear if their
men are whole” [5,3-4]. “Ynap (3pkakiap) — *KUM TypHUIIIap Ba XaTTO YpUHIAPHUIAH CHIDKUAIIIMAIH,
ylaap KywId Ba MycTaxkam, aéiaiap sca sSIIMpUHYa — 3pKaKJIapHUHT [03J1apura XxaMMacHu KOonuaa
SKAaHJIMIUIa WUIOHY XOCHUJ KWIMII Y4YyH JAMKKaT OuiaH Kapaumaud. Ynap (aémiap) TypMmyun
YPTOKJIAPUHUHT Kapop KUIUIIMHU KYTHIIAM Ba UIIOHMIIUKYA — arap TYpMYII YPTOKJIapu COFJIOM
Oynca, xap KaHJail OMAJCH3JIMKHH XaM €Hru0 yTum MyMkuH’. Maskyp mapyama €3yBum 1930



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI -1/2020

iunna AKIllna XyKMpoH 3HIIUSTIN Ba3WsT, OWIAIAPHUHT YHra MyHOcabaTH, 3pKaKJIapHUHT
MYIIKYJUIMKHA KaHJal eHruIl Xakujaa yira OoTranu, aéiulapHUHT Oapya yMmMHAJIApU TypMYII
Yproxiapu Ounan OOFIMK 3KaHM akc ATraH. Acap 6ommnaék €3yBun OFHp Ba mapKATCH3 MyXUTHU
spaTuiura ypunau, Oy 6unan y 6yTyH Amepukana XyKMpOH JJaBp MyaMMOJIapUHU Ha3zapjaa TyTalu.
Vina naiitaa Xyt Xaik “oFup 6YpoH” HumIa KojraHra yxiaiima. Xakukaraa, 30-iumap Gommaa
AKlIga xy4wid KypFOKYMIWK OYiMO, Kywid YaHr OYpoHiap KyTapwiraH, OYHHHT HaTHO)KacHa
Ox1axomaja MUHIIA0 (epMeprap XoHaBaiipoH Oymmmiran sau. E3yBum poman GomumaHumunaék
TaHaz3yjra 103 TyTaéTraH JaBp MYXMTHHU TacBHpJaiAM Ba OWIaJard SpKaKIapHUHT KaHYaJIUK
Kaiifyqa KOJUINTaHWHY, aéiuiap 3ca TYpMYII YPTOKJIApH COF Oynuiica, xed KaHdail Kalry xam
yIapHU TaHTUTA OJMACIUIMHH XWUC STajuiap. E3yBumM simaran naBpia aHbaHABUil owunanap
Ty3WIMIIUIa Kypa aénjnap owiaja yWHU CapaH)KOM-CApUITa TYTYBUM, HUIIHUP-TYIIMP HUILUIApU
OusaH IWIyFyJUIAaHYBYM, 3pKaKjiap 3Ca OWJIAHM TyTHO TypyBUM Kyd Ba TabMHHIIOBYM 3aU. Acap
Oommga Oy MyHoca0aTiap Xakuaa Xed KaHIail caBoJI TyFHJIMAiau, YyHKH a&miap TypMyII
YpTOKIapuHU KYJUTa0-KyBBaTJIAlll YUyH OWJIAJard BasuQalapuHH TUHYTMHA XamJa YUH AWIIaH
Ooaxapumann. bupok, poman gaBomuga Ona XKoax oOpaszuia erapiauda y3rapumuiap coaup oynanu,
OWUJIIaT aHbaHABUU POJIM HOabaHaBWiATa y3rapaau. Y owsia OUPIUTHUHU CakJall yayH Oup KaTtop
KYTIOJI XapakaTjiap KWIaad, aMMO Ba3HATIApHU CHHUUKIA0 YpraHagurad Oyicak, yHIaru y3rapuii
IIYHYaKU capo0 SKAHJIUTUHU KYPUITUMHU3 MyMKUH. XaKHUKaTIa 3ca, Y XaJld XaM Y3WHUHT aéJuIMK
BazudacuHm yraiau, hakaT YHHHT OWJIaJiard YPHU aHHK Ba ¥3 pUKpUTa ora.

Pomanna XXoannap omnacu €nru3 TacBUpIaHMaiau, Oankyu YWIICOHIAp oulack OujaH ¢HMa-
€ TtacBupu kentupwiamd. bo6o (Granpa) VYwusiconnmapHMHT mnanatkacuga BadoT ITraHuia,
Yuiconnap ouJIaCHHUHT ManaTKacuaard OUpo3TrvHa KojiraH Oy >koWuHU Ba 6€0axo JIYCTIUTUHU
XKoamnmap Owman Oaxam Kypaau. Mamakkatiu Yyima JaBpla HWKKada OWJIAHWHT Oupra Xapakar
KWIWIIM OJNM XalnK opacuaard 0axaMXUXATIMK Ba MEXMOHAYCTIMK KaOW Ky4wid TYHFyJIapHU
ndponanaiian. Yimap opacuja IYCTIMKHUHT OONUIAaHUINN OWJIaH siHAa OUp MyXHM Y3rapHil COIHP
Oynanu, OWIaHUHT TYHFUY Ku3M Po3a wirapu rapuu yil roMyluiapyia oHacura Kapammaran oysica
XaMm, dHAM yHra €paamsiaiia Oonutaian. YHUHT OyHAall MyHoca0aTh axaMHsITCH3 TyIoJap, OMpPOK
Pozanunr Oynmail MyHocaOaTH yHUHT OVilM eTaéTraHuaaH napak Oepaau, yHU €3yBUM KapTOLIKa
apuaétrad, €xku NUIMMUPaéTrad, OOOOCHMHUHI YIuUMUAAH CYHr OyBUCUIa TIapBOHA XO0JiJa
TacBupiaiau. Poza xynau kaTtanapaek Y3uHU TyTa OOLuTaiu, yHaa XyIOMHINKIAH acap Xam HyK.
OunaHuHT XOTHUpKaM OyiuIIMga xap OMp ab30HMHI MIIM HAKaJAap MYXUMIIMTHMHHM TYLIIYHHILITA
Xapakar Kuiia Oomutanam.

CrelinOex sHa Oup YpuHAa 3UIAMATIM Ba3HATHM TacBHpiald, Ma3Kyp XoJjaTaa ouia
ab30JJAPUHMHT OJMJIOHA Kapop KWIMIUIAPUHU TacBUpJai . Ma3kyp XosaTAa MamuHa Oy3UIuIu
cababnu Tyuruu dap3ann Tom pyxonuit Keiicu OuiaH Kosdira Ba MalllMHAHU Ty3aTrad, OpKajaaH
etu6 omumra kapop Kuiaranuna Ona XKoan owiaHUHT OYNMHUINMHU XOXJIaMaraHu Y4yH
Oe3oBrananaau. Typmymn YpTOFMHMHr €HMra O00pud, y Xam KoiaumuHu aitranuga, Ora JKoapn
yHaaru Oy Y3rapumHu kypuO Xaiparinanaau. OHaHuHr OyHJail MyHoca®aTu OOIIKaJapHUHT
Kapopyu XamjJa HYKTaW HazapuHu y3raptupaav. YyHkun OHa 1y JaKWKaga Owiia CapJIOPUHUHT
pyxcaTucu3 Y3WHUHT (GUKpUHU OaéH 3Taau, OOMIKaJapHU XaM KailTa Kapop KWIMIIra Maxoyp
KWJaau. AMMO OTa yHra KETUIIHHU OYIOpUIIN OWJIaja dpKaK KUIIMHUHT Tany KOHYH SKaHJIUTHra
uiopa 3a4. YHUHr (UKpU4a, Xap KaHaal xojartna xaMm aénu yHra OyicyHuim, €mFu3 Kapop
KWIMacauru kKepak. bapua owmma aw3omapura Oupmait myHocabatma Oymamu. Ammo Ona JKoan
XaMMaHU Y3MHUHT ranu Ouna xaipatnantupanu: “The eyes of the whole family shifted back to
Ma. She was the power. She had taken control. “The money we’d make wouldn’t do no good,” she
said. “All we got is the family unbroken. Like a bunch a cows, when the lobos are ranging, stick all
together. I ain’t scared while we’re all here, all that’s alive, but I ain’t gonna see us bust up”
[5,219]. “byryn omnanunr HUroxu OHara Kafganau. Y KyAparid 314. Y Ha30paTHU KYJIWTa OJraH
oau. “bu3 wnuiad TomaguTraH MYNMHUHT X4 axXaMHusaTH WYK,” Aead y. “Opuliagurad sroHa
HapCaMHM3—OWIAHUHI TapKad KeTuIM, Xoyioc. XyAJAWM CcUrupiap OYpu Xamia KWJIraHHIa
Oupramranuaek, 0apyaMu3 >KHUICIAMMUIIIMU3 Kepak. XaMMaMH3 Iy epja Oupra, cor—cajaomar
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9KaHMU3, MEH KypKMaliMaH, JIEKUH y3apo KaHKAJUTAIIMIIMMU3HU KYPUILHU UCTaMaiMaH”. AHa 11y
nakvkana Ouna JKoan Ba yHUHT oulacH XaKMKaTHH aHria0 eraaunap. YyHku y uink 0op xaéruaa sra
OynraH SHT MyXHM HapcacH - Oy ownacu — Oy3wimi apadacuia dKaHIUTHHU TYITyHUO etanu. Y
OupuHYM MapTa GUKPUHU TYLIYHTHPHUIITa XapakaT KWJIaau, YyHKH OHA Trapuu y aén Oyica xam,
YHUHT XaM Y3 ¢Gukpu OopiauruHM KypcatMokuu Oynanu. by manzapa nadakar oHanmaru, Oanmku
OWJIaJIaru Y3rapuiuiapHu xam udonananau, ayHku yiap >aau Ona YKoan 60mkapyBHU Y3 Kyiaura
onaéTraHvHu aHrnad eragwnap. Anbarra, y XOxJIaéTraH sroHa Hapca Oy OWJIACHMHHM OMpTraMKaa
cakjald Typull, y XOHAJOHUHHU OYIMHUO KETUIIMHHUHT OJIIUHH OJuIira ypuHaau. OHaHUHT STOHA
Makcagy OWJIACMHU XHUMOSJAIl 3KaH, y Xap KaHJIal Ba3uATAA Ouja IIabHU YYyH Kypaluaju.
[ynunraex, y xanu OkinaxomaiaH YUKUAIIN TAabKUKJIAHTaH, IKWHAA KaMOKJIaH YUKKaH YFIMHU XaM
TypJIM MyaMMOJIapJiaH acpaiira xapakaT Kujiaaud. AHa Iy JaKuKajaaH Oonuiad, NeXKOHYMIMKIAH
Ky4 OJIaIUraH OTa 5MAac, OWJIAHWHT OMpJIUTUIaH KyBBAaT OJaJWraH oHa VY3 ypHHra sra Oyna
Oouutaiy.

A& Ky4ymHUHT MaHOAacH — OWJIACMHU JKUIIC Ba XaMKHXaTiIUruaa Oynranu Oouc, Oy yHUHT
HadakaT XapakaTiapuaa, Oalku OHAIMK Mexpuja Xam akc 3tagu. AlHukca, yrau Tom Xoan Ba
SIKHH MyHOcabaTaa OYiraH HHCOHNAPHUIAH Y3OKIAWIMIIHK WCTaMaiind. By yHHHT JKOHKysD,
MeXpubOOH Ba OGONAKOHIMIUAAH Japak Oepand. F3yBum ommaza Jpkak TabMMHIAca, aénm ToOe
OYIUIIMHY, aMMO OMJIaZla MAIIaKKaTJIM KyHJIap OOLUIaHTaHWAa, UKKaTacu TEHT XapakaT KWJIHIIN
KEpaKJIIMTHHYU, aéira 3HIM KYNPOK MachyIHAT IOKIAaHWUIIMHU aWtaau. Kareuit ¢uxprapu OwaH,
Ona Xoan ounajaruiapuHUHT XypMaT Ba SXTHPOMHra ca3oBOp OYiaau, Y3WHUHT HIIOHYWIH
XapakaTiapu Tyaian YHUHT (Qukpiaapu WMk KyTHO ommHaau. JKamusitonarn Mypakkad BazusT
WHCOHJIAp VypTacuaaru MyHocabaTiapra y3 TabCUPUHHM KypcaTud, yiaap »HAM omiiajga Oolkadya
MyHOcabaTiap YpHATHII MYyXUMIUTUHU aHrnad etnmanu. CTedHOEK Ma3Kyp pOMaHMIa Y4 aBliOJ
BakwIapuaad ubopar XKoamnap ownacunu TacBupiaiiau. Xap Oup amioj ounaaa y3 YpHura ora,
KeKcaap 3ca MKKHU aBJIOJ ypTacujard BocuTa xucobmanaau. XKoamrapHuar OyBUCH THPHKIATHIIA
nbogaT Kuiap Ba XaMMaHU OBKATJIAHUII ONAuAaH, Oupop Oup Mapocumaa uOOAAT KUIUIIra
MaxkOypiap >a4. AMMO yHUMHT BaOTHIAH CYHT, aHa Ly aHbaHa cycas Oomutaiian. Ezysun ounana
€M yIyFIapHUHT YpHU MYXHM DKAHJIWTUHU, ylap OWJaJard MabHAaBUW aKuJallapHH, aHbaHa Ba
KaJpUSATIAPHA JaBOM STTHPYBUU MaHOA SKAaHJIUTHHHA YKTUPAJIH.

Xynoca kunu6 aitranga, CreiinOex “The Grapes of Wrath” pomanuna Tynuk owmnanu
TacBUpJIa[¥, OWJIaJard ab3ojap €EpAaMulia XaMHUATAArd TYpJd XWI HMHCOHJIAP KEUYMHUIIMHU
ubponanaan. Myamnud owmna Mykaagac Ba yHH acpad KOJIMII Y4yH XamMma Oupnail machbyin
OKAHJIMTUHU YKTUPAIH, SHT KHHHMH Ba3HATIA XaM OWIa Oupra OyicarmHa, xap KaHJail MyIIKyJIOTHH
€Hra OJIMIIMHU TabKuuiaiian. Ounajga KaTTa aBjoJ] BaKMIUIapH, OTa - OHa, (hap3aH]yiap opacHiaru
MyHOcabaTaap TaCBUPHU OpKaJld €3yBUM MHCOH Ba KaMHIT MyHOCAa0aTIIapUHUHI aCOCUHU OUJIaBUI
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Abstract: In this article, information about the spiritual world of the great representative of
Uzbek literature Nizamiddin Mir Alisher Navoi based on historical sources is described.

Key words: Navoi, Hussein Baykaro, throne, Mumin Mirzo, khorezmshahs, works,
architectural construction, scientist, mysticism, charity.

V36ek xankuHuHr Oyiok dap3aHid, MyTadakkmp OJNMM, LIOMP Ba JaBiaT ap6obu
Huzomupaua Mup Asmmmep HaBouwii XaspaTiapuHuHT MOpaTiii Ba cepMasMyH Xa€r Hynura
OarunuiaHran Kyrmiad wuiaMuil Ba Oanuuii acapinap spatuirad. TaHMKJIM IIApKOIyHOC Ba
agabuérmyHoc omumiiap - M.Huxutckuii, B.B.bapronbn, E.D.beprennc, A.FO.Sky0OoBckuii,
O.lllapadpyraunoB, M.Oitbek, F.Kapumos, Il.Illamcues, X.CynaiimoHos, A.XalUTMETOB,
A.Karomos, C.H.MBanos, C.FanueBa, b.Banuxykaes Ba Oomkanap HaBouiHUHT Xa€TH, WIMMHIA-
anabuii MepOCHHM YpraHMIIra CaJIMOKIM XHcca KYIUImiaap. Y3 naspuaa Hasowiira 3amoHmonn
OyJraH Tapux4u OJUMIIAP XaM Xa3PATHUHT IIaXCH, MAbHABHIA JTYHECH, HIIMUI-aTa0WH, HOKTUMOMIA-
cuécuii (¢daonuaTtn OwiaH OOFIMK Macanajnapra ¥y3 acapiapufiaH KOW akpaTranmap. Yiap
xymiacura Jlasnarmox Camapkanuii (1435-1495), A6aypaxmon XKowmuii (1414-1492), MupxoHna
(1433-1498), Xoumamup (1475-1535), Baxupumaua Myxamman booyp (1483-1430), Baiinymana
Bocuouii (1485-1566), Myxamman Xanaap Aé3uii(1499-1551)napau kuputum myMmkuH. FOkopua
Homuapu 3ukp stunran myammmuduap XIV-XVI acpnapaa MosapoynHaxp Ba XypocoHaa 103 Oepran
WOKTUMOMN-CHECUH sKkapaéHimapHu EpuTnO Oepuin acHOcHAa OYyIOK IIOMPHHHT IIaxcuil cudariapw,
MabHaBUH NyHEcHUra NaxJop Macaianapra xam Tyxranubd yrrannap. Kyhuna xa3pat HaBoulHuHT
IOKCAaK MHCOHMM (hazunaTiapu, 00 MabHaBUW OJIaMHUJIaH Jlapak OepyBUM MabIyMOTIAp aKC dTraH
acaprmapra bTHOOp KapaTaMu3. Y3 IaBPUHHHI MAUIXyp TapHXumiapuaaH Mup3o Myxamman
Xangap Aé3uit “Tapuxm Pammaumit” acapuna Anumep Hapouit xakupga anoxuaa Qukpiap
Oounaupub yrran. Myamud HaBouiimarm caxoBaTmemiajJvk, 0aFrpHMKeHIVIMK, WJIM axJjuiapura
KWJITaH XOMHUIJIUKJIApU Xycycuaa Kywwmarunapau €3amu: “..Typkuil mebpna OymapAauH XOX
WIrapu, XoX KeWnH xed Kuiu 0y mMapradazia mebp ailtmMadayp. bynap mebsp miMuaa ycromaypiap.

. Y HaBbeKH yiI MUKAOp axyi (Qasuiap Ba OeHasupiiap yJa 3aMOHJA XaJOWMKIWUH TManI0
o6ynyOnypnap, Tynacu Mup AJMIIEpHUHT cabu OHMpla )kamb 0Yayoaypiaap. ... XOCHIY MYJIKJIApUHU
xalpotu oxuparra capd Kwinunap. Axiu (azuiapauH Xed KUIIH HYKIYpPKH, a3 BaXxXu yiap
MypaOOuii 6YaMoroH OynFail. XaMMa KUIIMHU Y37apu YXIinam OYIMOKHU XOXHUII KUIYp SpAuiap.
TamoMm ymprapuHu XailpoT unuiapu Oupia ytkasyp spawnap’[1].

ynunraex, Masnatmox Camapkanauil y3uHuHr “Taskmpar ym-myapo” acapuja
HaBouifHHHT WM axJilapM Y4YyH KWITaH Xalp-caxoBaTH, XOMHUWIHMKIApH, V3 XHCOOWIaH
axparran Mabnarnmapu xycycunaa ¢ukp ropurtaau. JKywmuntamas, yma naBpaa Mmajapaca, Mackum,
pabor Ba popymmudonap kKypumra 500 TymaH kemakmii capd KwiraHu, arapaa AMup
ATUINEpHUHT XaWpiu WIIApUHU TYIUK Oa€H 9Tca, BoKeanap Oa€HW >Kyaa 4Yy3WinO KETHIH
MYMKHMHJIUTUHH, 11y Oouc (akar modTaxT XupoTAa aMaira OIMMpraH caBoOIM HIIJTapUHUTHHA
éputuiira xa3Mm Kuirawauruau €3aau [2]. Mamxyp Tapuxun MupxoHn y3uHuHr “PaB3art yc-
cadgo” acapuzna HaBouii y3 NaBpUHMHI YTKHp CHECATAOHM, BOKEalap PHUBOKUTA CHUHUYKOBIIMK
OunaH Hazap Tanulad KaTbUH Xylocajlap 4YHKapa OJIAUraH [JaBjaT apoodm, TeMmypwuiinap
cCaJITaHaTH/Ia OCOMMINTAJIMKHM TabMHMH 3THII YYYH >KOHOUIONMK KWITaH Maxc cudaTtuaa
tacBupiaHrad. bupruna Xycaiin BolikapoHuHr TYyHFU4Y V¥au baanys3zamMoH Mup3o OmiiaH oTacu
YpTacuaaru *aHxajuid Macajianapaa Oup Heua 60p yprara Tymuo, ypyul oJJOBUHH EKWIMILUTA WY
kyimaau. Macaman, 1497 #wmn Xycaitn boitkapo mup3o JKyp)KOH BWIOSTHHHHT XOKHMH
baguy33amon Mup3onn ActpobopnaH uakupu® onu0, banx xokumiMrura TaluMHIARIM.
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Banunys3amon mup3o0 3ca Actpoboaa ¥3 ypuura yrim MybMuUH MUp30HU Konaupubd banxra kenran
sau. Uly kynu yrunnapugan Mysadgdap mup3onn Kynays maxpu Kamanuga OTaCMHU PaHXHUTIaH
Oynuiura Kapamaii Actpo0o/ra XokuM 3Tu0 TaiuHIaiiau. by kapopnan baany33yMmoH MUP30 FOST
xada O6ymub, yrmm Mybpmun mup3ora Mysaddap mup3o XKypkonra OGopanuran Oyica, yHra
IIaxapHU TOMNIIUPMACIIHUK, Kepak Oyica Gapya jalkapHM *aM KUIUO ypyll KHJIUII JO3UMIIMTHHU
Oyropau.

Xycaita boiikapo Oynman Bokud O¥yirad, uykyp Kaiifyra Ooramu Ba banxra baamy3zamon
MHUP30 Xy3ypura Oup Hewda Oop snumnap roOopaau. bupok, Oy ypuHuiap xed KaHaail HaTuxa
oepmaiinu. lllynna Xycaitn Boiikapo banxra kapa0d xymuH TopTHmra Kapop kuinaau. Iy mair
Amup Amumep HaBouwii Xxaspamimapu mnoxamoxnaH banxra Oopu0 max3omaHu ‘... qHIIO30PJIHK
OnEOOHMIaH XU3MATKOPIUK Oypyarura KaiTtapcam...”’[3] ne6 dapMoHU oMUl OCPUIITMHH HITUMOC
kunaau. @apmonra MyBopuK >mun 6ynub Gopran xaspar HaBowitnu baany3zamMoH MHP30 SXIIH
KyTHO OJlai, YHUHT KEJIWIIWHU Yy3W ydyH Oup caojar Ba mapad ne6 Owmmamu. OTacHHUHT
maptiaapura xamaa Actpo0on XokuMmiauruHu Mysaddap mup3ora Oepunummra pos3u Oyiaaw.
Yoy xapakar Tydaiinun HaBouil ukkm yprama OoLuTaHMIIM MyMKHMH OYiaraH ¥3apo ypyuira
O6apxam OepuiaMiura €kM OEryHOX KMIIWJIAPHUHI KOHM TYKWIMIIMHU OJJUHH OJIUILTA 3PHUILAIM.
Bynnaii Bokeanap mytadakkup xaétuma Kym OyiaraH.

Macanan, 1499 iiun HaBoumit mybOopak xax cadapura sxyHam yuyyH Mamxaa miaxpura
Oopamu. Y epaaH Xxaxra pyxcaTHOMa OJUIN y4yH MapB MIaXpuHUHT KaMalid OWjiaH MalIFysi Oyiaran
cynton XycaiiH boiikapo xy3ypura maBioHo AOyinxail TaOuOHM r000paau. Xazpar AJIMIIEPHUHT
XaXra mxosar cypabd €3ran maktyonapunu oiran Cynton XycaitH boiikapo mup3o Maps maxpu
XOKUMH V¥ AOyIMyXCHH MHUp30 OWaH CyJX Ty3uIlJla BOCUTAYWIMK KWINMO, oTa-00JaHU
gapamtupu6d kyiumuu HaBowiinan untumoc Kuiub >kaBoO MakTyOMHU OuTaau. AWHU MalTaa
AOYIMyXCHUH MUP30 XaM TYWIMK y4yH aMup AJuilepHu tanad kwirad >au. Hlynaan keiiun yinyr
moup Mapsra 60opub Oy HITUMOCHH 0a)X0 KENTHpaaW, UKKH Opaja THUHWINK CYIXH TY3HJIAIH.
Acapna wmyamnmud HaBoudHUHT y30KHM Kypa Ounaaurad YTKUp cuécataoH cudarugaru
XucnarnapuHu Xxam Eputnd 6epran. Macanan, 1497 i okTs6ps olinaa XupoTHuHT UXTHEpY I AMH
KabacuJla KaTa ATWwiraH MybMUH MUP30HMHT XaOapuHu >muTHO HaBouii KaTTuk u3THpOOTra
Tymu6: “... MybMUH MUpP30 BOKeacH mmaix Maxaynaud barnoanii KaTTHHUHT XyKMHIAIUD...”, ned
aiiranu[4]. Yynku, [aiix Haxmugmua Kyoponunr morupaun Maxnynnua barmonuit Xopa3mIimox
Anoynnua MyxamMan Tomonuaal 1217 #iunu kata stwirad, YMHIU3X0H KYIIUHIApU TOMOHMAH
MoBapoyHnHaxp, OpoH, XypocoH Oocu0 OJIMHIH, Xopa3muoxjap JaBiaTH TYTaTUJIIH.
Xakukarnan xaM kynm yTtMaii XycaiiH boiikapo canraHatu maiOoHHMiIap TOMOHHAAH O0cHO
onuHanu Ba Oy naBinar Oapxam Tomaau. byHuHr OGamopatunu sca Anumep HaBouil onanHpok
aiitran >au. 3axupuaaud Myxamman boOyp y3ununr “bodypHoma” acapuna HaBouliHUHT WM Ba
XYHap axJjiura KypcaTraH FaMXypiMKJIapy Xakuja HIyHAal naerad sau: “...AXJM ¢as3n Ba axju
XxyHapra AnumiepOexdya MypaOOuii Ba MyKaBBMHM MabiyM 3KacKUM, Xaprus mnaiigo Oymmuin
oynrait...”[5].

Xonmamup ¥y3uHuUHr “XyJocar ya-ax0op”  acapuna Hasomii Ttabcupuma Xupotnaa
[IaKJJIaHTaH MaJaHui-MabHAaBUNH MYXUT, HIOUPHUHT O0€BOCUTA XOMUMIMIU OCTHAA ¥3 JTaBPUHUHT
eTYK KHIWJIapura aiianran yHiaad amaduér, uam-¢daH, caHbaT, MEbMOPYWINK, Tab0OaT coxacu
BaKMWJUIAPUHUHT HOMJIAapu Ba Tabpudu-y, TaBcupiaapunu kentupud yranu. Iy Ounan Oupra
XoHgaMUpHUHT OomKa acapu “MakopuM yJa-axJaokK” na sca, HaBouit mnrumocura kypa €3unran
€KM y KUIIMHUHT XalWpiu uuuiapu 0a€H >TUATaH YTTU3daH OPTHK acapjapHu caHal yTajau.
bynnan tamkapu HaBouii TabmupnaraH €Ku SHIMJaH KypAUpPraH 1034aH OPTHK MebMOPHUId
HHIIOOTJIApP Xakuda cy3 roputaau. YmoOy acapna HaBoulHUHT MabHaBHil QyHEcH, ry3an
axJIoOKH, Yerapa OmJMac caxoBaTHAAH Japak OepyBuM KYIuiad BOKeaJlapHU XaM KeJITHUpPraH.
XycycaH, bamny33zamoH mMup3o AcTpo0oajga XOKHMIIMK KWJIUO TypraH MalTiapujaa caip ydyH
ynuku6, XaipoOoa KHUILIOFUAAH YTHO Kojaau. MasKyp KUIUIOK aXOJIMCHHHUHT (ebI-aTBOPHUHU
EKkTupu6 KoaMO, My KMIUIOKHU Oupop kumm xaszpar HaBowuiinan cotu6 onub Oepca, sxmm 0ymap
sau, aeraH ¢QukpHu Ounaupaau. lly onga Amup ANUIIEpHUHT SIKMHJIapuJaH OVyiraH Xoska
Fuécynnmun Myxamman Jlexnop y3uHM Xa3parra HUXOATIA SIKUH SKAaHJIUTMHUA MablIyM KWiuo, Oy
KUIUTOKHM I1ax30/ara TOPTUK KWITAHIUTUHU aiiTaau. by xabapuu HaBowuit xa3zpariapu smmurrad,
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Oy umra sxmu aman cudaruga 6axo Oepub, Fuécmmmuura maxcyc capmo Ba Oup OT mynu
mukgopuaa 1000 kenakuiinu Actpoboara robopaaunap[6].

SAna oup mucoa. 1500 immu maxzoma Myxamman Myxcun mup3o Cab3aBop Karbacuia
0ab3u HXTUEKITAP YIYH MablIyM MUKIOpJA Fajuia xkaMrapMokuu O0ymanu. Jlekun Cab3aBopna ramia
kam 3. Hlynna mynozumiap maxapiaru omoopxoHanapaa HaBouil xazpaTnapyuHHUHT Fajliajlapy
KYIUINTHHU Ba YHJaH BaKTHHYA HWOUIATHO TypuO, KEeWMHYAIWK KauTHO Oepuill MaciiaxaTHHH
oepagunap. lyana Myxammag MyxcuH mup3o Oy Faiianapra Teruim y €Kjaa TypCUH, YHTa K3
Taluam XaM HOXOW3 JKAHJIWTUHU aiWTamu. by xabap Anumep Hapowmiira errav, y 30T FaJulaHU
Myxamman MyxcuH mup3ora TopTuk Kuiamwiap. Ly Owmman Oupra xap Oup Oyraoi moHacu
VpHuIa Oup JOHAJIaH MapBapua OYIranjia XxaMm yHU I1ax30jJara UHbOM 3TTraH OyiaapuK, MabHOCKIA
MakTy0 xam Wymaiaunap.

Sna oup mmcos. 1500 immHuHr aBryct oimaa Xycaitn boiikapo Mo3aHIOpoH BMIIOSITUTa
tampud Oyropud, naBnat xapaxkariaapu yuyH Xupot axomucuaan 100 000 quxHop kenakwii Hurud
omumHu amp 3tagu. llynna Anumep HaBouit conmukauar 50 000 nuHOpMHM MIaxcuid myijiapuaan
6epub robopanunap. byHunr Goucunu cabaOuHu cypanraHaa, YpUHCHU3 CONMKIAP yJIKaH JaBiatr
[IabHU YIYH MYHOCHO SMaciauriHu aitaaminap[7]. Maskyp naBp manOanapuaa HaBowuiira 6epuiran
Tabpu(, YHUHT MabHABUH AyHécura OepuiraH XakKOHUH 0axo, Jecak sSHIHMIIMaraH Oyiamus.
“OauxuMMAT aMHUp, XUAOATIN aAMHUP, Xa3paTu XaWpyadamap aMup, Aap€ KYHTWIJIH aMuUp,
AYHE OYIOKJIAPUHUHT MELIBOCH, SIXIIM XYJIKJap MaH0au, caxoBaT MaliJOHMHUHT 3TracH, U33aT
Ba OyWOKJIHMK JOMPACHMHMHI Mapkasu~ kabu Ttabpuduap acapnapaa Mup Anumep Hasouit
xaHoOnapura Hucoat 3au. Tarun Oup >bpTHOOpIN xuxat, HaBouii xazpaTiapy Tapux HJIMUHUHT
XaM yiakaH ounumaonHu cudaruga “Tapuxu anOué Ba xykamo” Ba “Tapuxum mynakm axam”
HOMIIM acpiiapu MaBxkyd. bunobapun, Maxunynana barnoauitHUHr ynumu TadCUIOTH Ba YHAAH
KeMH KeuraH BoKeajap OaHMHHMHI mapxiad Oepuluiapu yil 3aKMWHUHT Tapux WIMHIA XaMm
OcHazup OVyiramwmmkiapunad garonataup. Anumep HaBowit kamamura mancyd “Hacoiimmya
Myxa06at”[8] acapuna mycyamoH ayHécumaru 770 Hadap Mamixyp oJuMIIap Ba Imaixiap Xakuiaa
KUMMaTJIM MabJIyMOTJIap Kaija JSTwirad. 3oTaH, ymly acapHu Xed MyOosaracu3 ypra acp
ajuloManapyu Xakujaa MablyMoT OepyBUM KOMYyCHH acap ne0 aram MyMKHH. MyxTacap Kuiuo
aiftranga, Anumep HaBowii xaszpaTnapuHMHT TapuxX (aHH Xa3WHACUTa KYIITaH XHccaJlapuHU
Ypranumr OyryHTd KyH TapUXYWIAPUHUHT OJIJIUIAa TYPTaH Xalpiu HIIapAaH OupuIup.
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YK 81:001.4
TEOPETHYECKHME NPEANIOCBIJIKH ®OPMUPOBAHUSA TEPMAHOJOT MYECKOM
HAYKH
X. Babaoscanos, npogpeccop, k.n.n., Ypeenuckuit zocyoapcmeennbulii ynueepcumem, Ypzenu
H. Mamsakyb6oea, macucmpanm, YpzeHuUcKuii 20CyoapcmeeHHblil ynugepcumem, Ypzenu

Annotatsiya. Ushbu maqolada tilshunoslik terminologik fanining tarixi va shakllanishi
hagida so'z boradi. Shuningdek, terminologiyani tizimlashtirish va tartibga solish bilan bog'lig
muammolarni o'rganadi. Terminologiya fanining asosiy yo'nalishlari hagida gisgacha ma'lumot
beradi va atamalarni lingvistik nugtai nazardan tarjima gilishdagi asosiy aksiomalar ko'rsatadi.



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —2/2020

Kalit so'zlar: atamalar, terminologiya, atamashunoslik, terminologik faoliyat,
standartlashtirish terminologik maktablar, terminologiyaning yo'nalishlari, aksiomalar.

Armomauuﬂ. B oannon cmamove paccmampueaenicsls ucmopusl u npoyecc Cnano6/IeHus
JUHSBUCTUYECKOU MEPMUHONI02UYeCKOU HayKu. B Hell makoice uccnedyromes npobaemol, c6s3aHHbIe
C cucmeMamwaL;ueﬁ u ynopﬂdouueaHueM mepmuHolocUU. Taxoice 6 neu npedcmaezmemcg
Kpamkuﬁ 0630]? OCHOBHbIX Hanpaeﬂeuuﬁ mepMuHOJlOZM’{€CKOL7 HAyKu u noKa3daHbl OCHO6HblE
AKCUOMbl nepeeoda mepmuHoe ¢ JUHSBUCTNUYECKOU MOYKU 3PDEHUAL.

Knroueevie cnosa: mepmur, MmepMUHOI02UA, mepMuuoeeOeHue, mepmuHojiocuvecKkas
()eﬂmeﬂbHOCMb, cmaHdapmu3auuﬂ, mepmuHojlocudecKue wKoJjbl, HanpaeieHusl mepMunoee()eHu;l,
AKCUOMBbL.

Abstract. This article discusses the history and formation of linguistic terminological science.
It also explores the problems associated with the systematization and streamlining of terminology.
It also provides a brief overview of the main areas of terminological science and shows the main
axioms in translating terms from a linguistic point of view.

Key words: term; terminology; terminological study; terminological activity; standardization;
terminological schools; directions of terminology; axioms.

CTaHOBJICHUIO TEPMUHOBEICHHS, KaK 0CO00M JUCIMILTUHBI, MPEAIIECTBYIOT IEPUOJIbI, KOT1a
ydeHbIE CaMH TOTO HE OCO3HaBas, ()OPMHPOBAIN TEPMHHOJIOTHIO CBOUX IPEIMETHBIX OOIacTeid,
TE€M CaMbIM 3aHUMAsICh TEPMUHOTBOPUECTBOM. bonbIIMHCTBO cTpaH EBpomnbl Hauaau HakaminBaTh
TEPMUHOJIOTHIO B TIEpHO/]] 31I0XH BO3poxkIeHus, Korja TepPMUHOIOTHIECKUE CHCTEMBI MHOXKECTBA
HOBBIX JUIS TOTO BpPEMEHU HAyK CKIQAbIBAINCH CTHUXUHHO. B 3Ty 5MOXy MNOSBMIMCH TaKue
KJTFOUEBBIC TTOHATHUS HCCIETyEMOU JUCIUTUIMHBL, KaK «TEPMUH» U «TEPMUHOIOTHS.

HeoOxonumocTh co3nanusi TepmuHonorndyeckoid Hayku mnossuiack emé B XVIII Beke.
MHorue yd4eHble ¥ Jpyrue CHEIHAINCThl OCO3HAJIM BAaXXHOCTh HCIOJIB30BAHUS TOYHOU
TEPMHHOJIOTHH B CBOMX oOnactsix, Hampumep, Jlunueir (1707-1778) u JlaByaswe (1743-1794)
CO3JIaJI CUCTEMAaTHYeCKNEe HOMEHKJIATYPHI JUISI CBOMX OOJIACTEW: B €CTECTBO3HAHUM, MEIUIIMHE U
xumud. K konmy XIX Beka MexIyHapoJHble MNpaBuia ObUTM YCTaHOBIEHBI A OOTaHMKH,
MEIUIUHBI, XUMHA U T. A. TEpMHHOJIIOTHS CTPEMHUTEILHO DPa3BHBAJACh, M B PE3YNIbTaTe ITOTO
HOSIBUJIMCH Pa3JInYHbIE BUbI COBMECTHON TEPMHUHOJIIOTHYECKOH NeATETbHOCTH.

Briienenne Hayku O TEPMHHAX KaK CaMOCTOSITEIFHOTO HAIPABIICHHUSI HAYKH MPOUCXOJIUT B
koHe 20-x — Hawanme 30-x rr. XX B. B maHHbIl mepuon mosBiseTcs HEOOXOIUMOCTH B
NeSITETTHHOCTH C TEOPETHYECKON U METOJAMYECKON TOUYEK 3PEHHS, HEOOXOAUMBIX ISl YIIOPSI0YCHHUS
U CTaHJapTU3allUU OTPOMHOT'O KOJIMYECTBA TEPMUHOJIOTHUECKUX €ANHUII.

TepmuHONIOTHYECKass HayKa, KaKk HE3aBUCHMas IMCUUIUIMHA, ObLIa CO3/1aHa aBCTPUHUCKUAM
urkernepoM IOmkenom Broctepom (1898-1977), ubs mokTopckas aucceprarmst «lInternationale
Sprachnormung in der Technik, besonders in der Elektrotechnik» («MexmynapomHoe
HOPMHPOBAHHE PEUU B TEXHHKE, B YACTHOCTH, B JJIEKTPOTEXHMKE») Obl1a omyOnukoBaHa B 1931
rogy. OH 0OBEIMHWI TEOPUH W METOABI W3 HECKOJNBKHX IUCIWIUIMH, TAKUX KaK JIMHTBUCTHKA,
JIOTHKa, OHTOJOTMA U MH(pOpMaTHKa. A TEpeBOJ €ro Tpyla Ha PYCCKHH S3bIK CTallO0 TOIYKOM,
Omaromapsi KOTOpOMY OOIIECTBEHHOCTH MPOSBHIIA HHTEPEC K TEXHUYECKOH TEPMHUHOJIOTHH, a TAK)KE
B CTaHJApTU3AIlMN TEPMUHOB. DTO TOBJIEKIIO 32 COOOH LeNb IPYTUX HEMaJIOBaXXHbIX coObITHH. Kak
ormevan [Iutu(1984), nmepeBox paboTel BriocTepa Ha pyccKkHil S3bIK MPHUBEN K TOMY, YTO OBLI
co3nan Texnmueckuit Komurer mpu MexnyHaponHoit Accouumanmu CTaHgapTH3alMM, KOTOPBIN
ycnemHo pabotan BIioTh A0 1937 roma. M3-3a BembixHyBHIeH B TOo Bpemsi IlepBoit mMupoBoi
BOMHBI, JEATENbHOCTh KOMHUTETa NPUILIIOCH TNPEKPaTUTh, HO HMHTEPEC K TEPMUHOBEICHHIO
B0o300HOBMIICS B 1950 romy u cHOBa Onaromapst uaTepecy Brioctepa B maHHO# cdepe.

OpHako CymiecTByeT M Jpyroe MHEHHE HacydeT CTaHOBJECHHUS TEPMUHOBEICHHS Kak
camocrosTenbHoi  nucuuruinHbl.  CormacHo ydeHomy Poway (1983), HacTosmuM —OTLOM
TEPMUHOJIOTMM KaK OTAeNbHOM HaywyHoll nucummmsbl sBiugercs [[. C. Jlotre, ocHoBarenb
POCCHIICKON TEPMHUHOJIOTHYECKOW TmKombl. B To Bpems kak JloTrTre ObT 3amHTEpEecOBaH B
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TEOPETUYECKMX U  METOJOJOTHMYECKHX BOmpocax, Beioctep pabotanm Hax o0pabOTKOiMA
TEPMHHOJIOTHYECKHUX JaHHBIX, U HE HaYMHAJI paboTaTh Hal pa3pabOTKON TECOPUH TEPMHUHOIOTHH

BILTOTH 10 1970X romos.
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Puc. 1. Yersipe acneKTa TEPMUHOJIOTHYECKOIH PadOThI

Crnenyroniee  KpymHOe€  COOBITHE, KOTOPOE€ CHUJIBHO TMOBJMSUIO HA  CTaHOBJIEHHE
TEPMHUHOBEJIEHUS,- 9TO OcHOBaHHue B 1926 rogy MexayHapoaHoii Accounanun CTaHzapTH3aluM,
KOTOpasi cTajla TIepBOM OpraHuM3alMeld Mo craHAapTu3auuu TepMuHonmoruu. B 1971 ronpy
BO3pacTaromuii uMHTEepec B oOpabotke TepmuHonorun mnoarosnkHyn HOHECKO k co3ganuio
Infoterm, MexayHapOAHOTO IIEHTPA TSl TSPMHHOJIOTHYESCKOMN JOKYMEHTAIHH.

B 1969 roay Bsrocrep omyOimkoBan CBOM odepenHON Tpya moj Ha3zBanueM «Die vier
Dimensionen der Terminologierarbeity», B koTopoM OH BHepBbie MpPHUBET YEThIPE AacleKTa
TEPMHUHOJIOTHYECKON paboThI (puc 1).

[IpumepHO B TO e BpeMmsi pabOThl TakuX BblIaroluxcs ydeHslx kak J. K. Jlpesena, I'. O.
BuHokypa, 3a10:kMBIIUX (YHJAMEHT COBETCKOTO TEPMUHOBEICHHS, ObUIN TAK)KE OMyOIMKOBAHBI.

B 1967—-1968 rr. BriepBbie ObLIN BbICKa3aHbl MHEHHUS O TOM, YTO TEPMHUHOJIOTHS J0JKHA OBITh
camocTosITensHOM ob6nacteio 3HaHusA. Torma xe B. II. IlerymkxoB u b. H. I'onmoBuH, B mensax
pasrpaHUyeHys] JABYX 3HAUEHHUH TepMHUHA TEPMHUHOJOTHUS («COBOKYIMHOCTbh TEPMHHOB Pa3IUYHbBIX
obyacTeil MpOM3BOACTBA, TEXHUKH, HAYKH, UCKYCCTBA, OOILECTBEHHON JKU3HU U T. I.» U «HayKa O
HUX»), IPEAJIOKHUIN Ha3BaTh HOBYIO HAYYHYIO TUCLUILIMHY «TEPMUHOBEACHUEY.

Co BpeMeHeM CKIIaJIbIBAIOTCS pa3InYHble TEPMUHOBENUECKUE IIKOJIBI: COBETCKAs, MO3/IHEE —
poccHiickas, aBCTpO-TepMaHCKasi, YelIcKasi, CKaHIMHABCKasi, pPOMaHCKas, KaHaJcKas (KBeOEKCKas) 1
JIp. U €CTECTBEHHO, 4YTO BBIIIEYIIOMSHYTbIE TEPMHUHOBEIUECKHE IIKOJIBI PA3INYAIUCh CBOEH
¢dunmocodueit, TeopeTHUueckol U MeToAoJorHYecKkodW TiaTdopmor. Ha ocHOBe JaHHBIX
HanpaBiIeHUH (QOPMHUPYIOTCS pa3IUYHbIE TEOPUU TEPMHHOBEAEHUS. B 3TO BpeMs CIIOXWINCH
teopun O. Brocrepa, [I.C. Jlorte, D.K. JIpezena, A.A. Pedopmarckoro, B.A. Tarapunosa, I1.A.
@DJIOPEHCKOr0, MPUMEHSUIMCh KOHUENIMM TEPMUHA W TEPMHUHOJIOTMM, OTTAJIKHUBAIOIIMECS OT
nuHrBucTHYeckoro moaxomxa [.O. Bwuaokypa, O.C. Axmanosou, B.Il. Janunenko,
A .B.Cynepanckoii. Kananckuit tepmusonor I'. PoH10, B cBOIO ouepe/ib, yTBEPKAAJ, UTO POAUHON
TEPMUHOJIOTUU KaK HAyYHOW MUCHUTIIUHBEI siBisieTcs: ObBIMid CCCP. DTo MOXHO yTBEepXKIaTh U3



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —2/2020

TOTO, YTO B TO BpeMsi, Hanmpumep, B ABCTpUU Yy4EHbIE 3aHUMAIUCH MPEUMYILIECTBEHHO METOJIaMU
00pabOTKH TEPMUHOJIOTMYECKUX JTaHHBIX.

BriepBrle Ha3BaHMe NpeaMeTa «TEPMUHOBEICHHE» OBLIO BBeAeHO B oOpamenue B.IL
[lerymkoBeiMm u b.H. T'onoBuHBIM U mo3aHEe OBLIO 3aUMCTBOBAHO 3aMaJHBIMU  YYEHBIMHU
(terminology science, Terminologielehre).

CymiectByeT psii 0003Hau€HUH, LENbI0 KOTOPBIX SBIAETCS YTOYHEHHE 3HAYCHHM JaHHOTO
TEpMUHA. DTO TaKUe BBIPAXKEHUs, KaK OOIIas TEPMHHOJIOTHsS, OOIIas TEeOopusi TEPMUHOJIOTHH,
TEPMHHOJIOTMYECKOE yUeHHE, KOPPEIUPYIOIIKEe CO CIIOBAMU TEPMHUHOJIOT, TepMUHOIOrHYecKuid. [1o
MHEHHUIO pAJla YYEHBIX MOHATUE «TEPMUHOBEIACHUE)» SBIISIETCS] HEIOCTATOUHO TOYHBIM, CY>KCHHBIM.
OnHako OOJIBIIMHCTBO YYEHBIX HMCIOJIB3YIOT WMEHHO AaHHBIM TepmuH (B.A. Tarapunos, B.U.
Cucdopos, T.JL.Kannenaku, B.M. Jleitunk, ®.A. utkuna, A.B. Ileppunsesa, C.I'. Kazapuna u
zp.).

M3HayalbHO MOHATUE «TEPMUHOJIOTHS O3HAUYaAJO JIMIIL CUCTEMY WJIU TPYIIY ClIEHUATbHBIX
CJIOB, IPUMEHSEMBIX B onpeAenéHHoi obnacTu Hayku. OJIHAKO C pa3BUTHUEM JaHHOUN MpEeAMETHON
o0nacTu, 3TO MOHATUE PACIIMPUIOCh, M HA JaHHBII MOMEHT O3HayaeT TakXke U ydyeHue o0
o0pa3oBaHmNH, cOCTaBe U (PYHKIIMOHUPOBAHUH TEPMHHOB.

Ha cerognsamHnii gaeHs KypHanm o TepmuHosiorud Termnet News mpenocrtaBiser
nH(GOpPMAIIMI0O 0 HOBUHKAX MO TEPMHUHOJIOTHH B Pa3IMYHBIX YAacTAX CBETA, YTO JAAE€T BO3ZMOKHOCTh
TEPMHHOJIOraM IIPOCJIEKUBAaTh 3a HOBOCTSIMM B JaHHOM mpenMeTHol obOmactu. CoznaHue
MEXIYHAPOAHOTO MH(MOPMAIMOHHOTO LEHTpA ISl TePMUHOJIOTUYECKOW nokymeHTauuu Infoterm
opranuszanueii FOHECKO no3uTuBHO MOBIUSIO HAa (POPMHUPOBAHUE AMCLMUILUIMHBI, @ TAaKXKE CTAJIO
HEOTHEMJIEMBIM (PaKTOM PACHPOCTPaHEHUSI TEPMUHOIOTUYECKOM IeATEIHLHOCTH 10 BCEMY MHUPY.

B nocneanee Bpems paboTa 10 CO3/IaHUIO «OTPACIIEBBIX)» JIMHIBUCTUUYECKUX TEPMUHOCUCTEM
CTaJla OYeHb MOMYJISPHOU Cpeau JIMHTBUCTOB - TepMHUHOJOroB. KacarenbHo Hamiel CTpaHbl, psij
YUYEHBIX JIMHTBUCTOB YK€ BEAYT CBOIO HAYYHYIO JESITEIHHOCTH B c(hepe TEPMHUHOIOTHIA Pa3IMYHBIX
obnacreii Hayku. K Hum otHocsitcss KocumoB A., Opmerosa K. U., TlanyanoBa X.J[., AxaroBa
M.C., THapnaesa M.X., Exropos X.2 u ap. 3a mnocinensue roasl B Y30eKucTaHe ObLIH
OMYOJIMKOBAaHbI CIOBapU PA3IMYHOTO POJa, KOTOpbIE BKIIOUAIOT B Ce0S TEPMUHOIOTUYECKUE
€MHMIIBI, OTHOCSAULIMECS K pa3jMUHbIM BHUJAM HayK. JIMHIBUCTHKA, OCOOEHHO JIEKCHKOJIOTHS M
Jekcukorpagus, co3gaal OCHOBY JUIs ONMCAHMs CIOBAapHOrO 3araca OOLIEro s3blKa, HO elle He
OB TocTaTO4YHbl. OCHOBHBIMU aKCHOMaMU O0IIel TEOPUU TEPMUHOJIOTUY SIBIISUIUCH U SIBJISIFOTCS:

1) TEPMHUHOJIOTHYECKAas  JIeATENbHOCTh  (TepMuHOrpadusi,  TEPMHUHOJIOTHYECKAS
Jekcukorpagus) HauMHAETCsl C IMOHSATHS, U €ro Ielb COCTOMT B TOM, YTOOBI YETKO OTIENIUTH
MOHATUS APYT OT APYTa;

2) MIOHATHUS U TEPMUHBI PACCMATPUBAOTCS KAaK OTACIIbHBIC €UHULIBI;

3) AKIICHT JI€JIaeTCs Ha CUHXPOHHBIN B3ITIAL;

4) MOHATHUSL U1 TEPMUHBI MOTYT OBITh M3y4YE€HBI TOJIBKO B MX OTHOILIEHUU K CBSI3aHHBIM
MOHATUSAM U TEPMUHAM;

5) OpraHu3alnusl TEPMHUHOJOTMYECKHUX 3allMCel SBISAETCA CUCTEMAaTHYECKOM WIH

TeMaTHU4eCKOH, a He OyKBEHHOH. BbUIO Takyke cOUYTEHO HEOOXOTUMBIM YIPABIATH JIEKCHUECKUMU
pecypcaMu, UCTIOIb3YEMBIMU B CIIEITUATBHBIX 00JIaCTAX.

B 3axirodeHne MOXHO CKaszaTh, 4TO Oarojiapsi CTAaHOBICHUIO TEPMUHOBEICHUS KaK HAayKH
ObUTM BBIIBUHYTHI aKTyaJbHbIE MPOOJEMBI, CBSI3aHHBIE C MHOTO3HAYHOCTBIO TEPMHHOB, HX
CHHOHMMHUYHOCTBIO, @ TAaKXKE€ C MX CONOCTAaBUMOCTBIO B Pa3HbIX sI3bIKaX. MBI CUMTAEM, YTO IS
OIICHKH TUIYOWHBI MPo0eM HE0OX0MMO B KOPHE OIEHUTh MaTepHal, COMOCTaBUTh €r0 M OIEHUTH
KOHKPETHOE COCTOSIHUE JTHAJIIEKTOJIOTHUYECKUX TEPMUHOCHUCTEM B AHIJIMHCKOM, PYCCKOM U

y30€KCKOM SI3BIKaX.
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UDK 808.5
Ob U3YYEHUU NIOTEHHHUAJIBHOI'O CJIOBAPA IIPU YTEHUU TEKCTOB 110
CIHEIIUAJIBHOCTHU
/1.A. Py3memosa, npenoodasamens, I ocyoapcmeennstii Iledazozuueckuit Ynueepcumem,
Tawkenm

Annomayun. Ma3kyp maxonaoa uKmucoouém UyHAIUwuUoa maxcui oaysdyu manadaiaped
UHZIU3 MUiIu nomeHuyual 1€eKCuKacuru );Z?ZGH’ZMW mexroJjocusiacu mﬁgpucudaeu macanaiap ijuﬂeaﬂ.

Kanum cyznap: nomenyuan nekcuka, penpooykmus ieKcuxa, cygguxcayus, peyenmus, cy3
Acaud.

Almomamm. B cmamve pacevampuearomcs  60npocvl 0 NOMEHYUAIbHOM  closape
AHIUTICKO20 A3bIKA U MEeMOOUKe qbopMupoeaHuﬂ €20 6 6)3dX IKOHOMUYECKO20 npogbuﬂﬂ.

Kntouegvle cnosa: nomenyuanvhas aeKCcuxkd, penpoOVKMuUeHAs JIeKCukda, cygguxcayus,
peyenmusHblil, NPOU3800HOE Cl1080.

Abstract. The article deals with the matters of potential vocabulary in English and its
methods of formation in the groups of economics in higher education.

Key words: potential vocabulary, reproductive lexicon, suffixion, receptive, formative.

ITpu n3yueHuu s3bika, Oy1b 3TO POJHOM, BTOPOIl MM HHOCTPAHHOM €ro JIEKCHYecKasi CTOpOHa
MpeaCTaBisieT 0co0yI0 BaXXHOCTh. JIEKCHKa, Kak MpaBuiio, ObIBAE€T pealbHOW, YCBOGHHOW B peud
(penpoyKTUBHON M peLeNTUBHON, MOTEHIMANIbHOM), OHa He OBLJIO M3yueHa paHee, HO UMeeTcs
BO3MOXKHOCTh Y3HaTh B TMpPOIECCE BOCHPHUATHSA TeKcTa (rpaduyeckoro uiau ayauorekcra). O
MOTEHIMAJILHOM CJIOBApHOM 3arace oO0ydJaroluxcs IMPOBEACHO MHOXKECTBO HccieqoBaHui. B
YaCTHOCTH, OITyOJMKOBAHO BeChMa COJIMIHAS HaydHas paboTa 0 MaTEeMaTHYECKOW MOTEHIMATbHON
JeKCUKU. B naHHOW cTarbe peub MONAET O CEMaHTH3allMd SKOHOMHYECKOM IMOTeHLHAIbHOM
nekcuke. ITo onpenenennto CosnoBoBoil E.H., akTuBHBIN cioBapb — 3TO Ta JIeKCHKa, KOTOpOM
YeJIOBEK MMOCTOSIHHO TOJIb3YETCsl B YCTHOM PEYeBOM OOIIEHHH, T.€. T€ CI0Ba, KOTOPhIE HAXOAATCS
Ha KOHYMKE s3bIKa, KaK TOBOPAT aHrimm4yane. Ecim cioBo monro He ymoTpeOisiercsi, TO OHO
NEPEeXOJUT B MACCUBHBIA CIOBAPb, T.€. MOXKET OBITh Y3HAHO NPU YTEHUU U ayIUPOBAHUH, HO HE
UCTIONB3yeTCsl B peur. [ paHHIlbl MEX Ty HUIMH OYeHb MOJIBUKHBI, MOTYT MEHSATHCS B 3aBHCUMOCTH
oT psina ycnoBuid. [ToMHMO 3THX YETKO OrpaHMUYEHHBIX «3aMKHYTBIX CJIOBAapHBIX MHUHHUMYMOB)Y,
Ba)XHO Pa3BHUBATh TAK)KE TIOTCHIIMAIBHBINA CIIOBAph yJaIUXCs.

[ToTeHIMaNbHBIN CIOBAPh HOCUT «OTKPBITHIN» U MHIAMBHUyalbHbIH XapakTep. OH BO3HHUKAET
Ha OCHOBE CAMOCTOSITEJIbHON CEMAaHTHU3AIMH YYAIIMMUCS HEU3yYCHHOH JIGKCHKA B MOMEHT YTCHUSI.
Ero o0beM 1 pa3BUBaIONIUIICS HA OCHOBE 3TOT0 00bEeMa JIEKCUUECKUI HABBIK HaXOJATCS B MPSMOM
3aBHCUMOCTH OT CTEIICHH OBJAJCHHS KaKIbIM y4YallUMCsI aKTHBHBIM M ITACCHBHBIM MHHUMYMaMH
(Porosa I'.B.). [loreHnanbHblil CIOBaph CKJIabIBACTCS: HA OCHOBE CIIOB, COCTOSIIIUX U3 3HAKOMBIX
CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX JIEMEHTOB (3HaHHE CIOCOO0OB CIOBOOOPA30BaHUS U 3HAYEHUS aPPUKCOB,
CJIO’KHBIX CJIOB), U CJIOB, 3HAU€HHE KOTOPHIX BBIBOJAMMO 110 KOHBEPCHUHU, HarpuMep: water — to water,
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milk — to milk; petit — un petit mpu momor¥ MOHUMAaHKUS UHTEPHAIIMOHAIBHOU JIeKCUKUA. OCOObIM
MCTOYHUKOM MOTEHIIUAIBHOTO CIIOBAPSI SIBISETCS A3bIK08AS 002A0KA, OUCHb Ba)KHAsl COCTABIISAIONIAS
CaMOCTOATEJIbHOM CEMaHTH3alMu CJIOB. B  HEd MHOro Ciay4alHOrO W HEOCO3HAHHOTO.
HccnenoBatenu BbIBENW TpPU TPYIIBl IOACKA30K S3BIKOBOM JOTAAKU: BHYTPHUSI3BIKOBBIE,
MEKS3BIKOBBIC M BHES3BIKOBBIC. BHYTpPHSA3BIKOBAs MOJCKa3Ka BBITEKAET M3 OTHECEHHs CJIOBa K
OTIpeieIeHHOM TpaMMaTHYeCKON KaTeropuu, BBIBICHUS ero (YHKIUU B MpeIioxKeHuu. bonbiryio
POJIb BBIMOIHAIOT U CJIOBOOOPA30BATEIbHBIE 3JIEMEHTHI.

[Tpu paboTe HaJx TEKCTaMHU CTYACHTHI-DKOHOMHUCTBI 4acTO BCTPEYAIOT CIIOBAa, KOTOpPbIE OHU
MOTYT MOHATH 0€3 CII0Baps, €Clii y HUX ¢(hOPMUPOBAHBI HABBIKA CAMOCTOATEIBHON CeMaHTH3AIHH.
Takue cnoBa mpuHamnexar Kk nomenyuarvvomy crogapro (IIC) cryneHTa, B KOTOPBIA BXOMST
adpuKcabHbIE TPOM3BOJIHBIC, CJOXHBIE W MHOIO3HAYHBIC CJOBA, KOHBEPTUPOBAHHBIC
o0pa3oBaHUs U CIIOBAa OJHOTO KOpHS, paHee HE BCTPEYaBLIMECs, HO BO3MOXKHBIE MpPU 3HAHUU
OCHOBHBIX MPOAYKTHUBHBIX CJIOBOOOpPA30BATEIbHBIX Mojenel s3bika. OTCroa CleayeT, 4YTOObI
MPUHAJJICKATh K MOTEHIUAIBHOMY CJIOBApIO0 00y4aeMbIX, CIIOBO JIOJKHO OBITh:

— MPOU3BOIHBIM;

— 00pa30BaHHBIM OT 3HAKOMOI OCHOBBI U CBSI3aHHBIM C HEll M0 KOPHIO U CMBICITY;

— 00pa30BaHHBIM 3HAKOMBIM CITOCOOOM.

PackppiTe JIeKCMYECKOTO 3HAYEHUs €IWHUIBI MOTCHUUATIbHBIA  CIOBaph  MOXKET
OCYIIECTBIISITBCSL JTMOO HAa OCHOBE BBIBOJAMMOCTH, JHMOO IO jgoraike. BBIBOTUMOCTH — 3TO
coo0pa3Hoe BBIBEJICHUIO 3HAYECHHSI CIIOBA B OMOPE Ha MOJICKA3KHU, 3aJI0KEHHBIE B HEM CaMOM, U Ha
KOHTEKCT, KOT/Ia TAKMX TOJCKa30K HEJOCTATOYHO.

B cyddukcanbHbIX MPOU3BOAHBIX OMOPaX CIIYKaT:

a) 3HAKOMOE 3HAYEHUE MMPOU3BOISIICH OCHOBBI;

0) 3HaueHue cyddukca;

B) 4aCTh PEYU MPOU3BOHOIO.

[TIpu sToMm 3HaueHue cyddukca 4acTo MOKA3bIBAET, KaKUM OOpa3oM MPOU3BOJHOE CIOBO
CBSI3aHO C MCXOJIHOM OCHOBOH. Y Bcex cy((duKcaTbHbIX IPOU3BOIHBIX, MPUHAJIEKAIINX K OJHON
CJI0BOOOpa30BaTeNIbHOM MoJienu, uMeeTcst obmiast (GopMysia TOJKOBAaHMS JEKCHMYECKOTO 3HAUYEHUS
(ceMaHTMYeckass cxema WiIM AepuUHMLIMA clioBa). Tak, CyHIECTBUTENbHbIE CO 3HAUEHHEM JIMLA
UMEIOT GOPMYITy «TOT, KTO + HCXOIHOE CIOBOY», HampuMmep: manufacturer — one who manufactures,
designer — one who designs, dealer — one who deals with business, exporter — one who exports the
goods.

[Ipu pabore c cydpdukcanbHbIMU MOJAEISAMU PEKOMEHAYETCS PacKpbIBaTh JIEKCUYECKOE
3Ha4YeHHE MPOU3BOJHBIX C IIOMOLIBI0 CEMAaHTUYECKUX CXEM.

CryaeHTaM mpejyiaraeTcsi 00pa3oBaTh CyIMIECTBUTEIBHBIE C TOMOIILIO CyhHUKCOB -€r / -0r oT
rmaroibHbIX ocHOB: t0 bank, to produce, to train, to carry, to project, to observe, to manage, to
count, to sell.

[Ipr 03HAKOMIICHUH C MOJIEINbIO ClIoBooOpa3zoBanus N + -ful = n npenonaBarens 00bsCHSET,
qro cioBa ¢ cypdukcom -ful obo3HauarOT HanMYKMe KadecTBa MM CBOWCTBA, a CyhdUKC mMeeT
3HaueHue nonwiil: trustful — noanwiii dosepus, cheerful — noanwviii padocmu (secenwvst), respectful —
NONHbILL YBAHCEHUS.

Cypdukc orpunareispbHoro 3HaueHus -less  ymorpebnsercss s oOpa3oBaHHS
npujaraTeIbHBIX CO 3HAUYEHWEM OTCYTCTBHSI KadecTBa WMJIM CBOWCTBA, BBIPAKEHHOTO KOPHEBBIM
CIIOBOM — HMEHEM CYIIECTBUTEIBbHBIM. [l0 cBoeMy 3HaueHHIO cypdukc -leSS cooTBeTCTBYET
NPUCTaBKaM PYCCKOTo si3bika -6e3, He-: checkless (having no check), nameless, certificateless,
cashless, useless, harmless.

CnoBa ¢ cyddukcom -able/-ible o0003HauarOT CIMOCOOHOCTH TMOABEPraThCs JICHCTBHIO,
BhIpaKEHHOMY marosiom: barterable, transportable, countable, changeable, bankable, importrable,
responsible.

TakuMm oOpa3oM, JUIsl MOHUMAaHHS CIOB HEOOXOAMMO 3HATh 3HaueHUe cyddukca, MOJelb U
4acTh pe4u MPOU3BOIHOTO.
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IIoCKOIBKY B CIOKHBIX CJIOBaX BHYTPHUCIOBHON OIIOPOM MOJKHO CYMTATh OIPEIACICHHYIO
CMBICIIOBYIO CTPYKTYpPY CJIOBa, TOTJla BTOPOE CJIOBO BCErla SIBJISCTCS IJIABHBIM, IEPBOE CIY)XHUT
ompeeNicHueM K Hemy. Ha 3TOM OCHOBaHHH 3HAYE€HHE MHOTUX CJIOXHBIX CJIOB, 00pa30BaHHBIX I10
MOJZIENIU N + N, MOXXET OBITh BBIBEIICHO I10 MPABUIIY JICBOTO OIPEACIICHHUS: JIEBOE CIIOBO SIBIISCTCS
OIpe/IeJICHUEM K IPaBOMY, TJIaBHOMY I10 3Ha4eHUto, Hanpumep: final price — okonuamenvhas yena,
world bank — scemupnwiii 6ank, universal money — mupossie deneu, contract bond — konmpaxmmuas
eapanmus, exchange rate — sanomuwiii kype, trade house — mopeosas ¢pupma. MHOTO3HAYHBIC
CIIOBa HUMEIOT HWHOTJAa TECHYKH) CMBICIIOBYIO CBSI3b C H3BECTHBIM CTYACHTAM-3KOHOMHUCTaM
3HAYCHUEM M PETYJSPHBIC COOTBETCTBHUSI B POJHOM si3bIke. Hampumep, W B QHIIIHICKOM, U B
PYCCKOM $sI3bIKaX COBIIQJAIOT HEKOTOPbIC 3HAUCHHS MHOTO3HAYHOIO CJIOBa (economy, finance,
system, manufacture, qualification, agency).

Ho mockonbKy 3Haue€HHE MHOTO3HAYHOTO CJIOBA MPOSIBISICTCS TOJIBKO B KOHTEKCTE, TPHHSATO
TOBOPHUTH HE O SA3BIKOBO, & 0O KOHTEKCTyalbHOIN BBIBOAUMOCTH. B CBSI3M CO CKa3aHHBIM, JEIaeM
BBIBOJI O TOM, YTO IPH PACKPHITUU 3HaueHUs Cy(H(UKCATBHBIX MPOM3BOAHBIX M CIOXKHBIX CIIOB,
UMEIOIIUX JOCTATOYHO BHYTPHUCIOBHBIX OMOp, a TaKkkKe MPU CEMaHTU3AIMH 3HAYCHUI
MHOTO3HAYHBIX CJIOB, TECHO CBS3aHHBIX [0 CMBICITY, HCIIOJB3YHOTCSl MPUEMbI, OCHOBAHHbIC Ha
BBIBOJJIMOCTH: TOJIKOBAHHE CJIOBA C ITOMOIIBI0 CEMAHTHYCCKON Ne(HUHMIMH, Oopa Ha MPABHIIO
JIGBOTO OIpe/IeIeHHs], KOHTEKCTyalbHas BHIBOAUMOCTh. B Tex ciydasx, Koraa ornop BHYTPH CIOBa
HEJOCTATOYHO, YTOOBI MOHATH €ro 3HAYCHHE, HCIOJB3YEeTCS TPHUEM  SI3BIKOBOM  WITH
KOHTEKCTYalIbHOM JIOTaIKH.

Takum 006pa3oMm, ISl YCIICHIIHOTO YCBOCHHSI IIPHEMOB CEMAHTH3AIUU HEOOXOJMMO CO3/1aBaTh
ONPENENICHHYI0 ~ MOTHBAILMIO, CTHMYJIUPYIOLIYIO W  HANpaBISIIOIIYI0 3Ty  JICATEIBbHOCTb.
JIefiCTBEHHBIM B CHCTEME MOTHBOB SIBJISCTCS TOT (aKT, YTO YMEHHE CaMOCTOSITEIHHO
CEMaHTH3HPOBATh HE BCTPEYABILIYIOCS PaHEE MPOU3BOIHYIO JICKCHKY OMOraeT HOHMMATh TEKCTHI
npu urenun. Kpome Toro, cama pabora co CI0BOOOPA30BATEIbHBIM MATEPUATIOM CTHMYIHPYET

CTYACHTOB K UCCJICJOBAHUIO BO3MOKHOCTEH S3BIKA.
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OIIUK SPKUH HMEBPUATUIA ®OJBKJIOPUIMIAPHUHT KYJIJTAHUJIAIIHA
JI. Camanpnaposa

Annomayun. Maxonaoa woup QOuwuk IOpKUHHUHE JUPUK  acaprapuoa  oabKiop
anvaunanapuoan ghoudanranumuea 3emudop Kapamuiaou. Kywukuu woupnune maxon, maman ea
mypau ubopanapoar Iupuxk uievp 6aouusmuHu oxcarmupuwoazu maxopamu épumunaou. Lloup
WebPLAPUHUHS OMMABUUIUSUHY MALMUHAAUOA POTLKIOPUSMIAPHUNE POSIU KYPCAMUb 6epuiaou.

Kanum cyznap: Owux Opxun, wevp, KyuukK, orvKiopuzmiap, MaKo, mamani, ubopaiap.

Annomayua. B cmamve ocHo8HOe 6HUMAHUE YOeNAemcs UCHONb308AHUIO (DONbKIOPHbIX
mpaduyuii 8 aupuyeckux npousseoenusx Owuka Opkuna. Oceewjaemcsi mMacmepcmeo nosma —
NeCeHHUKa 6 NPUOAHUU XYOOHCECMBEHHOCMU JUPUYECKOMY CMUXOMEOPEHUI0 NOCPEOCmBOM
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NOCI08UY, NO20BOPOK U pa3IudHblX 0bopom peuu. Packpwieaemcs ponv ¢honvknopuzmos 6 oene
nonyJsAapusayuu cmuxom@opeﬂuﬁ nosmd.

Kniouesvie cnosa: Owux Opxun, cmuxomeopeHue, NecHs, QOabKIOpUsMbl, HOCIO8UYA,
n0208opKa, 060pomwvl peyi.

Abstract. The given article is devoted to paying to attention to using of folklore traditions by
Oshik Erkin in his lyric works. The skill of the bard (singer poet) in developing the artistry of lyric
poetry through proverbs, sayings and various idioms. The role of folklorisms in providing the
popularity of the poet’s poems is skon.

Key words: Oshik Erkin, poem, song, folklorisms, proverb, saying, idioms.

[ebppusT WHCOHMAT Oamuuil TaQakKypHUHUHT WK MEBaJApUAUp. YIAPHUHT Maiao
Oynmumuaa mOOJaT Ba MapOCHMIIADHUHT POJiM Karta OYymau. YUyHku nuH apOoOnapu Oyiran
KOXMHJIAp KYUIMKIApHU pEeYUTaTUB (KyH OXaHruja) Wixpo Kuiraxwiap. Kymuk putmra cojavuHraH
HYTK Tap3uaa oyuran [1].

Hacp sca Hasmian anua kelinH ro3ara kenrad [2]. Kymmkmap acocupa maiimo Oynran cara
(IOCTOH) >KaHPU SHT KAJIUMIH 3M0C HaMyHanapu 0ynub, mudiaap Tabcupuaa sipaTuiran oymica-na,
ylapJa KOPHIIUK peann3M KypuHunuiapu HamoEH Oymamu [3]. Uynku kagummaa mudiap KYIIUIK
Tap3uJia MapocuMIIap/ia pakc OuIaH WXKpo STUITaH [4].

bunoOaprH, M033MsI WHCOHUSAT MabHABHATUHUHT HOTHAOMHA KYpUHUILIAPUAAH OWUPHIUD.
E3Ma anabuér rozara KenraHjaH KeiMH XaM LIEbPUATHUHI SKMH HYJIIOmM KYIIMKIap OYiu6
konrad. Illy cababnu €3Ma agaOMETHHUHI SHI TAJAHTJIM HaMOSHAAIApU Y3 HIEbPUATHAA XaJK
KYIIMKIapy OXaHIVIapura MypoxaaT Kuiaumaad. Ymoly ycyn ¢danga Qonbkinopusmiap aeb
opuTHIAIN. “DOJIBKIOPU3MIAPHUHT UYHATUIUIAPUHUA TAJKUK KWINII, VOKOAKOPJIAPHUHT Oaauuii
MaxopaTMHM EpUTHIIA Ba  YJIAPHUHI XaJK MabHaBUM  MaJaHUATHra MYHOCAOAaTUHU
OMIMHIIAIITUPHIIIA KaTTa POJib YiHaum” [5].

V36ek anabuétu HaMOSIHJIAMapy, I1yoxacu3, OupuH4YM HaBOaTga Y30€K XajdKu TOMOHHIAH
SpaTUJITaH OF3aKu 0aTuui MKOAUETIaH UIIXOM Ba TabJIUM oJiraHiap [6].

buz cy3 roputmokun 6ynran Xopasm anabuili MyXuUTH HXKOAKOpJIApU XaMm Ym0y aHbaHa/laH
O6ebaxpa KoIHIIIMaraH.

XanK WKOAMETUAAH WIXOM OJIMLI, YHUHT ¢aoi Typiapu OYiraH Mmakosuiap, Mmarajiap,
XUKMaTJIM CYy3/1ap, XaJlK TWIMHHUHT 00pasnu udopanapura 00il Bocutanapu y30ek agaOUETUHUHT
paBHAKHUra MUCJICHU3 WXOOMH Tabcup Kypcatanu [7].

Xopa3Mm 1oupiapu MWXKOAUra pa3M cojicak ymly aHbaHAaHUHI €PKUH HaMyHalapura ryBOX
O6ynamus.

Xopa3m anabuit myxutuaa 50 Husutapaan 6epy KYIIMKYM moup cudatuaa TaHuiarad Oumk
OpKUH MYCTaKWJUTMK HUILTapuia siHa/la KOMMIMAaKOM FKOIUH 3adapriapra 3puILy.

[loup wxommma gac™mad  Ky3ra  TamriaHagurad  Hapca  adopusmiiapra  Xoc
boabKIOpU3IMIAPIUD.

OmmK DpKHH KYIIMKYM LIOMp, OYHUHT yCTUra TaXaulycHH XaMm “Omuk’ Tap3una Oexu3
tannamarat. [llyHnail skaH, YHUHT M)KOIUAA CEBIM-Myxab0aT MaB3ycH alloXpja Ky3ra TalulaHuo
Typaau. Y mebpiapuaa Makod Ba XUKMATIHM CY3JIapHHU KyJlaraHja KYImpoK HWIIK MaB3yCHJZIaru
ubopanapra Mypoxaar Kujiaau:

bunapcus ceBru €m Tanjiamac, Jera,

bopaup s munrga macan, I'ynHopa [8].

[Houp Kan® U3XOPHUHM MaKOJI KEITUPHUII OUIaH acocIaMOK4M OYaau Ba MUCpaJIApHUHT XaM
CAJIMOKJIOPJIMTUHM pYEOTa YMKapasy.

WNkkuaun Oup skolja mioup MakoJHU ucTHUdOAa dTap dKaH, YHAAH &pra OYiaraH HITHIKO
MabHOCHHHU Ky4yalTHpHII MaKkcaauaa GponanaHau.

3opum Oopy 3ypum iiyK, rap KejicaHr-aHa 6arpum.

V3oxaup Ok IpKuH Xa€nu 3ypraamMoKIaH. (“S‘J/Jlrqua CU3HHU JepMan”’, 49-0eT.)
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Omuk moup mebpiapuaa XaMHIlla WIOXUNA CeBIMHU TapaHHYM Kuiaau. by 6opana akcapusr
XOJu1apAa MakoJ Ba ahopusmiiap KaTuaaru 6apkapop rosuiapra CyssHau:

bup Hakn Oop: “Myxa00aTHMHT KY3H Kypaup”,

Arap ceBcaHr, épa HyKCOH HUMa KWICHH. (“YiryHua cusuu gepMan”, 121-Ger.)

Ok DpKUHHUHT JIMPUK KaXpaMOHU XaMmulla OlMK Ba Mablnykanapaup. Ly 6oucnan xap
oup adopuctuk nbopa cepru-myxadoar 6mnan 6ornanub keraau. lllebp MucpaiapuHu 0XaHrI0p Ba
TabCUPUYAH YUKHIIHN YIyH IIOMP MAKOJ Ba MAaTAJUIAPHUHT TYPJIH KYPUHHUILUIAPUHU LIEhP TapKUOUTa
SKOWaniaun:

VYema kerap-Ky Kol KoJ1ap, AYIIH KeTapKy 6011 KoJjap,

YKonum, Ok DpKuH GUiIaH siipaMacuaMu Gorkanap. (“YiryHua cusuu gepMan”, 69-6et.)

HloupHUHT MaxopaTd Iy eplHakd, MakKoJd MaTHuaaru “0om Komap” OHpUKMacura
“Oomkanap” cy3uHM KOs KHITAaHH XoJJa aXoWud cy3 VHMHUHU pyE€Ora dymkKapaau Ba Y3
HaBOaTH/Ia aliprya MabHOTA 3Ta OYITaH MIAKJIIONI CY3IapHU KallQ) KUIaIu.

Hlounp xank Makosuiapuaan ¢oiinagaHap 3KaH, YIApHUHT LIAKIMHHU KaiTa WIUIaraH XoJaa
V3 XaM XUKMaTJIM Cy3JapHU UKOJ KHJIAJIN:

CyB kypMmaiiuH acj10 3THK e4nd 0yamac,

SIxum Kyprau ceBap épaaH keun® 6ymmac. (“Yirynua cusau nepman”, 99-Ger.)

Kyituaaru mucpanapa xaM HIOUPHUHT HOBATOPIUTH HAMOEH OYnasu:

Opkawm, €n1uHraa TYyT-yTap AyHE 0Y,

Bup ryn ranmu6 “ryrap-ryrap” gysé 6y... (“Virynua cusau nepman”, 69-6er.)

WkkuHum Mucpagara ubopa Makoi Oyiamaca-na, XaJKkoHa uoopa 0ynuo0, OupuHYIM MECpaaarua
MabHOJOPIUKHYU KydalTupuiira Epram oepaau.

Wrxonxop Makon Ba MaTaJIapHU MUUIATHILAA TypJd YCyJUIapHM Kysulaiau. baw3aH ynapHu
ailHaH KenTHpca, alipuM >KOillap/a MIakiaH y3rapTupaau. AKcapusaT XoJulapla YHAArd JUAaKTHK
PYXHU CcakJjiaraH Xo0JiJa MaH-HacuXaT pyXuJa MUCpalIapHu KallQ Kuiaau.

TukMarun or3uHITa OMpJaH UKKaia MaHXaHTHU XaM,

Jycry €puHr 3yma EHUHTIAH KyEH OYIIFail CEHUHT.

(“Yarynua cusem nepman”, 29-Ger.)

Xank Trimaa “Oerm maH)KaHW OF3Wra TUKMOK® uOopacu kyn unuiatunaau. [llowp ana mry
nbopa Ma3MyHHra CysiHraH X0JJa XMKMaToMy3 Mucpaiap sparagu. Ouky3 ogam arpoduian aycry
EpPHUHT KOUMIIM XaKuJa 3caaTu0, nHCo(au Ba TUEHATIIN OYIUINra YaKUpaay.

Omuk OpkuH xalkoHa wuOopanap TaHJaraHjaa Yycro3iap OHCOTHIAH XaM WXKOAUN
dornanananu. Y Anumep HaBouit sipatras:

Opamu spcaHr, 1emarui oJlamu,

OHu KuM HYK, XaJIK FAMUIMH FaMH, MACpaJlapura XaMoXaHr OalTiap UXTUPO KUJIaIu:

3aMOHJOIIUM Tap capBapH OJaM JCaHr,

Bepma 030p, ogammapra ogaM 3camr... (“Yirynua cushu gepman”, 29-6et.)

Ycroznap Oucotura Mypoxaar KyWujaara Mucpainapa xaMm HaMo€H Oynaau:

Cypap ry3an bupna Badhoaup Koo,

My10M aXJIi HOJIOH Kaiidy cadonu. (“Yarynua cusuu nepman”, 136-Ger.)

Ym0y mucpanap MykuMHUHHUHT

AWIIMHA HOJOH CYpHO,

Kyndarau nono topramyp, makiuaard XajkoHa caTpiapura XaMOXaHr Kenaau. Makosuiap,
XUKMATIH CY3/1ap WXKOIAKOPHMHMHT Xap Oup mespuga Y3uHU HaAMOEH KWiIMO Typaau. Y Maxoi
Tap3ugard MOOpaHM KeNTHpap SKaH, MKOAMM MakcaJHu amanra owmmupanu. Taiép carpra catp
Ky1mumo, adpopusmra xoc OaiiTinap sipataau:

Myxa00aTHu Yigaranra YMKapras,

Kum unnamac- panru pyiu coMmoHIup.

(“Ynrymua cusau nepman”, 137-Ger.)

“XanKHUHT 103 Huap MoOaiiHU 1A sipaTrad Makoj Ba adopU3MIIapH, KYJIrd KY3FOBUH CY3 Ba

oOpasnu udomanapu Mypakkad xoaucagap MOXUSATHHH Ba XaJK AyHEKapammmHu udoganail oiuil
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Kyapatura sragup. Ly BaxkgaH xaMm KaxoH anaOMETH MyMTO3JapH XallK MaKOJUIapu Ba XaikK
VOKOJIMHHUHT OOM Ba ry3ajl TUIKTa IoKcak 0axo 0epud kemaunap [9].

V3ugan ommmHra GyIOK IKOIKOPIAP AHBAHACHHHM JAaBOM OSTTHpraH OIMK DpKHH Xam
donbKkIIOp acapiapu TabCUpHUIA UXKOJ KUITUO KaMoJra eT/Id Ba XaJlK opacujia MalXypiIuK KO30HIH.

Hloup mebprapuna pakaTTuHa MakoiI Ba adopusMiIapaanruna Goiananind KoIMacaaH XaiK
cy3mamryB HyTKHIard oOpasznu udopanap, ydupuK cysiapra xam MypoxkaaT Kuinbd QycyHKop
MuUcCpajap spaTiu.

Omuk DpkuH Kymukan moup. Kymuk €3umaa o6py Kozonran Typo6 TynaHuHT alTUINYa,
KYIIMK V3U anabmérna ajnoxuaa >kaHp. Arap KYIIMK XakMKWi Kamamjaa OVyica, xaikoHa Oyiica,
TepaH, paHTuH, CAMUMUH OYJica, yHH TaH onuiaau [9].

OmwuK DpKHUH KYIIUK )KaHPH MOXUSTHHH XU Xuc Kunaau. Ly Goucaan yHUHT KYIIMKTapu
MaIlIXyp XOHaHJajJap TOMOHMJIAH KyiHiIaHHO, XalK opacuja MalIXypJiauK Ko30oHraH. byHUHTr acocuit
cababnmapugan OMpH yJapHUHT XajdkoHa oxaHrna Outwiaranuaup. Llomp obpasu udonpanapaax,
XaJIKOHA YXIIaTUIUIApJAaH, CY3NallyB THIMIArd ca€p ubopanapliaH YCTalIWK OWJIaH WKOIHUM
doitnanananu:

KyHriaumra nap3a coyiran AMMAOPUHT CEHU OMIEK,

JlapnuHTHE 00JH, S)pKaM, HOBBOT KYIIMJITaH YOUJIEK

KOpMmokgaman ceHu MeH TonranuMjaH Oy €Ha,

Myxa00aTHUHT MIaxpuHAa TYE MUHT KYiu Ooiiiex.

(“Ynrynua cusau nepman”, 170-6er.)
baliTnapnarn “HOBBOT KYIIMITAaH 4ouuek’, “TY€é MUHT Kyium Ooiinek” mOopamapu Xayk
opacuZia KEHI OMMajamrad oO0pa3nu wudomamapaup. YJIapHUHT MUCpajapra CHHIIUPUO
F00OPWIIMINY KYIIMKHIHT MYCHKABHIIIMTH Ba XJIKOHA OXaHTIOPJIUTHHA TAbMHUHIIANIH.

Wxonkop KYmuK €3ap 9KaH, XalK MICbPUATUAATH aHbAHABHM VXIIATUILIIAPHU >Kamiial
VHAHOKHM Ba CAMUMUI MUCpayap spaTaim.

Kunpuru yx, komm Xxuio, Ky€m €HoKAa Kyl Kopa XoJI,

Tunutapu ayp, Tuimapu 001, oi eca oM, KyH Jieca KyH.

(“Yarynua cusuu nepman”, 257-6er.)

Ommmk OpkuH Xopa3Mm VYFy3 Jax)kacura MaHcyO Typau oOpaznmu udomamap, Oapkapop
oupukmanapau sixum ounaau. lly Goucnan mewsprnapuaa Te3-Te3 YJIapHUHT TYPIW MIaKIapHaaH
¢oiinananuira xapakaTr KUjiaau:

WmkuHraa aupu EKIUHT XUBAIIK KA3 CaH MaHH,

Koum cypma, KyIUTapi XMHAIH Ku3 caH MaHd. (“Yrynua cusuu nepman”, 61-6er.)

Xopa3maa, xycycan XuBaja “naupu EKAUHT” OupukMacu (paost MIUIaTHING, “TUPUK EKIUHT,
“TOKaTUMHHM TOK KWIIUHT, “KUMHAAUHT MabHOJApUHU Oepamu. Ym0y OUpHKMa KYIIMKIATH
JUPUK KaXPAMOHHUHT M3THPOOIHN Kan0 HUAOCUHH udoganamra XxusmMaT KWITUPUITaH.

Kyitnparu 6aiftinap xaM xaJiK Cy3JallyB TUJIUTa X0C¢ UPoJanapHu ¥3 TapKUOUra CUHT JUPULIN
OuaH »bTHOOpra JOUHK;:

Myxa66at €mmna eTud, nou-uom,

Jlon staum €p maiao 3tud nou-uow.

[Tapuman 1e6 ocMOHIaaAyp TUMOFIapH,

FOny3 canap y3auH Ketn6 n6u-u6u. (“YiryHua cusau nepman”, 182-Ger.)

Mucpanapnarun  “nOu-ubu” OWpPUKMAcH YFy3 Jaxpkacuja XaWpaT/IaHuil, akaOJaHUIITHU
udomanaiiiu. Illoup ngacTnad MabIIYKaHUHT Ty3al KOMaTHra OJKHIN adWTHO, XadpariaHaau.
Keitmarn OaifTaa yHWHT JUMOFAOPJIWTHIAH axkabnmaHaau. Mucpamap oxupuaaru OMpuUKMa dca
HIebpra >kKapaHrIoOpiauK Oarumiad SMUTYBYH YbTUOOPUHU TOpTagu. OMIMK DPKUH XaJK CY37allyB
TUIVHM, IWI€BAJaru JEKCUK MAabHOJOPJIMKHHM SXIIW HAPOK KWiIagu. XalK JIOCTOHJIapuiaru
Vyxmatuimi, cudatiaii, Mybonara, KHHOS KaOW BOCHUTalapra Mypo)kaaT KHIWO, XalKoHa, YWHOKU
Mucpanap Kamg 3Tajau:

CuiiHanapu aHOpAEK, 'Y€ NnaliBaHIu HOPJEK,

Kynod-Kynou couwnapu TOBOHUH yIap MOPIEK
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[MTaxay makap FO3JIMHUHT, MEH CEBr'aH O FO3JIMHUHT.

Ko kamMoH yamimMu YK, MyK, yHAaHUH ry3ain nyk,

AT y3uHr Ok DpKUH, KOMaTJIapu AyIu-IyK,

[Tax1y makap CY3JIMHUHT, MEH CEBr'aH O FO3JIMHUHT.

(“VnryHya cusuu nepman”, 64-6er.)

Opnarna, Xopa3m JoCTOHIapH TUiauaa “Hopaek’, “mopaek”, “lllaxay makap”, “Komm kamon™
kabu yxmatum Ba cudarnanmap ¢aon KyimaHaaun. Mop —MJIOH MabHOCHTA 3ra 0Ynub, akcapusr
XOJUlapAia MabIIyKaHUHT cowilapura kKuéc cudaruna xentupuianu. llloupHuHr xankoHa
Kamuérnapu sHa IyHAAa KYpUHAIUKW, Y y3yH TYIIYHYaCHHHU IIEBa/la MIUIATHIIAIUraH “Kyao4”
CY3WHUHT TaKpoOpW BOCUTAcHia, Tyia Ku€daau aeraH TYIIyHYaHH “‘Iynu-ayK~ Tap3uaa udojara
TOPTaJNKH, YOy MIeBa yHCYpJapH MIEhbPHUHT PaBOH, MYCHKUH OYIUIINHU Ba 5KO3HO0ATOPIIUTHHH
TabMUHIaiU. OmUK DPKUH XaJK 3THOrpapusICUHU, YHUHT MauIlIUi TYpMYII Tap3UHH, OJKUII Ba
KapFULUIAPUHU XaM TyJla TaCaBBYP ITyBYM, AYHEKApalld KEHI LIOUPAHUP. AWpHUM LIebpiapuaa y
ONIKMIL, KapFUIl Ba CaMUMHUI THJIAKIAPHUHT XallKOHA HaMmyHajapuiaH ¢oiinananub, rysan
nudomanap spaTaau:

SXIUIUK-SIXITMHUHT FOPrald u3Jjiapu,

Tyinap kumub, axTHK ceBap TU3iapH,

EMOoHIapHUHT Tapca IYHCHH 1031apH,

bew kynnuk Oy €1roHUMIA TYCTIIAPUM,

EMoH kyH Tymmacun Gonutapuarusra. (“Yirynua cusHu gepman”, 85-6er.)

Hloup Gann TapkUOWTa OJNKHIL, KAPFUII Ba THJIAKIAPHHU yCTAIUK OWJIaH JKOWIAIITHPA OJITaH.
YOy mebpaa XopazMaa oMMaBUKIAIITaH Xan(palapHUHT TYH KYIIUKIapu TAabCUPH CE3UIAIHN.

buno6apun, OmuK DpKUH LIebpiapyura pa3M cosiap 3KaHMHU3, YJIApHUHT 3aMUpPHJIa XaJIKOHA

CaMHUMHMUSIT, COAJAINK, PABOHIIUK, YHHOKHIIMK, OXaHTIOPIUK OYJIOKIEK MaBX ypubd Typau.
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YK 808.1
V3BEK BAJIMU OHOMACTUKACHJIA ATOKJIN
OTJIAP YCIOYBUATHU
T. Suazapoes, pun.g.o., npogh., Anuwep Hasouii nomuoacu Towikenm oaenam y30exk muiu 6a
aoaouému ynueepcumemu, Touikenm
C.X. Annanazaposa, kamma ykumyeuu, Haeouii /laeénam Konuunux Hncmumymu, Hasou

Annomauus. Y36ex oHoMACMUKACUHUHZ UNMUTE AMATULE HCUXAMIAPUHY Y3UOA KAMPAD 0N2aH
X010a YHUHZ UWIMULL HA3apull sdcuxamiapuea 2smudoop bepuut 6y maokuKomuunHe acocuil Makcaou
6yimacan. Ilynune yuyn xam “Vibex onomacmukacu nune 6y mapmou xam V3ued Xoc
macananapu, Xan — KUIUHUWU ~ JI03UM  Oyiean  0oa3apb  myammonapu — bopiaueu  Ounaw
MaoKuKOMuUIapHuHe 3bmubopuru y3uea mopmud mypaou. Ly cababau yuby mapmoxoa amoxiu
omnapHu 6aduull OHOMACMuK OupauKIap cugamuoazu yciryousmu acocuil 3vmubdopoa 6ynaou.
Mawxyp adabuii b6aduuti acaprapoazu uxcoouti KaxpamoHaap Xauk GaKWIIAPUHUHE Ouiudacu
CeBUMIU KAXPAMOH UHCOHIAPUHUHZ PAM3UU 0OPA3NapUHU APAMUMSAHU VUVH VIAPHUHS UCMIAPU
xam xank uuuda ommanrawiud xemeau. [emax y30ex Oaouuti OHOMACMUKACU MACANANApU V3
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euUMUHY Kymub mypean Kamma uimMuti maokuxomiapuu mysaggaxusm mapsoa oiud o6opuid
MYMKUH OY12an coxaoup.

Kanum cyznap: 6aouuii adabuém, onomacmura, amoxiu omiap, yciyousim.

Annomauuﬂ. Ocnosnas yeib OaHH020 UCCNe008aHUsl COCMOSIA 6 nmowm, umoobwl
cocpedomouumbm Ha  HAY4YHO-meopemuyecKkue acneknivl, 6KJIIOYAasl  HAY4YHble  ACNEeKmbl,
onomacmuxu Yzbexucmana. Bom nouemy asmo HanpaejleHue y35€KCKOIZ OHOMAacCcmMuKu npuejiekaem
BHUMAHUE uccredosamenell Cc6ouMu cneuuqbuuecxwwu u akmyajibHblMU npo@zemazwu, Komopblx
Heobxooumo pewams. Bom nouemy memooonocuss cOOCMBEHHbIX UMEH KAK XYOONCeCmEEeHHAs.
OHoOMacmu4decka eduuuua HaxXooumcs 6 yernmpe G6HUMAHUAL. Hmena nozumusenvix nepconaofceﬁ
U3BECMHBIX TUMEPAMYPHBIX NPOU3BEOCHUL CMAIU NONYIAPHLIMU CPeOU Jiooell, NOMOoM)Y 4mo OHU
CO30A10M CUMBOAUYECKUE 06pa3bz cepoudecKkux atooell 8 ceoux cepduax. Omo o3Hadaem, 4mo
B0ONPOCHL V30EKCKOU XYO0HCECMBEHHOU OHOMACMUKU ABAAIMC 001ACmbl0, 8 KOMOPOU HAYYHble
Uccne008anus mozcym ObImb ycnewHo peuenrbsl.

Knroueevie cnoea: xydosfcecmseHHaﬂ Jdumepamypa, OHOMAcCmMuKa, cyuiecmeumeslbHhbvie,
cmuiucmuka.

Abstract. The main goal of this study was to focus on scientific and theoretical aspects,
including scientific aspects, onomastics of Uzbekistan. That is why this direction of the Uzbek
onomastics attracts the attention of researchers with its specific and urgent problems that need to
be addressed. That is why the methodology of proper names as an onomastic art unit is in the
spotlight. The names of the positive characters of famous literary works have become popular
among people because they create symbolic images of heroic people in their hearts. This means
that the issues of Uzbek artistic onomastics are an area in which scientific research can be
successfully resolved.

Keywords: artistic literature, onomastics, possessive nouns, stylistics.

Bunammsku, “Onomactuka” [1] Ba “V36ek oHoMacTHKach” OMp Hedya KaTTa TapMOKKA
6yauHnG kerran [2]. MaHa myngaii kaTTa TapMOKIapaaH Oupu “Y36ek Gaammii oHOMacTHKacH
xucobnanamy [3]. YHuHHTr OHpIMKIApH OHOMACTHK OWpJIMKIAp XHCOOJNAHraHW Kabu OHa
TAJMMU3ZHUHT Y3ura Xoc Ooinmuruaup. Cadabu, “...y31uknu anenaws, MULIUt oHe 6a MAGAKKypHUHE
ugooacu, asnoonap ypmacuoacu pyXuu-mMavHAGULl OOSTUKIUK MUL OPKAIU HAMOEH O0)1aou.
Kamuku 332y pasunamnap uncon kanbuea, aeeano, OHA aINACU, OHA MUNUHUHE OEMAaxKpop
acozubacu 6unan cuneaou. Ona munu — 6y muniamuune pyxuoup”[4].

Ymly TapMOK XaJl KWIMHULIM JIO3UM OYiraH Karra WiIMHM MyamMMoJiapu OujiaH akpaiud
Typca-fla, allHM BakTraya WJIMHH Ha3apuil >KUXaTAaH MaxcyC TaJKUK STHWIMAarahjiura Oop
xakukataup. Tyrpu, Oy coxanga Oup Hewa WIMUN TAAKUKOTIAp aMmalira OUupriraH oynca-malSs],
JeKuH ynap Yy30exk Oaauuii OHOMACTUKACMHUHI WJIMHN Ha3zapuil TErWIUIM MyaMMOJapUHUHT
eynmura TyxtaauHMmarad[6]. 3epo, ymapra MyHoca0aT OWIAUPHUINUMH3 XaM MYCTaKWIIUTHUMU3
Tyaiiiam 6Y1aéTranaIuruHl YHYTMACIUTUMU3 JI03UM[ 7].

Bus sca 6y epaa siHa “Y36ek Gaauuii OHOMACTHKACK "HUHT MIMHI Ha3apuil Ba MIMHH aManii
MyaMMOJIApUHUHT WIMHUI €YMMHHHN TOMUII YYYH KaJUMIH JaBpiiapJaH To OyryHI'M KyHrada 0yiaraH
naBpaar Oaguuil acapiapHM TaHiaraH Xojijaa (oijalaHuIIMMHU3 MYMKUHJIWTHHH TabKU1a0
yT™MOKUMMHU3. AnbarTa, ynapJaH TaHjga® OJMHIaH OHOMACTHK OWPIIMKIAp MaXMyH WIMHNIMK
TaMOMMJITapu acocuja TaJKWH, TaBCU( Ba TaCHU(] KWIMHUIIM YPUHIUAUP. 3€po, Xap KaHjaau
KYTJIYF MakcaJl y4yH acOC/IM Ba MIIOHYIM MaTepuaiiap O0yica, yHU amaira OlIMpUIIl XaM Makcazra
MyBOGUK XaMJla UIITOHYIN OYIIaau.

AlfHM 11y YpuHAAa aTOKIM OTJIap yclayousTh coxacuaa O.bermaTtoB Ba  yHHHT
HIOTUP/UIAPUHUHT WIMHNA amMaluid HyHanuuiapaa Ky3aTuinuiap oiaud OOpHINTraHMHHM aWTHO YTHII
no3uM[8]. D.KunmueB sca y30ex Oaquuii OHOMACTHMKAacH Macajla Ba MyaMMOJIapU TYFpUCHA
ranupMarai xomga “Ys0ex THIH OHOMACTHKACH” HOMJIM MaxcyC Kype yuyH TaiépiaraH yKys
KYJIJJaHMacuia OHOMAaCTUK OUPJIHMKIAPHUHT TUJ JIyFaT TU3UMUAArd YpHHU, aHTPOIIOHMMIIAPHUHT,
XyCycaH, UCMJAp TAPUXUHUHT XaJK TapuXM, AaHTPOINOHUMIIApJA CYy3/1apapo  TU3UMHH
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MyHOCa0aTIapHUHT H(OAATAHUIIN, AHTPONOHUMHK WHAMKATOP Ba aHTPOIOHUMIIAPHUHT YCIyOUi
XYCYCUSTIAPUHUHI TaJKWHU Xamja Taxyiapu, C.AHHMM acapnapuiaru aHTPOIIOHUMIIAPHUHT
Oerakpopnuru, A. Kaxxop acapiapupard aHTPOINOHMMIIAPDHHHT acap FOSCHMHH o4O Oepwuimra
XM3MaT KWIyBUM yciayOouil xycycusrtiaapu, D.0KymanOynOyn IOCTOHJIApU MaTHHAA KYJUIaHWJITaH
AHTPOIIOHUMJIAP, Iy XXYMJIaJaH, TOTIOHHM, OMKOHUM, THAPOHUM Ba OPOHUMIIAPHUHT YCITyOHii
XYCYCHUSTIIapU CUHIapy aHYaruHa MyaMMOoJIap UMMM TaXJIuira TopTuiarad[9].

H.XycanoBHuHr TaakukoTuga 3ca XV acp anabuii Oaguuii €Qropiauvkiapd MaTHIApHIATH
aHTPOIIOHUMJIAPHUHT YCIYOMH XyCYCHATIAPMHM MCMJIAPHUHI JOCTOHJAp MaTHUJIAru MabHOCH Ba
IebpUN CaHbaTIAp MHUCOJUAA TAJKUH, TaBCU(] Ba TaxXJWJ KwiraH. Maskyp MyaTU(GHHUHT yIoy
moHorpaduscuaa Baxpom, Exy6, Xoram, Haspys, Jlaiian, Xucpas, Maxnyn, Xusp, ®apxox,
Mupun, Kammuma Ba Oomka #McMIap HOMHHATUB Basupana Xamaa Typiad MabHOJIApIa
(MKkkuTaMaH YH Oemraraya) KeIraHIurMHA MaTHUN MUCOJIIAp TaxJ K Bocutacuaa Eputrad| 10].

KOxopuna Gepunrannapian nry Hapca oWguH OYynubd TypuOauku, Y30€K OHOMACTUKACHHHUHT
WIMHAN aMaiauil KUXaTJIapUHU Y3uJa KampaO oJraH XoJsija YHUHI WJIMHMH Hazapuil KuxaTjiapura
3bTHOOp Gepum Oy TaAKMKOTHHHI acocuii Makcamu Oymmaran. IyHuHr yuyH xam “Y3Gex
OHOMACTUKAacH HUHI Oy TapMOFM XaM ¥y3ura xoc Macajajlapd, Xajl KWIMHHUIIKA JO3UM OyiraH
no013ap0d MyamMMmoapu OOpiuryd OWiiaH TaJKUKOTYMIIAPHHUHT YBTHOOPHUHH Y3UTa TOPTUO TYpajH.
Uy cab6abnu xam ymdy TapMOKJa aTOKJIM OTJIAPHUHT OaJuHii OHOMACTUK OUpIuKIap cudaThaaru
yCcIyOusITH acocuil apTHOOpAA OYIay.

ATOKIHM OTJIapHUHT Hazapusich Oynranu[ll] xabu ynapHUHT yclayOMSTH AeraHia aBBaJo
Oamuuii amabu€r WHAMBUAYAl KOO OuiaH QapKiIaHaguraH WXKOAKOpJIAp TOMOHHUIAH
ApaTUIMILIMHY Ba YJlapAa KYJUIAaHFaH HOMJIAp WKOJIKOPHUHI ¥3Mra XoC HWHAMBUAYall M¥KOJ
ycnyOura Ba Oamumii yciayOra TasHUO, MIMHA TaIKUKOTJIAPHUHT OJMO OOpWIMINM YPUHIUAUD.
bunamu3ku, aTOKIM OTIApHUHT MAabIyM KUCMHU, Y30ek Oanuuil anabuéruia KyIIaHUIIN MebEPUra
Ba KYJUIaHMII 3XTHUEXKWra Kypa, yJaapHUHr scanumuu[l2], HoMmIaHMIIM XaMmJa Kaiita
HOMJIAHMIIUIApUra XOC MEbEPUMIIMKKA 3rajurura kypa 6aauuil oHOMacTUK OMpiuKiIap cudaThaa
Kymnanuinand. Arap “Onomactuka(HomimyHocnuk)’ma, XycycaH, TONOHMMMKaJAa TOIMOHMMIIAp,
OWKOHMHMKa/1a OWKOHMMJIAp, OPOHUMHMKA/IA 3¢a OPOHUMIIAP, STHOHUMHUKA/Ia 3¢a STHOHUMIIAP aCOCUH
TaJKUKOT OOBEKTIapu caHajca, y30ek Oanuuii OHOMAacTUKACHJA 3Ca aCOCaH, aHTPOIOHUM (KHUIIH
UCMH, (paMUIMsSICH, OTaCMHMHI UCMM — IIapudu, KyHUSACH, JIakabM Ba TaxaJlycw)iaap Oomika
OHOMAaCTHK OupiuKiapra HucOaTaH acocuil »bTuOopaa Oymamu. IllyHuHr ydyH xam Oaguuit
acapyiapHd OMpPHMHYM MapTa YKUTaHUMH3Ja XaM, Ba XaTTO, YHMHYM MapTa YKUTaHUMH3AA XaM,
anbaTTa, OMpUHYN HaBOATa acOCUIl IMKKAT 3bTUOOPUMH3HU YHJIAru TypJiM Makcajara 3ra OynraH
KaxpaMOHJIap HOMHWIa KapaTamMH3, SbHM YJIApHMHI HOM(JIap)u KaWTa-KaiTa ScClaHaJuKH, Iy
Tydpaiiin xam “Hom kyimm xam canbar”’ ne0 Oexopra adtuimmarad[13]. DHauru Mmakcaj sca
OyHIall HOMJIADHMHI HOMJIAHMIIM, KaiTa HOMJIAHMIIM, YJIapHUHI Japakacu Ba KyJamura
acociaaHuO, WIMHNA TaXJIWIra TOPTHILIHP.

HOMIIYHOCIMKHHHT XYCYCHil KYpHUHMIIIApuiaH Oupu Oymran “Y36exk HOMIIyHOCTHIH”
OusaH Oupra yHUHI XaJIKOHA OHOMACTHKAa, WJIMHUN OHOMAacTHKa Ba 0aJuuil OHOMACTHUKAa CHHTapH
O6up KaH4a Typiapu xam 6op. CabGabu, atoknu oTnapiaard (Gapkiv XosaTiapjaaH Oupu cudartuaa
XaJIKOHa OHOMACTHKa, UJIMUN OHOMAcTHKa Ba 0aauuii OHOMAacTHKa OUPIUKIAp MaBXyA. YJIapHUHT
MHAMBUJyaNl Tap3Aard KyJlaHui Mebépnapu 0op. By MebépnapHuHT napakacH, KyJUIaHHUII Xam/ia
WIUTATHIAII KYJTaMUHU OWTHII YIyH Y30ek Oanunii oHoMacTUKacu OViinda Maxcyc WMWK Ha3apui
Ma3MyHJard MJIMHH TaaKMKOTHH onub OGopumr jo3um O6ymamu. Uly ypunna y306ex agabuérunaru
Oanuuil acapiap MaTHJIapHuAa ydypalJuraH aToOKJIM OTJIAPHUHI HOMIIAHUIIM, KaiTa HOMJIAHWILH,
KYJIJaHWUII, YAAQPHUHT aTUIMIN, WOUIATHIUIL  MebEpiaapuHu Oup OYyTyH XOJIJAJIUTHHU
udopanaiiauran ycnyouatu tyrpucuaa GUKp IOpUTHII Kepak. MaTOyoTna, KyHAAIUK TypMylLIaa,
panuo, TeneBUACHUAAA Ba sSsHa Oajuuil acapiapia, XycycaH, WKOJKOPJIAPHUHT acapiapyd MaTHUAA
TYpiIH XWJ Ba TypiU4a Ma3MyH-MOXVSITIM aTOKJIW OTJIAPDHWHT WIIIATAIHMIN >Kapa&HIapHHUHT
aloXuJa-aloXuaa KYpUHMIUIApU yiapra Xoc OyiaraH OeTakpop WHAMBHIYyal YCIyOUAT
xucobnanagy. IllyHMHr yuyyH Xam THJIOAard, aHUKpOFH, THUJITa XOC JIEKCHKOJOTHSIAru aToOKJIN
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OTJIApHUHT YCIyOHsITH OOIIKAa COXAJIAPHUHT YCIyOUSATIApHIAaH MabiyM Japaxana (apKIaHUIIN
XaM Maxcyc MIMHMHM TaIKMKOT naBomuzaa acocinaHanu. Ly caGabmum xam Oaguuii OHOMacTHK
OupnuKIap MaXXMyHW, OM3HHHT4Ya, KyiHunaruiaapaan ubopat Oymumm Tyrpu: 1) OGamumii acap(iap)
HOMU; 2) Oaauuii acap BOKeaJlapu pyil Oepamurad Kol Homulapu; 3) Oaauuii acapiiapiaru
KaxpaMmoHIap Hommapu; 4) Oaauuii acapiaparu Bokeajgap HOMH; 5) Oaauuii acapiapaaru Hapcaiap
HOMHU; 6) Oaauuii acapyiap/ia yupailiuran OCMOH Ba ep 0ObEKTIapUHUHT HOMJIApH Ba OOIIKajap.

ATEIUISTUB JICKCHKAJard TypAOIl OTiapAaH (apKk KWwiraHu XoJJa OHOMACTHK JIEKCHKa
caTXyJar aToKJIM OTIAPHUHI OOBEKTIAPUHM TYypJIM HYKTau Has3apiapiaH HOMIIOBUMIIMK
XyCycUsiTH OWIaH OMprajivkaa KypcaTyBUHIMK, SMOIMOHAJUIMK, KYpPra3MaJWIMK XOJATIapyd XaM
yjlapra Xoc OYJiraHuHM, S’bHU YCIyOMH XyCycUsATIIapHM XaM y €ku Oy mapaxkana y3mapuua
udonanaiian. UyHKH XaJKOHa OHOMACTHKa OF3aKd CY3JallyB YCIyOWHH, WIMHH OHOMAacTHKa 3Ca
WIMUH yciayOnaru TaxJiwi-y TalKUHJIAPHUHI OaXapWIUIIMHU Tanad 3Tca, 6ajiuuii OHOMACTHKA,
cy3cus, Ganuuii yciyOra Xoc OHOMACTUK OMPJMKIApra TETHIUIM XYCYCHUSATIAPHHM Y3uaa HAMOEH
9THO, UMMM TaXJIMJI KWIUIITa X03UpIIaiiay.

Xap Oup HOMIaHraH OOBEKT MKKMHYM OWp WIyHIAH OOBEKTIIapiaH HOMJIAHTAaHW OWJIaH
(bapkiaHraHuziek, Xy yia oobeKTiaapra HucOaTaH allOXUAATMKHE XaM, KYpCaTyBUMIIMKHU XaM,
KYprasMajawIMK XyCyCUSATIApUHU XaM y3uaa HaMO€H Kwiaau. Macanan, ®@apxoa Ba lllupun €xu
Caaum éxyn Canmma (OGomka MCMIIApHM XaM KYHWUII MYMKHH) HOMM OujaH pean Xaéraa Ba
Oanuuii anabuéraa aHuK OMp WHCOH OOIIKa ogamiapaan (apkiaHca, Iy HOM OWJIaH aTairaH KHIITU
Oomikanap ydyyH yjap KUAMpraH Ba MaHa Iy HOM OWJIaH KYpcaTyBUMWJIMK Ba3udacuHu Oaxxapaiu.
[y 6unan 6upranukaa @apxon Ba upun éxu Canum éxya Caamma nerad ogamjIapHUHT KaTTa
€KUM KWYMK TaBIajyl 3KaHJIWIHU, IIYHUHTOEK, SXIMH €KW EMOHINMIH, MHCO(IM €KUM MHCO(CU3IUTU
Kabu XoJaTiap 3ca Iy HoMJIap MabHOCHard HOMJIMJIMKHUHT KYpra3MalurHHA OUIIIUPaIH.

[lynunraex, Aunumep HapouitHuHr “Xamca” acapu JOCTOHJApPHUAArd JIOHO, COAMKY
CQJIOKATIIN, aKJUIM, KyWIM, YUJaMiid Ba MypyBBamIH Kaxpamownnap[l4], “BoOGyprHoma”[15] Ba
“KOnny3nu Tynnap”’aaru bodyp Homu, “Vrran kynnap”’naru Oradek xamaa Kymym, “Mexpobnan
yaéu”’garu AuBap Ba Pabno, “HaBouii” pomanunaru Anumep Hasowuii, “Cunuanax”naru Cauga
AaueBa, Fapyp Fynom acapmapunaru ora cumiimocuio mym 6oga, “YiyrOek Xa3uHacHu’ JIaru
Vayrbex[16], Vrxkup XomumoB acapmapumard oHa cuiiMocH wudogamaHraH o0pasmapu
OeTakpopHil BOKETMKAAINTH, XaJIK Op3y YMUAJIApUHU Y3 HOMIIapHIa My»accaM KMIIUINTaHU OWJIaH
alfHM BaKTJa XaM TabIUMHUN-TapOUSBUM, XaM WIMHUN Ha3apwid, XaM WIMHA aMaluil KuXatiapaa
axaMusATIWIArura my6xa iyk. bynapuu y30ex 6aguunii oHOMacTHKa MaTeprauiapy Je0 KaH4aauk
TakpoJjlacak-ia, yJap JIMHIBUCTUKAaHMHI TaJKUKOT OOBEKTIapugaH OupH  SKAHJIUTUHU
YHYTMAaCIUruMu3 Jio3um [17].

HomunapauHr ycnyOusituaa ynapHUHT 0ObeKTJIapra HoM cudaTuaa Oepuinilnia, HOM Xam/a
ucmiap cudaruaa aMTUIMIIM Ba TaxJIWl KWIMHUIIMAA, Oaquuil anabuéraa yiaapHUHT yciIyOui
BOCHTaJIapJlaH OMpAUTrvHU Kypcatuil jo3uMm Oynaau. Illy Guman Oupra omatgaru Homuap KaOu
y30ex Oanuuii anabuéruaa xaM OHOMAcTUK OMPIMKIAPHUHT TYFPU Xama YpUHIN KYJUIAaHUIIN Kal
JapaxkaJlaiurura XaMm 3bTUOOp OepHlll JI03UM, YYHKH “HOMHHU TYFpPU KYyJam 0400, OJaMIIMINK
pam3uaup’’[18].

byrynru kyHaa TyFuiIraH dakajokKjapra MCM KyHuIga mamxyp agaOuii acapiapiaru Oorn
WOKOOMH KaxpaMOHJApHUHI HOMJIApM XaM MyaisH Japaxajaa 3bTUpPO() STWITaH Ba MalIXyp
HOMJIap/iaH Oupu cudatuaa KaTta axamMusaT KacO 3tagu. Mamxyp anabuii Oamuuii acapiapaaru
WOKOOMH KaxpaMmoOHJIap XalK BaKWUIAPUHUHT JIWIMJArd CEBUMIIM KaxpaMOH HWHCOHJIAPUHUHT
pam3uil 00pa3apvHy SPATULITaHU YUYH YJIapHUHT UCMIIapH XaM XaJK Muua OMMalaimuo KeTraH.
Hemak, y30ex Oaguuii OHOMACTMKACH Macajalapd ¥3 €UYMMHHM KyTHO TypraH KaTTa WJIMHN
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